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INTRODUCTION 


The title “ Em hf Religions Pocti ij of the 
Hchi CIOS ” needs a fm tliei definition It is intended 
to embrace the Poetiy of Old Testament times as 
distinguished fiom the Poetry of the Synagogue 
Tins inll fiLs oui peiiod But nhat are we to iindei- 
stand by Rchgious Pocti y'i 

The Poet is the man whose whole being is m 
touch with those voices of God tliatnc call “Natme” 
He may, oi he may not, be a icligious man In othoi 
voids, he maj, oi he may not, lecognise the Souice 
of those voices Tlie Piophct, on the othci hand, 
IS the man whose whole being is in touch mtli the 
\oices of God in Huiiiaiiity He must be, moie oi 
less, a poet, in the sense m ivliich we have defined 
the vord, but his chief splieie vaU be the poetiy of 
life His message will necessaiily be conditioned by 
the age in vliich he hves He has his tieasure in an 
“ eaithen vessel” and “he piophesies in part” 

This that IS tiue of mdividuals is also true of 
nations Each nation has its pecuhar gift, and Israel 
IS the Prophet of Humanity Wlien, therefore, ive 
speak of the Religious Poeti y of Isiael v e include the 
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vriiole outcome of that probation vrliereby the Suffer- 
ing Nation uas fitted to piepaie the noild for God 
Tliug, foi example, theie is httle that is “'tehgious” 
in the Song of Deboiah oi eien in Daiid’s lamentation 
foi Saul and Jonathan, but, from oui point of vieu, 
all such poems must be included, marking, as they 
do, a stage in Isiael’s life 

"We novr tui n to the outwai d foi m vrhei eby Hebrew 
poetiy is distinguished I ha\e no desiie to repeat 
at length u hat has been so often wi itteii on pcM allchsm 
as a feature of Hebieu poetiy And yet a word 
must be said Parallelism maj take the unsatisfying 
form of identity u hen it becomes a mere echo , though 
this too may be effective, e g Is xv 1 

In T. night ’tis ilestroveil, Ai is ruined 
In ‘I, night ’ti« destr6ycd, Kir M6'ib is runicd 

Moie frequently the Avoids are varied while the 
thought lemains the same, eg Pro\ lu. 9 

Honour tho Lord with thv avcaUIi, 

And with chiefcst of nil thino increiso 


At other times the paiallehsm adds to the thought 
either bj way of development or antithesis 

Or again, the pat allchsm maj be alternate when 
It suggests the stiophe, eg Ps Ivx 5 

(a) As for me— the p6or one, tho needj 1— 

Speed tA me, 0 G6d 
t«i; 31' HAlper, BelnArcr, Th6u' 

O JMivo dclfv' not. 
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Tlie “iiddlc” of Samson (Judg xii 14, 18) 

(«) Out of tliD ftotler caiuo food 

(6) And out of tlio fiorcc thcro camo 6w6ctncss 

IS ansn ei ed bj completing the parallelism thus 

(f>j) W Iifit IS there sw^otor thin Il6ne^ 7 
(rtj) And \\hfit can be ficiccr than lion 7 

It IS )ust this symmctiy of thought that satisfies 
not the car alone but also the mind, and gi\ cs such 
dignity and giace to IlebieM poetiy Kaiitysch {Die 
Pome wid die pocti<iehcn BitcJici des A T j) Gf) 
well points out the analogy between ihynie and 
pai-allolisin bj quoting fiom Faust, Part II, the 
nords of Helena uhich, in Latham’s translation, lun 
thus 

“Slaiufold man els do I seo and hear 
Amaroment smites me, much I fim would ask 
Yet would I be enlightened whj the speech 
Of this man rang so strange, so strange et pleasing 
It seemed as did one tone unto another 
Fit itself, fell one word upon the car. 

And straight another camo to dallj witli it" 

[See the iihole passage] 

If, m the last bno but one, we substitute sentence 
for looid we have, as Kautzsch sajs, the seciet of 
parallelism 

“That which the Prince of Poets here reveals as 
to the natuie of Rhyme, that it is the outcome of 
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a certain inner compnlsion, apphes also to the 
Parallelism of Menibcis in Hebiew Poetry Thus, 
of it too we may say 

Scuce has n sentence fallen on tho ear 
lllien stiaight anothei comes to fondle it” 

He also quotes Heider as saying “Does not all 
ihythni, dance and haimony, yes evciy cham both of 
shape and sound, depend upon sj'mmetiy? The tuo 
membeis stiengthen, laise, confiim one another in 
their teaching or joy In didactic poetry one saying 
coiifiims the other It is as though the father spoke 
to his sons and the mothei repeated it” 

IVith this rhyme of thought the Hebrew poet did 
not need the iliyme of words, though the Hebrew 
language inth its pionominal affixes would have 
easily lent itself to ihynie Indeed, at times it comes 
unsought (eg Ps vi,ln 3t , Job x 9 — 18, &c) It 
could not be otherwise But it is an entno mistake 
to suppose that ihynic nas e^cr consciously sought 
by any Hebren poet of Old Testament times 

Ilio same maj be said of metre if, bj that teim, 
we denote the measured beat of long and shoit 
hjllables Tlic metre that is most common in Hebieiv 
poeti } IS that of tin ee accented sj Uablcs in parallelism 
Tins ue indicate b> (3 + 3) Some miters on Hebren 
poctrj lia\e called tlicsc verses liexamctcis, but such 
a tenn leads ns to count syllables instead of accents 
I shall theieforc aioid it No doubt thcic aic 
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instances in Avhicli the (3 + 3) metie might, with a 
httle careful reading, he scanned as hexametei, but 
this IS not due to the measuie of the syllables but to 
the stiess of the accent 

Thus, if we take the line Piov xxiv 30 and lead 
it strictly by the accents, passing as lightly as possible 
oi ei all othei 83 'llables, it would 1 im as follows 
'll s’dch isli ‘atztl ‘aiaiti | v’alLfiiem adim li’sai ICv 
I should translate this 

I p&ssed by the fi61d of a slfiggard | bj a line that 
bel6nged to a fool 

The passage continues as follows 

And 16 ' ’twas groivn 6voi with rubbish J and the f6nce 
of its st6nes was thrown down 

The difficult ivoid foi “itibhtsh” gave use to a gloss 
“nettles had covo ed its face ” 

Flora this point the metie becomes 11 regular 
and we see that the text has been influenced by a 
quotation fiom Piov vi 10 

As for ni6 I 16id it to heirt , 1 1 s6.w and leelned mstidction 
A little sleep, a little slumbei, 

A httle folding of hands foi repose , 

Then c6nies along striding thy p6\erty [ and thy n6ed as a 
m&n with a shield 

It would be easy to find veises that would scan, 
eg Ps liv 3 

Elohim b’shimlcd, hoshicjni 
Ubigvfirath’k i f thneyin 
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Nor -would it be difficult to find hexameteis and 
pentameteis, eg in the Balaam poems but, for my 
part, I agiee with Mr Cobb, who, after carefully 
examining the regulai and iiiegular fomis, wuites 
as follow’B 

“"What shall w’e say to these things^ Suielywe 
cannot continue to say that English verse is paiallel 
wuth Hebrew Nothing bke this was ever written 
in English in the name of poetiy unless by Walt 
Whitman If all the poeti}’ of the Hebrew Bible 
were stored m our memories, we could point to 
nothing moie mctiicall} regulai than are some of the 
Psalms which have been before us, and to nothing 
less legular than are otheia of those Psalms But 
it would be a mistake to suppose that the two 
classes aie equal in extent, the irregular poems 
greatly piedomiuate” {Systems of Hchicw Metie, 
V 30 ) 

It IS highly probable that Hebrew “ metre ” con- 
sisted, not in long and shoit sjllables but in the 
iliythniical beat of the accent It is in this sense 
that I shall use the word metie as applied to Hebiew 
in the following pages In dealing with the ir- 
regularities of Hebrew metre the question natuially 
arises as to the correctness of the text But the 
knowledge of Hebrew verso is not jet sufficiently 
advanced to justify us in correcting the text m 
favour of anj mctiical theory unless wo can support 
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the change on independent grounds In the chapters 
which follow ue shall have occasion, fiom time to 
time, to offei a few suggestions on this subject 

The following facts gieatly inciease the difficulty 
of determining the laws of Hebrew veise 

(1) We cannot be sure that the Masoretic voivels 
and accents lepresent the ancient pronunciation of 
the language 

Strictly speaking, each woi d has one accent which 
IS either ultimate or penultimate , but, in poetry, 
some of the loiigei words may have a subsidiary 
accent which falls on an eailiei syllable, eg Ugdi- 
geiothdla, Piov i 9 

Where two woids aie joined togethei by a hyphen 
called Maqqef the formei loses its accent but the 
Masoretic use of Maqqef cannot be tiusted in 
Hebiew poetiy , it is often omitted when it ought 
to be used and used when it ought to be omitted. 

(2) The duplicate texts that have come down to 

us (eg Ps XIV with Ps lui , Ps xl 13 — 17 mth 

Ps Ixx , Ps lx 5 — 12 luth Ps cviii , Ps lx\i 1 — 3 

with Ps XXXI 1 ft , Ps cviii 1 — 5 with Ps Ivii 

7 — 11, 2 Sam xxii uitli Ps xviii) shew that the 
Divine Names constantly changed and that, in many 
othei respects, the text iias not accuiately pre- 
sei ved 

Those who aie familiar ivith the changes that 
have taken place in popular Hj'mns uill easily 
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understand that the Hebrew Psalter nould be 
specially liable to change 

Though rhyme is only an accident m Hebierv 
poetiy, assonance and pat onomasia play an impor tant 
part, and since it is impossible to lepioduce the effect 
in a tianslation, it will be necessary hoie to give 
some examples in the oiiginal Tlie intiful Ciy of 
the final t (pronounced bke a long c as in one) is 
frequent in lamentation Thus the lament of David 
over Absalom is far moie pathetic in the original, 
winch ne may transliterate as follows 

B’lil Absliial6m, b’ni b’ni Abshalom • 

Ml yitten inutlil, am tacbtCkn, 

AbijUaldm b’lii b’ni' 

The same effect is very tiequent in the Book of 
Job \Ye have also an instance in the Song ot 
Lamcch (Gen i\ 23), clearly shening that the Song, 
at all eicnts m its ouginal foim, nas no tiiuinph- 
song but in elegy Thus 

Adi iTzdla bhcinl’un qoU 
ACsht Ltmek ha’firCna imiitbl 
Ki IscU hivragti ICplatzl 
V’jLlcd Vcbftburatbi 

We may also (mth Kautysch) note the mocking 
sound enn in Judg xvj 21, ivliere the Philistines, 
rcroicrng ovci the fall of Samson, say “Oin God hath 
giien into our hand oni enemy, that laid rrastc onr 
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laud, and that multiplied oiu slam ’ In the original 
thus 

Natlun clohcn?< beyade^u/ otbojSretne 
V'eth raaclianr 'irtzenu 
Va’nshei Imba eth chQalenit 

We can scaicely suppose tliat these woids were 
actually used by tlie Philistines Tlie recun ing epm 
suggests the peevish cry of childien , and, indeed, 
the Avoids must have been intended to mock the 
Bpeakeis 

The language of Jc-iemiah expi esses at times the 
veiy depths of sou ow ThusJei aiii 18 

Mabligitlii ‘aiij yAgon | ‘alni libi daini 

Read slowly and note the spondee effect of the last 
thiee woids 

We may translate thus 

AVoiild I c6infort myself against soirow ( my lie'irt — m 
m6 — IS f&int 

The lieait and com age that should suppoit him is 
itself a Bouice of weakness , for, as he goes on to say 

H&nest IS past — Sdmmoi is finded — And ne aie unsaicd' 

Assonance and pai onomasia often rendei ti ans- 
lation quite inadequate, e g Gen i\ 27 

Taft EloWm 1’ Yefelh | v’yishten b’nliali Shorn 
“God slnll enlaige Jiplioth and bo shall dwell in the tents of 
Shorn ”(EV) 
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Here ■we have not meiely the pla.y upon the name 
JapJieth but also, I think, a double meaning given 
to the name Shein, uhich may signify “renoivn 
(Num. xvi 2) 

Sometimes in addition to assonance ive have the 
root-meaning of a verb brought out, as when Isaiah 
(vu 9) says 

Im lo tlia’amlim ki lo theamenvu 

“ If ye will not believe, surely y c sliall not be established” (E V ) 

Here the verb aman “to believe” is used in two 
voices with a deep inner nieamiig which wre might 
paraphrase 

“ If ye \\ ill not slay yourselves (on God), y o shall not be stayed 
up” 

In my translations I hai e done my best to imitate 
the rhytW of the Hebiew, but I must ask the readei 
kindly to bear in mind the fact that the terseness 
of Hebrew renders translation difiScult, especially in 
the short lines of verse In a httle book, like the 
present, notes on the translation w oiild, for the most 
part, be out of place , I fear, therefoi e, that I may, 
at times, appear to be unduly dogmatic This must 
be pardoned from the necessity of the case 

1 have ti-anslated the Tetragrammaton by JdJive 
simply because Jehovah is an impossible form and 
Jdhve has passed into common use I have also 
assumed the popular pronunciation with penultimate 



INTEODUCTION 


XV 


accent, altliougli, if such a name existed, its accent 
ought to be ultimate In the same vay I have 
adopted the English pionuntiation of many proper 
names, eg D6hoiah instead of the Hebieii Dlhoiah 
Since Hebieiv poetry does not depend upon long 
and short sjdlables but upon the beat of the accent, 
I must ask the readei stiictly to observe the accents 
■which I have mai ked in my translations 

E G K 

18 January, 1911 
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CHAPTER I 


THE EARLIEST POETRY 

The English reader who knows how the language 
of Chaucer diffeis from that of Shakespeaie will 
naturally expect the earliest poetry of the Hebieivs 
to be clearly marked by archaisms It is iiell theie- 
foie to state at once that this is not the case Of 
couise there are archaic forms, but fragments of 
Songs and populai poetiy which hare been preserved 
in the Hexateuch hare come down to us in the 
language of the Prophetic Writers of the 8th century 
BO Thus, the Song of Lamech (Gen ir 23 f), reads 
as follows 

“Ada and Tzfllah, | H^ir my voice, 

Wives of Ldmech | hediken to my speech 
For a mdn I have slam to my wound, 

A yodth to ray hfirt 
If sevenfold vengeance be Cain’s 
Then Ldmech’s be serentj s6ven ” 

If these words had been the actual words of 
Lamech they would hare been not merely aichaic 
but probably not even Semitic In point of fact they 
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are pure Hebiew uiitten m the J^tnah oi elegiac 
measure of uhich ue shall have occasion hereafter to 
speak It IS quite piohahle that the Song ivas 
founded upon some Kemte (Cam) tradition connected 
■with the iscoA ery of metal u eapons (cf v 22) , for 
the Kemtes veie the smiths of the ancient woild 
But the Song in its picscnt foim is due to the 
Jehovist, 1 e to a piophetic Avriter of the 8th centuiy 
BC Avhose object is to tiace the donnwaid couise 
of the race of Cam to this Lamech, the seventh from 
Adam shemng the fruits of murder augmented from 
“seven-fold” to “seventy tunes seven ” 

It IS interesting to note that m Gen v 29 (Aihich 
IS also assigned to a Jehovistic ivriter) ne read of the 
other Lamech, of the race of Seth, “ and he called 
his name Noah, saying, This one shall comfo'it 
(VXBM) us for oiu vroiks and for the toil of oiii 
hands from the ground which Jahve hath cursed” 

The Hebien nords for “vengeance" (NEjM) and 
“conifort” (NIJM) are practically identical in sound. 
Tho good Lamech of the hne of Seth inherits 
“comfort” the bad Lamech of the hne of Cam inherits 
“vengeance,” 

If we omit the two last lines Lamech’s song is a 
complete elegy {Ktnah) I suggest that a Prophetic 
Writer (the J' of the critics) found this poem in 
some collection of Kemto folk-songs, and, caring 
httlc for poetry, but much for edification, added tho 
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t\so last prosaic lines to make out his allusion to 
Gen IV 15 

Another instance of ancient poetry which appears 
to have degenerated into piose is the quotation from 
the Book of Jashar m Josh x 12 f 

“Sun stand thou still upon Gibeon, 

And thou moon in the valley of Ajalon ” 

It 18 difficult to beheve that a poet would have 
VTitten, Sh^mesh VGibydn dSm, inth two accented 
syllables m painful juxtaposition, when, by changing 
the order of the words, he might have written the 
musical hne, Slufmesh d6m h'Gtbyon As to the 
words which follow, “So the siin stood still and the 
moon stayed," &c , they appear to be simply prose 
The amount of secular poetry in Isiael must, at 
one time, have been veiy gieat thus of Solomon 
alone it is said, “And he spake thiee thousand 
proverbs, and his songs were a thousand and five 
And he spake of trees, from the cedar tree that is 
in Lebanon even unto the hyssop that sprmgeth out 
of the wall, ” [1 Kings v 12f (iv 32 f)] 

Poetry is older than prose , and, in ancient Israel, 
every impassioned thought expressed itself in song 
“It was indispensable to the sports of peace, it ivas 
a necessity foi the rest from the battle, it cheered 
the feast and the marriage (Is v 12 , Amos vi 6 , 
Judg XIV ), it lamented in the hopeless dirge for the 
dead (2 Sam in 33), it united the masses, it blessed 

1—2 
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the individual, and vras everywliere tLe lever of 
culture Young men and maidens vied with one 
another in learning beautiful songs, and cheeied intli 
them the festival gatherings of the villages, and the 
still highei assemblies at the sanctuary of the tribes. 
The maidens at Shilo ivent yearly nith songs and 
dances into the vineyaids (Judg xxi 19), and those 
of Gilead repeated the sad story of Jephtha’s daughter 
(Judg XI 40), the boys learned David’s lament ovei 
Jonathan (2 Sam i 18) , shepherds and hunters at 
their evening rests by the spimgs of the wilderness 
sang songs to the accompaniment of the flute (Judg v 
11) Tlie discovery of a fountain was the occasion of 
joy and song (Num xsi 17) The smith boasted 
defiantly of the pioducts of Ins labour (Gen iv 23) 
Riddles and nitty sayings enlivened the social meal 
(Judg XIV 12 , 1 Kings x) Even into the lonest 
spheres the spnit of poetiy wandeied and ministeied 
to the most ignoble iiursuits (Is xxiu 16 if)^” 

But, honevei much ne may regiet the fact, the 
secular poeti j of Israel has not survived, except only 
m those cases where it was taken over into the service 
of Religion 

At a very eailj date the poetry of Isiael, winch 
had h\ed fiom mouth to mouth, was collected in 
a written foini One of these collections was called 

' Bcu'i'?, Art "net Pocsie," Herzog Fncyll qnoted by nnpg<i 
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Tlie Book of the wars of Jahve, "wliich is quoted in 
Rum XXI 14 — a very obscure passage Two other 
Songs are given in the same context (Rum xxi 17 f 
and XXI 27 ff ), one being the Song of the WcU and 
the other a taunt-song lecountmg a defeat of the 
Moabites This latter song is introduced by the 
words “They that mulve taunt-songs say ” 

Kautzsch suggests that both these songs, and 
possibly the groundwoik of the Songs of Moses and 
of Miriam (Ex xv), may have been pieseived m 
tins Book of the wa7s of Jahve Some also have 
supposed that the woids of Moses (Rum xi 36 f) on 
the journeying and resting of the Ark were found in 
the same soui ce 

Another collection of similai date was The Book 
Ja^hai, litei'ally The Book of the Upiight, le of 
Isiad (?) Tins Book is quoted tivice Fust, as the 
oiigin of Joshua’s piayer (Josh x 12) 

“Sun, stand thou stfll upon Gibeon, 

And thou Moon in tho vfdley of Ajalon”, 

and secondly, for David’s lament over Saul and 
Jonathan, which must be consideied latei at length 
Tliese aie the only passages in which the Book of 
Jashai IS mentioned in oui piesent Hebrew text, 
but some have supposed, from the Septuagint text 
(1 Kings viii 12 f, Greek 3 Bangs viii 53 f), that the 
uords of Solomon at the Dedication of the Temple 
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•weie also presei\ed m the Book of Jashai Tliese 
TV’ords might be rendered 

Jah^e thought to dwfll lu thick-d&rkness ! 

I have buflt Thee a Hoiise of Exaltation, 

A H6mo for Thy endless Dwfelhng 

Solomon feels that the Temple is to mark a new 
stage in the evei -glowing nearness of God. 

Who, in earher times, dwelt in the “tliicli.-datlMCSS 
(Ex. XX. 21 , Dent iv 11, v 22), would now dwell in 
the midst of His people 

The woid I have tianslated “Exaltation” signifies 
“high-diulling ” Similar names are given to many 
Babylonian temples, eg E-Sagila, “the lofty House,” 
E-Anna “the House of Heaven,” E-Zxda, “the fixed 
House,” &a 


The Song of Deborah 

The histoiy, date and text 

It was probably about the year 1200 BO when 
the Northem Tribes weie reduced to seivitude by 
a powerful king named Siscra, possibly a Hittite, who 
headed a federation of “the Kings of Canaan ” The 
plain of Esdraelon gave great advantage to his 
numerous hoi’scmen and “chariots of non”, so “for 
twenty years he mightily oppressed the children of 
Israel” (Judg ii 3) The dcliveiance came tlirough 
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Deborah, Israel’s Joan of Aic, a woman of the Tribe 
of Issachar (Judg v 16), who first stirred up her 
fellow-tribesman, Baiak, and thiough him the Tubes 
of Issachar, Ephraim, Benjamin, West Manasseh, 
Zebulun and Naphtali Judah is not mentioned, and 
seems at this time to have been of little importance , 
Reuben, Gad, Dan and Asher i efused the call The 
SIX loyal Tribes met Sisera m the plaui The first 
of the many battles of Bsdraelon, in the valley of 
Megiddo, lesulted in a decisive victoiy which estab- 
lished not merely the security of Isiael in the North 
but n Inch also tended greatly to its i ebgious unity 

Tlie Song of Deboiah which commemorates this 
victory, whether actually composed by hei or not, 
18 recognised by almost every critic as belonging to 
the age of the events which it recoids It is un- 
doubtedly far oldei than the prose veision winch 
18 contained in Judg iv from which, indeed, it diffeis 
in some important points which need not now be 
discussed The Song contains aichaic forms, one of 
the most important being the verb in v 7> which 
has given rise to the mistaken translation “Until 
that J, Deborah, atose" The text is, in parts, 
coirupt , indeed Kautzsch goes so far as to say 
that vv 8 — 14 “are nothing but a heap of puzzlmg 
ruins^” 

* In a ^ ork like the present critical notes would be out or place 
The Biblical students may be referred to the following books Moore, 
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Analysis of the Song 

Tliough cannot strictly divide the Song into 
sti ophe and antisti ophe, yet there is a relation between 
the Paits iihich should be caiefiilly studied 

Pait I {vv 2, 3) P ‘1 elude, addressed to “kings” 

and “pnnces” of a united Israel, bidding them to 
“Bless Jahve” foi the “devotedness” of the loyal 
Tribes 

Part II {vv 4, 6) A meditation on the victories 
of Jahve at the Exodus 

Pait III {vv 6 — 8) The low estate to which 
Israel had sunk in the times of the ivriter — ^A con- 
ti ast 1 

Part IV {vv 9, 10) A second Pi elude, addressed 
to the Ruleis and Judges, bidding them to “Bless 
Jahve” foi the “noble-devotion” of the Peoiile — 
Compare Pait I 

Part Y {v 11) The “victory of Jahve” which 
has just been non has fiecd Isiael like a second 
Exodus — Compaie Part II 

Part VI {vv 12 — 16“ and 18) The high estate 
to which Israel has non attained — Contrast Pai t IH' 

If the Song had ended inth Part VI it would have 

on Judfeec, CnUcal LSthon of the IJchrew Text , G A Coolra, The 
History and Song of Vehorah KaulzBch, Jjiferfltiire of the Old 
Testanent , Znplelal Hat DehoraUed and vanoiis nrtielca in Haetings’ 
pjcfionarj; of the Bible 
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bad a ceiiain completeness in itself But the thought 
of the feithful Tribes -who aie piaised in Pait VI 
suggests, by ivaj of contiast, 

Part VII (vv 15“ — 17) Tlie taunt-song on the 
unfaithful Tubes 

Part VIII (-y?; 19 — 22) A magnificent desciiption 
of the Battle The star-gods of Canaan fight m their 
orbits for Jahve The Kishon river of Sisera’s home 
rises in torrent to siveep him away , and the scene ends 
(v 22) in a maiweUous piece of word-painting m which 
the Hebrew pictui es the once tei i ible hoi ses hammei - 
ing then hoofs in headlong flight — “dcCm 6th da’&rdth 
abbiidv ” Zapletal well tianslates this verse 

“Da stampfen die Hufo dei Rosse, 

Der Galopp, dei G-dopp dei Renner!” 

Part IX (vv 23 — 27) records the events m the 
pursuit The curse on Meioz for refusing aid and 
a blessmg on the Kenite friend of Israel 

Part X (w 28 — 30) A taunt-song picturing the 
scene in Sisera’s home This, from its oivn point of 
view, IS a masterpiece of ii ony The text has suffei ed 
from a double reading in v 30 

Metie 

The Ode is dithyiambic, and the metie irregular 
For the most part it is 3-1-3 metie but at times it 
breaks into the more lively metre (2 + 2) + (2 + 2) In 
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the two Preludes the metre again vanes I have 
endeavouied to repiesent this in my translation 

Part I Prelude 

2 For Israel’s whdle self abandonment — 

For the People’s dcv6tedness 

Bl&s ye ddhre' 

3 Hfear ye kings , ] hearken ye princes , 

1 of Jt.bTo 1 1 would sln^ 

Would hymn of J&,h\c 1 Israel’s G6d. 

Part II T)ic Victories of Jahve at the Exodus 

4 Jihvo when Tliou w cutest forth from Scin 
When Thou inaichedst from the fi61d of Ldom, 

The 6arth did sh&kc 1 the hd-vvens drdpped, 

The \cry clouds | drdpped water 

C Jlountains niCltcd ( at the prdsciico of Jhh\e, 

At the prdscnco of JMivo | isnel’s G6d 

Part 111 The loxo estate to ichich Israel xs i educed! 

6 In the ddys of Shamgar ben A’nitb 
In {feiaclVj rdads were dcsCrted. 

They st61e along bj by^vajs, 1 twisting lines. 

7 Vflkgc-lifo(?) ceased, | In Israel they edased. 

Till Deborah r6so | as a Mother ui Israel 

8 {The first (ico hues are coi rapt and the ichole verse seems 

out if place) 

Was there shidld or dirt to bo sCen 
'Mid the forty thousand of Israeli 
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Pam IY A second Prelude 

9 My heto is to Israel’s leaders 
The People’s n6blj-d6v6ted ones, 

B16ss ye J&live ! 

10 Ye that ride on nhito &sses — 

Ye that sit on the divan 

Or that n&lk by the wdy 

(Muse upon poia deliverance (1)) 

Part V T^e mctonous icork qf Jahve in the present 

11 From the twang of the drehers 1 at the pHces for wiitor, 
Th4re let them celebrate | the victories of Jhhvc, 

His vlctones for vfllagc life (?) in Israel 

N6w there can gd to the ghtcs | a People of G6d. 

Pam VI In contrast with Part III 

12 Awfike, awkko, Dobdrah, 

Awkke, awake, utter song. 

Rise up Bkrak, j lead captive thy cdptors | thou sdn of 
Abindam 

The two verses which follow are hopelessly corrupt 
They seem to contain obscuie allusions to the Tribes 
of Ephraim, Machir (le Manasseh), Issachai and 
Zebulun who were loyal to Deborah We pass there- 
fore to the taunt-song diiected against the stay-at- 
home Tribes 

It opens with a play upon the word “divisions” 
which might be translated “nvers" (as in Job xx. 17) 
The dividing i ivers of Reuben were a fit emblem of 
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the divided heaits of this “unstable” tube (cf 
Gen xbx 4) The woid translated “sJieepfolds 
(E V) IS only found here and in Gen xlis 14 wheie 
one of the Tubes is pictured as an ass crouching 
down betueen the jjanmcrs (not sheep folds as EV) 
contented to be a burden-bearer, canng only for lest 
I believe that the woid cairies the same taunt in the 
Song of Deborah 

Paut VII !Z7jc taunt song 

15® Atn6ng flio dn’lsious of Roubon 
Great were the B6avcUings of hefvrt 

16 IVliy didst thou sit ’tmtt the pinnicrs 
Harking to tho pipings for the fl6cks ? 

Am6ng tho diMSions of Rchben 
Grdat wore the s6arching8 of lio&rt 

17 Gfleid abode s&fo bejond Jdrdan , 

And Dill — wli) stijed ho bj ships? 

Ashtr sat still b) his coast-hne, 

And ab6do by his creeks 

A TCI SB ‘tchxcJ). XBOuld seem more tn place xn Part VI 

18 Zcbilun was a people that li61d life chtap, 

And Aliphtali was in the foremost fifild 

Pakt VIII T/ie Battle. 

10 lliCn came kings and fofight, 

llicro fought tho kings of Cinnan, 

In Taknacb by tho wkters of Moglddo 
Thev t<Sok no gain of ni6iic} 
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20 From heaven fought the st&rs — 

Fohght in their cofirses ’gainst Sfsera 

21 Tho river Klshon o’envh6hned them, 

The t6iTent-rlver of Kfshon 

[My sohl march 6n ivith strength '] 

22 Thin were the h6ise hoofs hammered 
By his galloping g&lloping rUcers^ 

Paht IX Emnts in the pursuit 

23 Curse ye Mdioz, saith Jdhve, 

Cdrse ye her duellers with c6rsing, 

That thej clime not to J6.hvo’s h61p, 

To JMive’s help ’gainst the mighty 

24 Blessed by women bo JS.el 
The wife of Heber the K6mte , 

By w6men in the t4nt is she blessed 
2') IVlitor he fi,sked, | milk she give , 

She offered butter | in a 16rdly dish 

26 She laid her b'lnd to tho tent pin, 

Her right to the u6rkman’s h&mmer 
She strdek him uounding his head, 

Pi6rcing and striking thiough hib temples 

27 He sink, he f611, he Iky, 

At her fdet he sink, he feU , 

'Whdre he sknk he shattdred fell I 

Pakt X The scene shi/is to Stsera’s home 

28 Tlio mkther of Slsen | oiit through tho Ikttico 
Pders through tho udndou | and gldefuUy calls, 

“"Wh^ does his chfiriot | come so sl6w ? 

Why times the trdad of his tdam?” 


> Jer Mil 16, slvii 3 
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29 Her l&dies, her wisest, lepK, 

Yea shd hersfilf 1 iinswers herself , 

30 “Are they not finding, | dniding the spoil, 

Double embrolderj 1 foi the head of the h6ro, 

A spoil of dyed g&iments for Sisera, 

A spoil of dyed girmonts and ’broidery, 

Of double embroidery for the n^ck of ” 

The contiast betTreen the Sisera lying dead tilth 
stricken temples and the Siseia that his mother 
expected, triumphant “^n dyed gai nients," is giim 
indeed 

An early copyist evidently tvrote rhm rljmthym, 
le "a XLomh two wombs,” instead of ikm rkrothym, 
le “embroidery double embroidery ” nhich occurs 
later in the same verse This has given rise to the 
imfortunate translation “a damsel oi two” (E V and 
B,V) The last tno hnes of v 30 are httle moie 
than duplicates of the tno preceding hnes and may 
hat e originated in this way 

One other example of the most ancient poetry, 
dating from about 1120 bc, is Jotham’s Fable 
of the trees (Judg ix. 8 — 16) with its splendid 
irony 

Tins Fable of Jotham is undoubtedly in veree, the 
metre being m three beats as follotv s 

Tlio trfies wont f6rth on a time 
To anoint for thCmsolvea a king, 

And they said to the Ohve, Rule o’er us. 
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But to them the 6hve replied, 

“ Shohld I then leave mj rich ofl, 

"Wheieby gfids and m6n get honour, 

And g6 to v,&xe o’er the tr^es?” 

Th6n said the tiees to the Fig-tree 
Come th6u and h& our queen 
But the flg-tiee said unto them, 

“Sliodld I then lefive mj sweetness 
And that pr6duco of mine so g6odly 
And go to w&ve o’er the tiees?” 

Th4n said the trSes to the Vino, 

Come tho4 and be our qu4en 
But the vine made answer to th6m, 

“Should I then Igavo mj vintage. 

That ghiddens both gods md m6n. 

And g6 to wfi,\e o’er the ti6es?” 

Th6n said the trdes to the Bramble, 

Come thoh and be king over hs 
So the brkmble lepUed to the trees, 

“if ye are truly anointing 
M6 as a king ovei you 
Then c6me ye, rep6se in my shkdow , 

If not, let come fire from the br&mble 
And devour the cedars of Lebanon” 

The reader tviU notice that the olive, fig, and vine 
reply in the same metie (3 -f 3 -1-3), whereas the 
pompous answer of the bramble is lengthened out 
into five lines (3 + 3-1-3-1-3-1- 3) 

We now pass over a period of about one hundred 
years of silence till we come to the hero-age of David 
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(c 1000 B 0 ) “the darling of Israel’s Songs” (2 Sam 
xxin. 1) , Dand ahke pre-eminent in music and in 
■war The yery gieatness of David’s work cieates a 
difficulty , for, as all Law centi es round the name 
of Moses, its originator, so vell-nigh the whole of 
Psalmody has been asciibed to David. Accoiding to 
Amos (vi 5), David’s name was associated with seculai 
poetry and with the invention of musical instruments 
Fortunatelj for us, David’s lament over Saul and 
Jonathan has been preserved 



CHAPTER II 

THE POETRY OF THE EARLY KINGDOM 

The Poetry, of A\hich specimens will be given in 
the present chaptei may be said roughly to belong 
to the age of David and Solomon, though we shall 
have occasion to illustrate it fi om poems of a much 
later date 

Tlie leader will kindly lemember that we aie only 
professing to give specimens and not to include or 
even to mention all the poems that might reasonably 
be assigned to the prolific age of Dand and Solomon 

David's Elegy on Said and Jonathan 

This lovely poem was taken, by the Editoi of the 
Books of Samuel, fiom the lost Booh of Jashar It 
18 undoubtedly genuine It breathes the spirit of 
the highlander giieving foi brave comrades slam 
on their own mountains by the despised and hated 
Philistine of the lowlands 

We shall first offer a tianslation and then it vnll 
be necessary to give a few brief notes 


K 


2 
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19 


20 


21 


22 


23 


24 


(2 Sam 1 19 ff) 

Isi^cl I ) pieiced on thine dira mountam- 

How ABE THE JIIQHTT FALLEN ' 

Stbobhe 1 

T611 It n6t m GS,th 

Annotoce It n6t m'str^ets of iBkelon. 

SS «,Q Plnhstmes lejofco, 

«>o daughters of the nncfrcnmciscd triumph! 

Stbobhe II 
Vohflhof Gilb6abod6ivles8i 
Ye fields of oblations bo rainless ' 

Stbopue III 
From the bl6od of the shin- 

IJ c b6w of J6nathan turned not b<ick- 
T'‘o si,6rd of S,ahi returned not finipl; 

Strophe IV 

and J6nathan 

So d6ar bo dtllghtfiil in hfo ~ 

And in d&ith undivided’! 

Giei ncro snifler than 6aglos, 

. , Stbophl V’ 

i o daughter, of Israel- 
Wiop over Safil 


strdnger than Ifona 
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25 How AEE THE MIGHTY FAIiLEN 

In 1110 midst of the bS.ttle ' 

Ah, J6nathan! | pierced on thine 6wn mountain heights ' 
Strophe VI 

26 'Woe IS mS for thfie, my bi other I 
J6nathan to m6 so d4ar! 

Th} 16ie to ni6 more miiriellous 

Than w6man’s 16vo 
H6w are the mighty fallen ' 

the wS,r-weapons perished ' 

The word {v 19) must often be tianslated 
“pride” “ gloiy I' “ beauty,” or “delight,” but it also 
signifies the “roehuch,” probably so named foi its 
“beauty” It is applied to Asahel (2 Sam u 18) 
■who vas “light of foot as the roebucl” In eaily 
■waifare, as we know from Homei, this was no small 
praise In our poem it is evident from v 25'^ that the 
epithet applies to Jonathan, not to Saul Jonathan 
IS, indeed, “ the pi ide,” the “ dulce decus ” of Israel , 
but such a translation would hide from the English 
reader the picture of the loebuck “pierced on its 
oivn mountam heights” 

The form, ha t'^vt, does not mark the def ai tide, 
as E Y “ The beauty &c ,” but the vocative , like 
ha bath Jenishcdaim “O daughter of Jerusalem” 
(Lam 11 23) 

It IS evident that Jonathan is chiefly in David’s 
thoughts It IS Jonathan that is styled the “loebuck 

2—2 
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of Israel,” the beautiful stag pierced and dying m its 
oivn mountain haunts To this thought he returns 
in V 26^' In v 22 Jonathan is placed before Saul 
and, in the last stiophe, ^ 26, Jonathan stands 
alone 

If we omit the refrain, which is thiice lepeated 
{vv 19, 25, 26), the poem falls naturally into six 
strophes of four lines each Tlie two ceiitial stiophes 
(III and IV) contain the central thought, the pi aisc 
of the dead, then valour and their virtues — “Jonathan 
and Saul” (v 22), “Saul and Jonathan” (v 23) Tlie 
strophes on cither side of this cential thought cone- 
spond with one another, strophe V with strophe I 
and stiophe "NT uith stiophe II Tims strophe 1 
pictuies the “daughters of the Phihstines” in their 
3 oy, stiophe V, the “daughteis of Israel” in their 
son ou 

Stiophes II and VI contain, I think, the most 
beautiful thoughts of the Elegj , slroplie 11 lefemiig 
to Saul, strophe VI to Jonathan Of Saul (v 21) he 
thinks as of the LoxTs Anointed and feels that, 
wheie such a one has fallen, the ver} hills should lose 
the anointing ram of their fcitihty But of Jonathan 
{v 26) he thinks Mith the deepest demotion of fnend- 
slup In the fonnei case it was a “shield cast auaj ” 
(i 21), but now It seems, m Ins grief, as though all 
“weapons of war had perished" {v 20) “The 
religious element (sajs Kautz«ch, Lit of the OT) i<i 
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quite absent from the Song But i^hat a monument 
has David here raised to the lang from ivhom he 
suffered so much, to the heroic youth at his side, and 
not less, to himself” 

Briggs {Study of Holy Scripture, p 381) com- 
ments on the fact that this “the earliest Hebrew 
diige” IS not ivritten in the Ktnah or dirge measuie 
of which we shall speak in a later chaptei But, in 
this, I think he is wiong It is quite tiue that it is 
not composed in the finished and aitistic foim of the 
later Jfinali , but in the short sob-like hues of two 
beats which break the longei hnes it seems to me 
that we have the Jfinah measure in its earhest form 
See especially vv 23', 26^ 

Tlie Blessing of Jacob 

We must now consider that collection of ancient 
poetry which goes by the name of the Blessing of 
Jacob (Gen xhx. 2ff), and, for this purpose, it will 
suffice to select the two leading Tribes of Ephraim 
(Joseph) and Judah It is impossible to give the 
actual date of these tribe-poems which vere in- 
coiporated by the Jehovist, c 850 BC Probably 
they are at least as old as the time of Solomon 

The Blessings cannot be understood without some 
biief reference to the position of the 12 Tribes in 
relation to the 12 heavenly Signs oi to their position 
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in the “Camp” (Num ii.) Heie we read that the 
Camp of Judah •vnth its standard (the Lion^) was 
to pitch “on the east side, toward the sunrising” 
(Num 11 3), and the Camp of Ephraim, uith its 
staudaid (the Ox ?) was to pitch on the ihest side 
(Num 11 18) Pioperly Reuben, as the first-bom, 
ought to have occupied the higher place as is ex- 
plained in 1 Chron. v 1 f “Now the sons of Reuben 
the firstborn of Israel (for he was the firstborn) , but 
forasmuch as he defiled his father’s bed, the birth- 
right was given to the sons of Joseph the son of 
Isiaol and the genealogy is not to be leckoned aftei 
the birthright Foi J udah prevailed ovei his bretlir en, 
BO that the Ruler should be fiom lum, nhile the 
birthright should belong to Joseph ” 

These woids aio very important as giving the 
oldest comment on the Blessing of Jacob 

Tlie position of Joseph on the lust (Num u) 
brings him into connexion with the seventh month 
(Autumnal Equinox) In Gen xxx 23, the Elohist 
derives the name Joseph from the root asaph, '‘to 
gathei in ” This word asaph is constantly used of 
the ingathering of the fruits of the earth, Asaph 
being the oldest name foi the Feast of Inqathci mg 
(E\- xxiu 10, vxxiv 22), nhich nas held in the 
seventh month Fuither no note that the Elohist 
(Gen xxx 20, 23'’) regards Joseph as the seventh son, 
so that if the 12 Tribes 11010 \mtten in the older of 
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the 12 Months Joseph would come m the 7th Month 
with the great Ingatlm ing {Asaph) of the fruits of 
the earth. 

These brief remaiks aie necessary in oider that 
we may understand the Blessing iihich follows 
Though Joseph is mentioned as receiving the Blessing 
it IS evident that Ephraim is in the wi iter’s mind 
(cf Gen xlviii 20) 1 think it probable that the 

original poem began, 

A f) mjul bough js Ephraim, 

the name Ephi aim being derived in Gen xli 52 from 
the Hebrew word signifying/j uitfulness 

We now give the words of the Blessing so far as 
they 1 elate to tlus idea of fi uitfulness, leserving the 
othci portion of the Blessing for latei consideiation 

(Gen xlix 22 ff) 

22 A frmtful bough is Joseph, 

A fruitful bough by a spring, 

■With 6frshoots o’onn6unting tho vfill 


26° Bldssings of h6a\on nb6vc, 

Blessings of tho ddcp tint crolichoth finder, 
Bldssings of brdnsts and ivonib, 

Bldssings of tho crorllisting iiiofiiitains, 

Tho dcsiro of tho etdinal hills, 

Mij thoi bd upon Jdseph's Jidud, 

On tho hdid of him crowned among brothers 



24 JOSEPH [CH 

We must compare this uith the Joseph-hlessmg 
m the Song of Moses (Deut xxxiii ), a Poem which 
was probably wiitten m the Noithem Kingdom in 
the leign of Jeroboam II (c 780 BC) Thus 

(Deut xxxin 13 If) 

B16ssed bj Jib\o (be) bis 
From prime of b6 wen’s d6Ti, 

From the d6cp tbit croucbetli under, 

From the prime of the outcome of suns, 

From the pitmo of the outbiciK of ni6ons, 

From the chi6fcst of fi,iicient mountiins, 

From the pnme of ct6mnl hills, 

From the prime of tirth with her fulness 

Lot them c6nio upon J6soph’s h6id. 

On the laid of him er6wned among br6thcrs 

The word ivhich i\e have translated “prime" 
signifies the “ choicest frmt" thus we see that the 
Divine thought for Joseph was exactly that mIucIi 
was expressed in the Asaph or Feast of Ingathci mg, 
M7 the summing up of all fruitfulness for the use of 
man and for the hououi of God 

We now return to the woids w Inch w e omitted when 
we considered the Blessing on Josciili in Gen xhx 

23 And they bitlerli \6icd him ind sh6t, 

And the iirchors pursAcd him with hfito 

24 But his b6w nb6dc in strfingth 

And his 'inns nnd hftnds weic made 8tr6ng 

Bv the h'lnds of tho Mightr of J icob 

[From thence is tho Shepherd tho stono of J>iraol ] 
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In the first five hnes we have a picture of “Joseph ” 
sufiering peisecution but strengthened by the hand 
of God This IS the germ of that thought which, in 
later times, found expression among the Jews as 
Messiah ben Joseph, the suffering Messiah 

The fifth line, “From thence is the Shepherd” &c , 
has, I believe, never been explained I suggest the 
following The root asaph is used not only of the 
“gatlieiing in” of fruits but also of the “gathering 
in,” 1 e the “folding” of sheep (Gen xxix 7, 8) and is 
apphed to God as the Shepherd gathering in His 
people hke a flock (Mic ii 12, iv 6) 

Tlie Second Isaiah pictures God as the Shepherd 
of the stars, folding them all like sheep, and diaws 
the lesson that, much more will God be the Shepherd 
of Israel Thus 

(Is xl 26 ff) 

Lift up your 6yes on high, 

And s§e ulio created (all) thfee, 

That ni&.rslials their h6st by number, 

And n&nioth them 411 b) their n4mos , 

Through abdndauce of might 
And p6wer of strength 
Not 6ne of them faileth 

We have a similai poetical image m Broivning’s 
Saul 

“ the tune all our sheep know, as one after one, 

So docile they come to the pen-dooi till folding bo done 

And now one after one seeks its lodging, as star follows star 
Into eve and the blue far aboio us, — so blue and so far!” 
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There was undoubtedly a relation between the 
gems which represented Israel (Ex. xxviii 17 ff, 
XXIX 8ff ) and the “stones of fire” (Ezek xxviu 13£), 
le the stars in the sky As in Ezek. xxviii the 
“Cheiub" that “walked up and down ’midst the stones 
of fire” repiesented the Patron of Tyre, so in Gen 
xhx the heavenly Pation of Israel is none other 
than God Himself, who shepherds the stones of 
Israel 


The thought of God as the Shephei d of Israel was 
one peculiarly dear to the Pi ophets of the Captivity, 
eg Jei XXXI 10 “He who (now) scattereth Israel 
Mill gather him, and will keep him as a shepherd doth 
his flock” (cf Ezek xxxiv ) 

We have traced a connexion between Joseph and 
Asaph mth the double thought of the Ingathei mg 
of the fruits ot the earth and the Ingathering by the 
Good Shephei d. We have also found a hint of Joseph 
as a Sufferei strengthened by God Tlie piesent 
writer has shewn that a connexion exists between 


the Asaph Psalms, the Asaph Feast, the House of 
Joseph and the “Shepheid of Israel” {Psalms m 
Three Collections, Pait II Introd v ff Cf Pait HI 
Tntrod mu, \.) 

frn these Asaph Psalms is of special interest 

of point of vioM, not only foi its beauty 

and Its dear’? regularity of its rhythm 

thneo strophes indicated bj the 

repeated lefram At the risk of a slight 
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digression it may be well to consider it in this 
place 

The Hebrew text has been carefully analysed by 
Mr Cobb in his Systems of Hehreio Meti e, p 30 f 
In the translation which follows, I have, for the most 
pait, accepted his emended text 

(Ps Ixxx ) 

Stkophe I 

2 Tliou Shepherd of Israel, he&rken 1 
Tliat idadcst J6seph like sheep, 

Shine f6rth Thou ch6rub tliroiied * 

3 [Tore Ephraim, Bfiiyamm and Man&sseh*] 

Kodse Thy nifghtj stiength 

And c6nie our gredt-sab dtion 

4 Gdn OF HdsTS, rest6iie us! 

Let shikb Thy Face, that we be saved ' 

Strophe II 

5 G6d of H6sts, how 16ng? 

Shouldst Thou fdnio ’gainst the prdjer of Thy Pdople? 

6 Thou host fed them ivith bidad of tdars. 

With tdars in full mSasuie foi drink 

7 Tliou mdkest us strife to om neighbours , 

And our dnemies ladgh us to sc6rn 

8 God of HSsts, restore us ' 

Let shine Thy Pace, that wf be sAved ' 

Strophe III 

9 A Vine Thou didst ni6ve out of ^gypt, 

Driving out nations and pl&nting it. 

I ? Gloss 
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10 Thou ra&dest r6om , 1 it struck its r6ots , 1 and filled the 

Mnd. 

1 1 The mountains ivere cl&d ivith its shfide , 

And its brtaches were G6d like c6dars 

12 It p4t forth its boughs to the Sea , 

And its tendrils rciched to the Rfrcr 

Strophe IV 

13 'Wh^ didst Tlion brdak its h6dgcs, 

So tint till tint pass b5 may pluck it? 

14 Tlio b6aT from the iv6od lays it w&sto 
And field creatures pasture up6n it 

15 G6d of Hosts, return non ' 

L6ok from heaven and 860 

16 T\ko thought for this line, 

And tho 8t6m that Thy nghl-lnnd bath pl&nted, 

17 It 18 burned with fire as mere fuel ! 

Strophe V 

At tho rcbdke of TIij Face lot thorn p6nsh 

18 Bo Tliy li'ind on Thy rlght-lnnd mfm , 

On tho Jl&n* thou niadcst strong for ThjBdf 

19 For no nail not go bick from Thco 
Giro us Ufc, and ivo cill on Thy Kknie 

20 G6d of hosts, niETdni ns! 

Lit ehIm; Thy FIce, that we bp sIved' 

It will lie Been that the Pjsahn falls into five 
strophes three of which aic closed bj the refrain 
Vcijf possibly the refrain originally closed all fire 
strophes. 

1 " Son of Man " 
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The best commentaiy on this Psahn is the 
Blessing on Joseph (Gen xlix) 

The contents of the Psalm might be summed up 
briefly as follows 

Strophe I An Appeil to God as the Shepherd of Joseph 
(cf Blessing, Gen xlix 24^) 

, Strophe II Joseph cmelly peraecuted (cf Blessing, Gen xlix 
23) 

[Strophe III Joseph as the Vine of fruitfulness (cf Blessing, 
^ I Gen xlix 22, 25, 26) 

vStrophe IV Why, then, has God foreaken His Vine ? 

Strophe V Surely Joseph imphes a “Son of Man” whose 
arms nere made strong by God? (cf Blessing, 
Gen. xhx 24) 

It Will be seen that stiophe IV answeis to 
stiophe III, stiophe V to strophe II, wlule stiophe I 
IS a genet al summary of the whole Psalm 

It will, I think, be evident that we are justified 
in regal ding the Joseph-Blessing as Messianic The 
Camp of Joseph (“Ephraim, Benjamin and Manasseh,” 
Ps Ixxx 2, Num 11 18 ff) on the west ivith its 
emblem of the Ox, and the Divine Name Elohim, 
with the thoughts of the Ingatheimg {Asaph), the 
Asaph Psalms and the Shepherd of Israel, form a part 
of that conception which, at a much latei time, took 
shape in the Jewish expectation of a “Messiah ben 
Joseph,” who was to be a Suflei er 

We now turn to the Blessing on Judah (Gen 
xhx 9 ff) If the order of the Tubes in the Blessing 
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of Jacob be compaied mth the ordei m the four 
Camps (Num ii ), it uill be seen tliat they practically 
agree, except for the fact that the Gamp of Judah 
(i e Judah, Issachar, Zebuluii) has changed places 
■with the Gamp of Reuben Tlie oidei in the Poem 
IS the moie ancient, in other •words the Camp ot 
Judah originally belonged to the South, Judah commg 
with Leo at the Summer Solstice Tins will explain 
the fact that the emblem of Judah was the Lion 
This point of the Cycle is also associated wath the 
Divine Name Fn/i, the name Jifrfa/i (Fc7i?«(fa70^®ii*3mg 
itself to the Hebrew •^^o^d whieh signifies “ptaisedf 
and also to the Divine Name 

The reader is asked to note the play upon the 
name Judah, the reference to the Lion, and, possibly, 
to the geographical position of the Tribe, in the 
Blessing which follows 

(Gen xli-v. 8ff) 

8 Judah ait tliod ] that tli) brethren pidifC, 

Tliou hnest thine hind | on the ndek of tin foes, 

To thCe slmll bow d6wn I the b6us of th) father 

Another fragment in difiercnt metre i efers to the 
position of Judah lu the Camps and possibly in the 
geography of the Land 

0 A Lfon’s whflp la Tudnh , 

From the prey, m\ son, thou art g6no 
He couchclh rciiosed os n Iton, 

As an <5’il hon, wh6 shall nrofco him? 
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10 The sceptre depSrts not from Judah, 

Koi the stdff of swS,y from hef6ie him, 

Until tho c6ming of Shiloh 

And the drfi,mng of Peoples to him 

In this last line I follow the reading of the 
Samaritan text (see also Chaldee) which suggests the 
"flowing togethei” of the Peoples, like ivater This 
idea IS found in Is ii 2(Mic iv 1), Jer Ii 44 , Is lx 5 
See also my note on Ps xxxiv 5 (6) 

The words which follow have no apparent con- 
nexion with V 10, though personally I believe the 
reference to he to the mystical "Vine of Endu,” 
lathei than to the suitability of Judea foi the growth 
of the vme (See my notes on Pss Ixxx 8 IF, Ixxn 
16 ) If this be so, -y 11 is also Messianic, containing, 
as it does, a reference to “The Vme of David ^ ” 

11 Buiding his c61t to the Vine, 

Tho f6al of his dss to tlie S6rek, 

He st6ops his giiment in ivfiio, 

His cl6thing 111 bl6od of the grape 

12 A ddrkness of 4jes thiough nine, 

A vhfteiicss of Woth througli milk 

In -v 11 the “colt” and “the foal of the ass” 
suggest Zech ix 9, iiheie the Messiah is pictured 
“iiding upon an ass and on a colt the foal of an 
ass,” while the latter part of the veise suggests the 
Conqueroi fiom Edom (Is Ixiu 1 — 3) with garments 

1 On the “ Vine of David," see also p 129 
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stained as ivith the blood of the grape Thus we 
have one continuous Messianic thought in vv 10, 
11 

We cannot compare the Judah-blessing in Gen 
xlix. with the later blessing m Deut xxxiu , as we 
did in the case of the Joseph-blessing, because, m the 
opimou of some scholars, the ii ords (Deut. xxxiin 7) 
“Hear, Jahve, the voice of Judah, and bring him 
in unto his people,” should read “Hear, Jahi^ the 
voice of Simeon," with a play on the name Simeon 
which signifies “God hath heard" (Gen xx.ix 33) 

Song of Moses (Ex xv Ifi") 

The rhythm of this Song is iciy perfect It 
consists of four beats in each line, divided in the 
middle bj the ciesura. The fiist line of v 14 has, 
it IS true, only thice beats , but this, I tliink, is 
intentional and gives the effect of a ?es( in music. 
A good rcadei nould pause on the woid "tiemble," 
The line which constitutes the oth i erse has, in 
the HebrcM, exactly the ring of a pentameter, this 
I have endeavoured to leproduce m mj translation 
As to strophes there is no clear indication, but 
the natural dinsions seem to me to be after zu 8, ]2 
18 Tins gives three stiophas of 12, 11, and 13 hues 
each The refrain would probibly be rejieated at 
the end of eich strophe (cp Ex. x\ 2i^ 
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(Ex. XV IfiF) 

Refrain 

1 To JIh it is I SING I FOR He HATH PROUDLY TRIUMPHED 
The Horse as well as rider [ He hath throws is to 

THE siA 

Strophe I, lecounting the victory of Jahve 

2 My strength mj song is J&h | and H6 is my salv&tion 
Sfich IS my God, I praise , | mj father’s God, I cst61 

3 J&lne IS a man of nfi.r, 1 J&hve is His N6,me 

4 Ph§.raoh’s chaiiots and h6st | Ho hath c&st into the s6a 
The choicest of Ins c&ptains | are sunk in the Red S6a 

6 Tlie deeps have c6vered them sfnking | down to the depths 
like a stdno 

6 Thy rfght hand, Jalive, | is gI6nous in p6Rer, 

Th> rfght hand, Jfi.hvo, j bicaketh the 6ncmy 

7 In Thy Excellent greatness | Tliou destr6yest Thy foes 
Thou s6ndest Thy urUh | that consdmeth os stubble 

8 With the bliist of Thy n6stnls | the uHters wore piled , 
Upright as a heap stood the flo6ds , | the deeps in the s6a’s 

heart grew turbid 

Strophe II The boast of the enemy contrasted icith the 
triumph of Jdhce Compaie the Sony qf Deborah 

9 The 6nomy s&id, | I pursue, I o’erttke , 

I p6rtion the spoil, | I s'ltc myself 6n them , 

I drfvw but mj sw6rd, | my hdud dispos36sseth them ' 

10 Thou didst blou ivith Thj ufnd j tho sea ovorc6vercd them 
Thoj s'vnk ns lead | in the mightj -nfitcrs 

11 Wh6 like Th6o ] among the gtds, 0 J&hio? 

Wli6 like Th6o | gl6nous in h6hness ? 

C61obrato in prtise songs | w6rking vtnders? 

K 


3 
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12 Thou didst str6tcli Thj right h'ind 1 earth svraUovfed them 

6p 

1^ Thou didst shepherd mth Tlij ni6icy, ( this People Thou 
red6emest 

Tliou didst lead them on with p6wer ] unto Thy holy 
Pwffling 

Stuophe III The cjfect of tins victory ujjon the Nations as 
a stage in the establishment of God’s kingdom upon earth 

14 Tlio Peoples have heard and trdniblo— 

Terror liath laid h61d | on Philtstia’s inh&bitants 

15 N6w are confounded ] (all) tho ddhes of Edom 

The niightv mon of lloab 1 tifembhng hath s6ized them 
Milted are fdl 1 tho habitants of C'iiiaan 

16 Fallen upon them i is tirroi groat and driad 

Bj tho grc'itness of Tiuiio 6rm | they nro stfll as a stdno 
To tho end that there p'iss | Thy People, 0 J6hie, 

To tho Cnd that there piss ) this Pioplo Tliou purchased, 

17 That Thou bnngcst and plintest 1 in tho Mount of Thine 

hdntago, 

Tlio PI ICC for Tlico to dw61l j that Th6u didst make, 0 JfvhTO, 
Tho Sinctuary, Ldrd, | that Thine hinds ostibhshed. 

IS Jihve shall bo King ( for ever and iior 

The deliverance at the Red Sea would, undoubt- 
edly, have been celebrated in song, and the woids 
which we have here as the refrain may’^ have been 
tho actual words used by Moses and Miriam But 
the Song, in tfe j)rcscnt foi m, belongs to a latei age, 
when the Sanctuary was established in Zion (see v 17) 
Tlic leading thought in tlie Song is the Kingship of 
God upon cailU, established by a Thcophany Tlua 
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will be seen more clearly if we lead it in connexion 
with such passages as the following wnth which it is 
closely 1 elated 

An unknown Piophet (Is xi 15 f) pictures the 
letuin of Israel fiom Assyria as a drying up of the 
Euphrates and a second passage of the Red Sea , and 
then, with the Song of Moses in his mind, he goes on 
to say (xii 1 IF) In that day thou shalt say, 

I th&nk Thee, Jih\e [ tho’ Thou vast dngrj vith me, 

Thine ire is tdi-ned | and Thou dost c6mfoit me 
Lo, G6d of my sah4tioni 1 1 tiust and will not fear 
For My Slringth my Song is Jdh j and lie is 7ny Salvation 


In that day ye shall say 

ThdnL ye Jdhve \ Celeb) ate His Ndme , 

DecKire among tho Peoples His deeds , 

Hecofint that His N&me is e\&lted 

H^mu yo JMue | for proddly hath He done 

Lot thfa bo n6vsed [ in fdl the 6arth 

Cri’ aloud and sing | thou inh ibitress of Zion , 

For Israel’s H61) One | is gre&.t within thee 

In these last words the Theophany is pictured as 
a Divine Indwelhng This thought is developed in 
Ps c\iv which IS one of the Songs of the Ilallel, and 
belongs to the geneial cycle of Passovei Hymns 
This Psalm, of couise, belongs to a later date, but it 
mil be nell to consider it now as illustiatmg the 
Song of Moses 


3—2 
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(Ps cxiv) 

SinopHE I 

Wion Israel c&me out of !6gypt, 

Jacob from b'lrbarous people, 

Then Jddah bec'ime His sinctuary, 

Israel His stat of dominion. 

Steophe IL 

The S6a beheld and fl^d , 

J6rdan nas tdrned awaj bhck , 

Tlio mountains skipped like rams , 

The bills like the young of the fl6ck 

Steophe IIL 

What ailed thee, 0 S6a, that thou lldddest? 

Thou J6rdan that th6u sliouldst turn bick? 

Ye mountains, nbj skipped jo like rhms? 

Ye liUls like the yohng of the 116ck 1 

Steophe IV 

Tr&rail thou £arth at the Master’s Prtsence, 

At the Presence of Jacob’s Q6d ! 

Who turned the Rdck into wfi,tcr p6d1s, 

Tlio flint into springing ivhtors. 

In tbe four strophes of this Psalm the connexion 
of thought IB plain Sti ophe I states the fact of the 
Inthcdhnfi of God in His Chosen People in tunes 
past. Strophes II and III pieture the eflcct of this 
Indn elhng upon Nature, the Red Sea, the mountains, 
and the Joidan recognising their God Strophe IV 
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returns to the thought of strophe I The Divine 
Indwelling is still a fact which Eaith must yet 
recognise in the birth-pangs of a new creation 
One further lUusti-ation may be taken from the 
Theophany in Ps xviii 8ff 

8 Then ^nrth itself quivered and qudked, 

The mofiiitaius’ foundations were troubled, 

Tea, they quivered because He was ^6^1 

9 There went up a sm6ke from His n6stiils, 

And a fire consumed from His mouth, 

Yea fl6.mos were kindled therefr6m 

10 So He b6wed the Hfeavens and came, 

"With the Darkness dndei His feet 

11 He r6de on the Cli^rub and fl6w, 

Come swooping on wings of the wind , 

12 He m&de of the d&rkness His covert, 

His pavflion all round Him — 

Darkness of wiiters — | dense clouds of the sides 

13 Through His splendour opp6sing ] His d6nse clouds remdved, 
H6il with dimes of flro ' 

14 And Jihvo thundered in hfaven. 

The Most High gave forth His voice 

15 He sent forth His arrows and scattered them, 

Ho shit with His Ifghtnings and “trofibled’^” thorn 

16 Then the bed of the w iters was s6en, 

Tlie foiinditions of iarth were laid biie, 

At thy chiding 0 Jihve — 

At the blist of the “brfatli of Thy nistnls^” 

17 He s6nt from on lifgli, He t6ok me, 

Di6w me from miny witers. 


' Ex XIV 21 


“ Ex XV 8 



'38 


A THEOPHAOT 


[CH. II 


18 Freed me ft ora enemies mighty, 

From foes tint weie str6ngcr tlitm f 

19 In that d6.y of raj weakness thoj m6t me, 

But JiHite becfime my st&j 

20 He brought ino f6rth into liberty, 

Ho freed me because He 16\es me 

The rhythm m tlus fine passage is regular except 
in iv 12, 13, tihere there is leason to think that the 
present text is not altogethei coriect The Psalm is, 
of couise, a national Psalm and lecounts the de- 
hveiance ot Isiael at the Red Sea by that free choice 
of God tiluch indicates a fuller deliverance m the 
future {v 20) 



CHAPTER III 

THE tCiNAH 

The origin of tlie KtnaTi is the lament foi the 
dead We have already seen that, even in the oldest 
Lament that has come down to us from the times 
of David, the intensity of giief found a natuial 
expression in the occuiTcnce of shoit sob-hke hnes 
Thus 

Thy 16ve to m6 more marvellous 
Tlian wtman’s love ' 

In later times piofessional mourners weie engaged 
at funerals and the Kinah became a distinct measure 
or rhythm Tims we read (2 Chi on xxxv 25) “And 
Jeremiah lamented for Josiah and all the smging men 
and singing women spake of Josiah in their Ktnafis 
(i e lamentations) unto this day ” 

Bnt since nations die as well as individuals the 
Piophets often use the Kinah to lament their death 
Even in the eailiei Piophets like Amos (c 750 bo), 
we find perfect specimens of the Kinah, eg Amos 
V 2 

She IS fMlen, to rise no m6re. 

The Virgin of Israel I 

Spread oht up6n her l&nd, 

N6iie to upr'iise her I 
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Compare also Amos vin 10 Tlie Kinoli is fie- 
(pient m tlie ■wiitmgs of Jeiemiah and in those of 
Ezekiel 

Thus Jeremiah (u. 10 ff) says 

On the mototains I tiko up a w'iilmg. 

On tlio ufldernoss pS^tnrcs a Kinah 

Thcj are burned that n6ne can pass throdgb them! 

Nor can sound of cattle be h6aid* 

From bird of bea\on to b6ast 

They are fled and gone' 

And 1 mdlvO of Jerusalem b6aps, 

A dwelling of dragons 1 
And the cities of Jfidah I make dcsolfition 
That n6nc can inhhbit ’ 

And again, in vv 17 IF 

Consider ye, and call for the Klnah-womon that they may 
come 

Lot them tkko lip a wiuhng for hs. 

That our tics may run over with wCoping, 

Out Cychds gush water 

T&ich ye youi dafightcrs the dfrgo , 

Each 6no her neighbour the Kliiah 
For DCath is come up to our ivlndows, 

Autcred withfn our pilaecs' 

Cutting off child from tlio strfot, 

Youths from the raUrkotl 

Jeremiah (xxxmu 22) inctures the nomen of the 
rojal liouco of Judah taunting Zedckiah -when fallen 
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into tlie hands of Ins quondam allies, the Clialdeans, 
and saying 

Tliej dec6ived and ontm&stered thee quite, 

These mfin of thy peace! 

Thy feet are sfmk m the mire, 

They are thmed away hilch I 

I believe that Budde (Hast Diet Poetry Hebt eio) 
18 right in maintaining that the Ktnah was, pat 
excellence, the verse of the women It was used by 
them chiefly as mourners for the dead, but also, as 
we have seen, in taunt-songs The Pi ophets naturally 
expiess themselves in the language of their day and 
frequently use this populai metie, not only as the 
genuine expression of sorrow, but also, as the taunt- 
song diiected against the nations of the world whose 
downfall they foiesee Ezekiel constantly mentions 
the Ktnah (ii 10 , xix I, 14 , xxvi 17 , xxvii 2, 32 , 
xxviii 12, xxxii 2, 16), and uses the metie m his 
lament ovei the deportation of the tivo piinces 

In translating this we must letain the Hebrew 
word Jc’pMt, nhich the EV geneially translates 
“young lion” since the Hebrew has many words for 
“hon,” the English only one K!phir denotes a hon 
that has attained to maturity 

(Ezek XIX 2fi") 

"Wh&t of thy m6ther the lioness ? 

Am6ng UphiAm she nodrislied hei wh61p3 
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And she hrodght up 6no of her whfilps, 

A tdphir he became 

And he ISamed to tear pt6v, 1 he fito men 
So the nations heard rumour abodt him , 

In then pit he ivos t&hen 
To the Mnd of Egypt the} bro&ght lum in chhins 
"Wlien she shiv she had waited, ) her hope disappointed, 
She ch6so out one of her whhlps 

She mhde him Kphtr 
So he whlked about among Ifoiis, — 

A Upliii he hcchmo 

And ho learned to tear proa, ) ho htc m6n 
And he knew [text doubtful] 

And their cities ho uhsted 
Till the L&nd with its fulness lay dtsolatc 

At the sound of his i6anng 
So the Nhtions set 6n him | from pr6vinccs rodnd , 

And they spread out their net around him 
In their pit ho was tiken 
So they pdt him in chgo in chhins, 

And brought him to Bhbjlon's king. 

And brought lum to str6nghold8 
That his Toico should ntver bo heard ngkin 
On the mountains of israol 

This passage has all the appearance of having 
been imtten in the regulai Kinah measure I have 
endeavoured to icproducc the ii regularities so that 
the English reader may judge for himself liow far the 
tc\t may haa e suffered 

Erckiel uses the Ktnali in lus “Laments” over 
Tyre (xxvi 17 IL , x\\ 11 , xxvui. 12 11 ) and over 
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Pliaraoli (xxxii 2ff) In all these cases we might 
have expected masJial, “paiablc” or “tatininsortff,” 
rather than Ktnali Ezekiel seems to have been 
specially fond of the maslial See his parable of the 
Great Eagle (xvii 1 — 10) , of the seething pot (xxiv 
3 — 5) and also of the mothe) and daughter (xvi 44 f) 
This style of teachmg must have been populai with 
some (Ezek xvxiii 30 — 32), while others said, with 
contempt, “Is he not a spealey of mashals?" (xx. 49 , 
in the Hebrew, xxi 5) 

The style of Ezekiel is somewhat diffuse, but I am 
not suie that his leal gift as a poet has been appie- 
ciated He was a young man when the mighty 
Empire of Assyiia feU (606 bo) never to rise again 
The battle of Carchemish in the following yeai 
shattered the power of Egypt , and Ezekiel held 
up before Phaiaoh the warning of Assyiia’s fall in 
a fine poem wiitten m a somewhat irregular Kinah 
measure as follows 

(Ezek XXXI 3fiF) 

3 Beh61d Asahui | a cMar in Lebanon | beauteous m brdnehes, 

sli&do\v 7 -with Idofigo | and 16fty in height , 

And amid the thich boughs ! his t6p shoot arose 

4 W&ters enl&rgod him | the deep made him gr6w 

It rto ivitli its nvers all round | the pl&co of his pFinting, 
And s6nt forth its httle canils | to all tr4es of the fi61d 

5 Th4refoio his st&ture was higher j than aU tr4es of the fi61d, 
And his boiighs became m4.nj | his branches grew 16ng ) as 

he sh6t forth from ni&.ny waters 
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6 In Ins bofiglis there did nest | nil birds of the heaven , 
And dnder his branches there gendered ( all b&ists of the 

field , 

And there dwelt in his shadow [ the wh6Io of the nations 

7 So he grew fair in greatness, | in length of his branches | be- 

cause that his loot reached | to w'iters so nidny 
S There eclipsed him no cedars | in G&rdoti of G6d. 

The fir-trees were n6t like his boughs, | nor were ch6snut 
trees Ifke to his branches 

No tree in the G&rden of G6d | could comp&re unto him in 
its b6auty 


The latter part of this poem 'which depicts tlie 
fall of Assyiia to Hades is singularly like the KinaJi 
poem on the fall of Babj'lon which we must consider 
at greater length 

A fine example of the Ktnah is this taunt-song 
(Is. xiT 4 S') ivritten by an unknown poet, c. 549 b o, 
not long before the fall of Babylon 

Tlie text of this poem is nell-nigh peifect. The 
only change I have suggested is to transpose verses 
18, 19 


The natural dinsions of the poem occur after 
vers(^ 6 , py Theie is a progress and 

•inpoi thought whicli niiglit justify us in 

pealong of these dnisions as strojihes Tims 

Strophe I, 1 c Tlie fall of Babj'lon ascribed 
TT toJahve 

Stiopho Tl‘e^orld of nabire rejoices 

i' x,vi p_pp Qnm joy m Hades 
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Strophe rV, VM 12—15 Tlie Hatioos take up the 

taunt-song 

Strophe Y,vv 16, 17 Hades takes up the taunt 

Strophe VI, vv 19 — 20 The Nations conclude 

uath the moral 

Thus strophe VI answers to strophe IV, strophe V 
to stiophe III, Mhile strophes I and II foim a general 
mtioduction Tlie poition of the poem lefeiimg to 
Hades is uoithy of Dante We see the Bang of 
Terrors rousing up the shades from thou shadowy 
thrones to greet the latest failure of earth’s ambitions 
We note also the “nariow” look with which the newly 
awakened shades regard him, as though unable to 
trust their eyesight (v 16) 

(Is XIV 4ff) 

4 Thou shttlt tahe up this proverb (i o taun^song) against the 

King of Bab) Ion and thou shalt say 

SraoPHE I 

Ah 1 the Tfch master n6w is at r6st 1 
The G61d city (?) r^steth ' 

5 J&hve hath br6ken the st&ff of the wicked , 

The sceptre of i ulers , 

6 That sm6te the Peoples in wr&th , 

With ceaseless smiting 
That ruled the Nations in &nger , 

With unsp(inng pursiit 
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Strophe II 

7 All 6arth is at rfet and is quiet, 

Tliey burst into s6ng ' 

8 The fir trees themseUes rejoice over tli4e, 

The c6dai-s of LSbinou, 

No hewer hath c6nio up against us, 

Since thou irt laid down 

Strophe III 

9 Hddes bel6w is m tumult for th6o , 

To ufilconie thv c6ming, 

For tbfe it arouseth the sh&dcs. 

All the li6 goats of earth 
It miketh to rise from their thr6nes, 

All the lungs of the Nations 

10 [They dll of the7n dnswei and tdy unto ihce] 
So thod too art weakened as wd, 

Made hko unto fis? 

11 Thy pndo is brought d6wn unto Hddes , 

The thrdm of thy viols 
Bcnfath thee corrdption is strewn 

And the w6rm is thy c6vor 

Strophe IV 

H6w art thou fallen from Hdaien, 

Thou Stir of the Ddwn ! 

(H6w art thou) liCivn to the grodnd, 

'fliat didst wfaken the Nfitions! 
Thou, that didst aij in tluno licfirt, 

I mil mount unto Ilfaven 
Ab6ve the stirs of G6d 
— . ^ I mil sft up my thrino , 


12 


13 
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And tmU m the Mount of Assfmblv*, 

Tlio Rccf'ss of tho A6rth 
14 1 vnll niofint on the heights of the clouds, 

"Will he hko the Most High 
16 Yet to Hfidcs it Ss thou lit brought 
Tlio Rtc6s!> of the Tit 

Sxnopni V 

16 They that s6o thco look iiurroivlj 6n thee, 

Up6ii thee thc\ p6ii(ler 
Is this the min tint troubled firth, 

Tint shiok the kingdoms ? 

17 Tint niide the ivirld a nildcmess, 

Its cities vristed ? 

Thit niver freed prisoner himowardi 
SxnopnE VI 

19 And thou art cast forth from tin griie, 

As a shiot that’s rcjfctcd ) 

Clithed vntli tho mingled slim, that go d6nn to the stinos 
of tho Pit, 

As a circass that’s triniplcd. 

18 One and ill, tho kings of tho Nitions, 

Lio doivn in hinour, £ach in lus house 

20 Kot mth tlifm art thou joined in thi binal , 

Since th) lind thou dcstr6ycdst, 

Thy pfoplo didst slij 
Unhinoored for £ver remaineth 
Tlio sfed of ill d6ers 

The dirge of the captives (Ps cxxxvii ) is, as ive 
might expect, avritten foi the most part iii the Kinah 
measure The text is a little uncertain in v S'* where, 

1 1 c of tho gods 
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also, the metre fails us We are glad to feel that 
%v 7 — 9 u ere not mitten by the authoi of this lovely 
Psalm iThich is complete in itself {vv 1 — G) Th® 
readei should notice hoir the word “joy” in v S'" 
responds to “joy" in v 3** Any peisonal joy was 
impossible when Jerusalem was in luins Veise 6* 
responds to v S'' The voice of song would, if at- 
tempted, mean that “the tongue Mould cleave to 
the palate” Verse 5 lesponds to -y 2 Should the 
harp be taken doira the right hand itself would 
refuse its office 

Thus the parallelism of thought completes itself 
in two stiophes 

(Ps CXXSV11-) 

1 By B&bj Ion’s waters no s'it, and wo Tv6pt, 

As wo tbouglit upon Zfon 

2 Th4ro on tho inllows wtldn bor 

tVe hdnged our li&rps 

3 For th6re our c&ptors dcm&ndod 

Tho Kingunge of s6ng! 

Our w‘isters(7) (asked) j6y! 

“Sfng us 6no of Zfon's S6ng8.” 

4 H6w should we sing the S6ng of Jkhio 

On L&nd of strfingers? 

5 Could 1 forgot lliCc 0 Jerusalem 

1 Jly right hfuid should forgfit! 

C My t6nguo should clcaao to mj pMate 

If unmindful of th6o! 

If I sot not Jerusalem higher 

Than b£st of mj j6v 
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Befoie leaving tlie Kinah ive ■will give an illus- 
tiation of the ivay in ■which it is occasionally modified 
The leader will note the grief expressed by the shoit 
lines 


(Is 1 21flF) 

II6i\ IS she tdrned to a l/irlot i 
The faithful City! 

Ptill (she '(vas) of justice, | iigliteoiisness dwelt in her — 

But n6i\ — assassins' 

Thy sflyer is c6me to bo di6ss, | Thy ivine is muidered inth 
■water , 

Thy ntblcs are rebels, | Companions of ^116163 

Each 6no of them 16\eth the bribe, 1 And pursueth the gift 

The 6rphan thej jhdge not, | the cafiso of the widow | comes 
n6t unto thdm ! 

These examples may suffice, especially as we shall 
have occasion to considei at some length the Ktnah 
measme in the Book of Lamentations in 0111 chaptei 
which tieats of Alphabetical Poetry 

It may be nell, however, to give one example 
of the^way in which the study of Hebi ew meti e may 
eientually help us to detenniiie the oiiginal text 
For this purpose I take Ps xlii , xhii , which is in the 
Kinah measme with a lefimii in the measure 3 + 3 
Tins Psalm has been caiefully analysed by' Pi of 
Bothsteni (Gnmdzugc des hehiaischcn Rhi/ihmvs), 
and I shall to some extent follow Ins analysis, 
though ray conclusions difier from his 

K 


4 
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The first line {v 2) is in diffeient measuie (viz 
2 + 2 + 2 + 2) The question therefore anses Is it 
intended as a heading foi the Psalm 2 I have re- 
tained the word “bleateth” because the Hebrew word 
is onomatopoetic, denoting the voice of the thirstj 
stag We have no word in English for tlus But 
the Enghsh reader has a right to know that the Poet 
apphes this strong woid to the ciy of his soul 

As bleateth the stdg | for tlic cbtonels of niters, | so blfiateth 
mj s6ul 1 for Thie, 0 G6d. 

It IS obvious that, m this hne of four parts, the 
tJm d answers exactly to the first, and the fourth 
to the second I therefore suggest that, if it be the 
heading of the uhole Psalm, it should imply four 
strophes ansu/e7ing to one anotim m tlm order 
Oui next step must be to omit vv 5, 9 and vv 1, 2* 
of Ps xhiL ■which read as piose , also xliu 2'’ which 
is a repetition of xln lo’’ 

AYith these omissions the Psalm falls into four 
equal strophes which answer to one another in the 
ordci suggested by the heading Thus 

(Ps xhi — xliii) 

- As blCatotb the stag 1 foi the chinncla of iviters, 1 so 
bl6atoth iny 86ul | for Th6c, O G&d 1 

Srroi HE I (‘Ms Ileateth the flag ”) Scheme 3+2 Refrain 3+3 
3 Aly Biul ,B athirst for Jnbro— 

For the Gjd of raj life' 
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IMitn aliall I c6nic and l>eli61d 

Tho I’rfscnco of .T41i\o? 

4 Tf-iid lia'vo been nitno for f6od, 

Bj d*!} and by nSgbt, 

\Mnlo they stij to mo fdl day 16ng, 

W'h6ro IS tlij G6d? 

Rt ft am 

0 tVlij BO dtprfshcd, 0 nij sCnl ? 

Ami wliN abotildst thou m6an wtliin mo? 
"Wliit foi JliliNC till I tlunk Him, 

Ah tlio b61p of nn (act, and my 06d 

STnoi'iti II (“AV;? the cJiannrls of watert”) 

7 ^litliin mo ni) r6u1 h cist dfmn, 

Siucc I cOcbnitc TliCo 
1 rom a I <iml of Jordan and Ilfrmons — 

A mountain of Mitroi I 

8 Wlicro dCcj) ii cning to d£tp, 

I or tlio sound of Tli> Wircnts ’ 
Tho mIi61o of Th\ brtikcrs and billons 
llaio fi6nc oicr nn. 

{Repeat Ref) airi ) 

bTliOPitr III {“So hleale’h fn>/ toul’’\ 

10 I nould h'li to the God of nn IWrk, 

Win Hlioddst Thou foi\,£t mo? 
Min’ should 1 immrnfulb irtlk 

Throm,b ojipri’-sion of fots ? 
n "I'ts ns munltr inthln mj lAnes 

When mine intmits nifle me, 

W hen thcT sfii to me 'ill d i) 16nf, 

Mln'ro i« tin OM 1 

12 {Repeat Jletfettn) 


4-2 
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Steophe IV {"For Thee, 0 God”) 

(Ps xliu) 

5 S6nd forth Thr Light and Thy Trfith , 

Lot them lead mo 6ii 
To Tlij holr Mount let them bung me — 

Unto Thy Tibornacles. 

4 Till I c6mo to the Altai of Jalne — 

To the G6d of m'v j6y, 

And I gldefulh th'ink Thco with hdrp, 

^ 0 Jalnc mj G6di 

6 {Repeat Reft am) 

The Psalm cannot be undei stood -without reference 
to Joel 1 20 and Job vi 15 — 20, for it is not the 
thnst of the stag but the disappointed thust -nhen 
it finds the channel diy So, also it is not the tlmst 
of the soul but the disappointed thii-st ulien the 
channels of grace yield no joy (sti ophes II and III} 
But the refiain insists upon the truth that these 
channels of giace mil again flo-w ivith ]oy, and the 
fourth stiophe sees the lealizatiou of this hope 

The passage in Joel to nhich ne lefer may bo 
translated as follow s 

(Joel 1 19 f) 

dfilive to Thte I erj — 

For firo hath doio&red the p&stures of the wilderness, 

And niimo hath enkindled all the trees of the fiGd 
The Ik ests of tho ri61d me each bkating unto Thfie 
For dried nro tho ohtanels of wutcr , 

And firo hath deiofircd the x’^isturcs of Iht wildcrucas 
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Though the regular form of the Kinah is 3 + 2 we 
have already seen that it admits of modifications 
One further instance may be given ft om the beautiful 
elegy on Moab (Is xvi Off) which Isaiah seems to 
have quoted fiom an ancient somce (see v 13) 

To undei stand this elegy the readei must i emember 
that the woid Mdad whicli propeily signifies the 
joyous “vmtage-sJiout’' may also signify the “hattle- 
slimit,” so that Jeremiah (xlviii 33) speaks of a “hedad 
that 18 no hedad.” In om elegy the word is used in 
both senses 

Tlie metie is 2 + 2 + 2 with two Imes of 
2 + 2 + 2+2 

TU4refore I weep j with the weeping of J&,zev ( for Sfbmah’s 
vine 

I hed4w thee with t4ara | Heshb6n El'Sl^h [ foi on harvest and 
frfntago j the hidad is fallen 1 

G6ne is all gl&dness | and joy from the tflhge | the vineyards 
are s&ngless, | not ringing with shoht 

The wine in the presses 1 no ti eader now triads , | the htdad 
IS silenced 1 

So my b6wels for M6ab | are sounding as h5,rp3, | and my 
s&ul foi Kii heres 

Tliere is a play upon the name Kii -hei es," as 
in Is xis 18 , the “City of the Sun,” is become the 
“Otty of destiuction” The whole passage also 
contains instances of alliteiation of which Isaiah was 
pecuhaily fond and which it is impossible to reproduce 
in a translation 



CHAPTER IV 

ACROSTIC, OR ALPHABETICAL, POETRY 

The poems in the Bible -which are diiectly 
alphabetical are the following Pss ix and x (im- 
perfect), XXV , xxxiv , xxxvii , CXI , cxu , cxix , cxlv , 
Prov XXXI 10 — 31 , Lam i , ii , in , iv At fii-st sight 
the arrangement of hnes or verses under the order 
of successive letters of the alphabet might seem 
beneath the dignity of the Sacied Writings Nor 
IS it sufficient to legard such arrangement as an aid 
to memory I hope to shew that it had a dccpci 
significance, and that it indicates a division in stiophcs 
which has not yet been recognised 

Tlie Book of Lamentations consists of five chapteis 
Tliese chapteis aie of different date and of different 
structure Tlic first chapter is generally recognised 
to be the oldest , each verse consists of three hues, 
the fii-st line of each verse commencing with the 
con espondmg letter of the alphabet The metio is 
elegiac, i c Ktnah mcasuie, the poem being a lament 
over the death of Israel as a Nation 
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We give a translation of the first two veises as 
a specimen 

(Lam 1 If) 

Ji} H6w doth she sit all al6no | 

the (once) p6pulous City i 
H6'w hath sho come to be widowed ] 

once great among n&tions ' 

Sh6 that was queen among kingdoms ] 
now c6nie under tribute ! 
i She bitterly w4eps in the night | 

with her tears on her ch6ekl 
She hath not a 6ne to bring c6mfort | 
out of &11 of her 16\ ers ' 

Her fh^nds are turned traitors towards her j 
they have c6mo to be Enemies ' 

The second chapter is similar to the first except 
for the fact that the ordei of two of the letters 
(& and y) IS transposed The third chapter is sup- 
posed to be the latest It has three lines to each 
letter of the alphabet , a verse has been assigned 
to each letter, thus giving 66 verses though, properly, 
there should have been only 22 Hera again toe 
note that the lettei S {w 46 — 48) comes before the 
letter y {vv 49 — 51), and this is the case also m the 
fourth chapter We begin to suspect that this lepre- 
sents the original order of the Hebrew alphabet , we 
therefore turn back to chapter I and we find that 
vv 16 and 17 which represent y and £) respectively 
v ould give better sense if transposed We are thus 
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confirmed m om belief that, at tbe time when these 
chapters of Lamentations weie composed, the ordei 
of the letteis was y, not y, S as at present VTe 
shall see the importance of this iihen Are come to the 
earlier gioup of Alphabetical Psalms Cliapteis IV 
and V have tiio lines to a verse but chapter V differs 
in that it IS not alphabetical, and the lines are 
shorter 

Thus the Book of Lamentations consists of Hac 
E legies, the oldest of which may date almost from 
the age of Jeiemiah nicse elegies were appointed 
for use on the 9th of Ab when the Jewish Church 
bewailed the destruction of the first Temple I sug- 
gest that tliej weie composed, at different dates, for 
use on that Fast-day 

We will noA\ tiauslate Lam iii ictaining as far as 
possible tbe rhythm of the Hebiew 

(Lam ill ) 

1 I ora tlie ra^.w tUot lmU\ 16okt,d on affliction — 

bv tbe r6d of Ills ivi-'itli 

2 X H*- kd 10° Olid mfide me to wfillv 

111 d'irkiipss, not light 

3 Agfiinst nio Ho coiiBlanUj turnctli Ilia bund — 

fill the daj 

45 ^° hath iTtni out im I16sh and iiij skhi — 
br6kcn mj bdnes 

S i Tic hath bulhkd mid c6nipi>;<;ed me rofind — 
with gull and avith Irtiail 
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6 3 He hath m&de me to dw611 in daik places — 

as the &ge long dead, 

7 J He hath hedged me around, that I c&nnot go f6rth> — 

He hath weighted my chfi,m 

8 J YeS,, though I cry out and shout — 

He shuts out my pniyer 

9 He hath hedged my wa}S (as with) hewn stone — 

He hath tuisted my p5,ths 

10 “I He IS to m6 as a be&r in w^it — 

08 a hon^ in coverts 

11 T My w&ys He hath turned, He hath pfilled me in pieces — 

hath rendered me desolate 

12 "1 He b6nt His b6w, and He s6t me 

as the mark for the &rrow® 

13 n H® cadsed to 4nter my reins 

the sh&fts of His quiver 

14 I becdrae a derfsiou to &U the Peoples — 

their s6ng all the day 

16 n He hath filled me with bitterness, m&de me 
drunken with w6nnwood 

16 I And He brake my tdcth with grdvel — 

fed(?) me with dshes 

17 "I Thou hast cdst out my s6ul from pfiace — 

I forg&t (all) prosperity 

18 *1 And I sdid, my gl6ry hath p6nshed— 

and my li6po all from Jdhre 

19 7 I remdmber mj affliction and my soitow — 

wfirmwood and gall 

^ Of Job Tax 8, XXX 20 ^ Job x 10 

• Of Job vii 20, XTi 12 f 
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20 T My 56 u 1 hath them stfll in remembrmco— 

IS humbled witliin mo 1 

21 ] This 6iie thing I lay to mr hevrt — 

therefore I h6po 

Israel trusts in the CoTenant of Creation (Jer 
XXXI 35 — 37 , Is Ixvi 22) 

22 n Jfihvc’s mercies are not ended' — 

His comp'lssions fvil not. 

23 n They are n4iv as the mornings come round — 

Groit IS Th> fMthfulness 

24 n portion is JMive, saith my soul — 

I th6rcforo await Him 

2t 13 Good to Ills p&tiont ones is JMiio — 

to the soul that doth seek Him 
2G t3 Good, one should h6po and bo still — 
for salvation of JMna 

27 13 Q6od, for m&n that he should bcfir — 

tho j6ko 111 his youtli. 

2S ’ Let him sit aWne and be silent — 

since He Kud it up6n him. 

20 ' Let him put his roofith in the dust — 

if pcrcl/inco there bo h5po 

30 ' Let him glio his ch6ek to tho smitcr- — 

be filled with reprdach 

31 3 For Ho will not cast GIT for 6ier — 

the Ijord (irill be gracious) 

32 3 For thfiiigh He cause gnCf IIo mil pltj — 

as His iiici'CT nbofinds 


1 S^e Tcmions 


= Ib 1 C 
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33 3 For ’fas not from His be&rt He afflicteth 

) 01 gneyeth mankind 

34 7 That h6 (the enemy) should crdsh under foot 

I all the bound ones of Sarth — 

36 7 That he should peneit human jhsface 

I in the face of the Highest — 

36 7 That he wr6ng a indn in his c6venant — 

The L6rd cannot see ' 

37 Jt3 Who Is there that spike and it vtks — 

if the L6rd did not 6ider? 

38 Should there not c6nie from the mohth of the Highest— 

Evil and g6od ? 

39 What IS min that hveth, to mirmur?— 

a min for lus sins ? 

40 Let us search and try oiu uiys — 

and retim unto Jihve 

41 J Let us lift oiu" hearts, palms uplifted, — 

to G6d in the Heavens 

42 J It IS we that transgressed and rebilled 

and Thou host not pardoned ' 

43 D Thou hast hidged Thee with inger and followed us bird — 

Thou hast slim without pity 

44 D Thou hast hidged Thee aroind with thick cloud — 

that priyer cannot piss 

45 13 Thou hast mide us as driss and as refuse — 

in the midst of the Pioples 

46 £ Thej gipo on us 6pcn mouthed — 

even ill oui inemies 

47 B Fiar and snire are ours — 

desolition, destrdction 
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48 Q Mine 6ye mns fountains of nraters — 

for tbe hurt of my P6ople 

49 y Mine Sre runs d6ivn and c^aseth not — 

Math no intermission 

50 y Till He look fdrth and bcli61d— 

El on Jfelivo from Hfiaven 

51 y Mine 6yo aff4ctetl\ my s6ul — 

for the dafiglitcrs of my City 

62 They hunted mo s6ro like a bird — 

mv caliscless Cncmies 

53 X They cut off my life in the dungeon — 

and plSced a stone 6n mo 

54 li’fi.tors flowed 6ver mme hSad — 

I s.iid, I am ended 

55 p I c&Ued Tliy Eimo, 0 Jnbve — 

' from the dSpths of the dlingcon 

56 p My voice Thou hast heard, Oh cl6so not Thine 6ar — 

from my brSathing, my cry 

57 p Thou wast n4ar in the d&y that I cfilled Tliec — 

Thou s'lidcst. Fear n6t 

58 “1 Ldrd, Thou hast pUaded the cause of mv e6u1 — 

hast ransomed my life 

59 *1 Tliou, Jdhve, hast witnessed my wronging — 

glio me now jfistico ' 

GO *1 Thou hast s£en dl then vengeance — 

their dovlsings against me 

01 tJt Thou hast hCard their rcprOach, 0 Jfdivo — 

their device all ng*iinst me 

02 jy? The tfdk and the thought of mino fidvcrsanes — 

agkmst me all dfiy 



IV] ALPHABETICAL POETEY 61 

C3 Beheld ! when they sit, when thej rise — 

I am thoir s6ng 

64 Il6ndoi them then iccompcnse, 0 J&hve — 

like tlio ■nork of their hknds 

65 n Gf\e to them blfndness of hciit — 

Thj curse up6n them 

66 Pursho them m wrkth and destr6y them — 

from beneath Jahie’s hfiavens 

At first Sight this poem seems to consist of 
alternations of soiiow and hope without older or 
anangement but if we look closer we find that the 
natural bieaks occui aftei the letteis 1, S. Si D Tins 
gives three long stiophes of 6 letteis each closed 
by a shoit stiophe of 4 letters In other words, the 
arrangement of the stio])hes conesjronds with the 
law of the Ktnah measur c (3 + 2), in which the poem 
IS written This, of course, may be accidental We 
shall test it fuithei Meanwhile it is suggestive 
The subjects of the four strophes may be given as 
follows 

Stiophe I (6 letters N to 1) Oomplaint against 

God 

Strophe II (6 letters T to 7) Resignation and 

hope 

Strophe III (6 letters D to S) Complaint against 

God modified hy 
resignation 
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Strophe IV (4 letters D to fl) God, has heai d, 

and will 't epay 
the enemy 

If Tse name these stiophes A, B, C, D, i espectively, 
then, if the poem be studied, it iviU be seen that 
C answeis to A and D to B Besides this laiger 
division into strophes the readei ■vs ill notice that the 
Uttei ib has hecome the middle lettei of the cdphahet 
He should thei efoi e compare the three N lines with 
the three ib lines and so throughout the alphabet. 
This "vnll throw gieat light on the poem Note 
especially the i elation between and (^y 1 — 3 
with 37—39) 

3 and D (vu 7 — 9 with 43 — 45) 

1 and S (vv 10—12 with 46—48) 

1 and i; {vv 16—18 watli 62—54) 

Tlie sac letters t to h {“cv 19 — 36) have to coi- 
respond with the foui letters p to n {tv 55 — 66) 
It should be noted especiallj how^ vv 34 — 36 are 
answered by the curse in vv 61 — 66 

We wall now test our conclusions b} seeing how 
fai tliey apply to the Alphabetical Psalms For this 
purpose we choose Ps \i.x\ii as being one of the 
most perfect specimens of the Alphabetical Psalms of 
the Fust Collection 
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1 K 

2 

3 n 

4 

5 :i 
C 

7 n 

8 n 

9 

10 fi 


12 t 

13 


(Ps xxxvu Scheme 3 + 3) 

Steophe I 

Fr6t not thjs61f at ill cl6ei's, | Giudge not at ^611.618 of 
mdng 

Por as gtiss they are speedily m6wn, | And like the 
green herbage they wither 

Trfist m JUlive and do g6od , | Dw^ll m the Land, feed 
on His Filth 

And delight thee in JUlive, [ that He may grant th6o | 
the desire of thy lieS.rt 

Dev61ve upon Jilive thy way , 1 Triist Him, and H6 will 
d6 it 

He will bring out thy right as the light, | And thy 
catiso as the iioondaj 

Be still foi Jiiliie, w&.it for Him< — 

Fr4t not at him that prospei's, | At the mkn that effects 
his designs 

C£aso from linger, leave ivnith, 1 Pr6t not, ’tis ni6icly 
for h&rm 

For 111 doers shUll he cut 6ff, | Wliile the w&iters on 
J&hio are thfiy ( that inheiit the LUnd. 

Yet but a httlo and the wicked is n6t' ) Thou maj’st 
p6nder his plice, hut he is not' 

Willie the hiimhie mh6nt the L&nd ( And delight m 
ahdndance of ptace 

Strophe II 

The wicked laid pl&ns for the righteous, | And gnashed 
at him wath his t^cth 

The L6rd will laugh at him, ] For He sees that his dfi,j is 
c6ming 
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u n 


15 

16 tD 

17 

18 » 

19 

20 5 


21 




23 

24 

25 3 


26 


LETTERS AM) STRUCTURE [CH. 

Tlie 'wioked li'vve dri^vn tlieir sw6rd, I Have b6nt thoir 
b6w — 

To c&st down the poor tind nSedy, ] To sladgbter thoso 
upnght of w^y 

Tlieir sw6rd shall pierce thine oivn lie&rfc ) And their 
b6i\s shall be broken 

A righteous man’s little is better, [ Than abundance of 
nikny nicked 

For the knns of the wicked shall be brdken, | IVhilo 
J’lhve uph61deth the ifghtcons 

Jfi,h\ e n6teth the dS,j s of the upnght, | So their hfintago 
lists for 6ver 

Tliey <110 not shkmed in evil times, | And in dlvys of 
diarth the} are filled 

But wfcked-oncs ptnsh — 

And JShio’s enemies, j like the b6auty of the m6adows, | 
Arc p5st in sm6ko and g6nc 

Tlio wicked b5no«etli and pajeth not, | While the’ 
righteous is gThtious and gxiiiig 

For His blessed inli6nt the Land, | His cursed ones 
are cut air 


StnopnE HI 

Tis from Jahvo the st4ps of a man are established, ] 
AMicn his was gives Him pleasure 
Though ho fall ho inU n6t bo cast 6ff, 1 For Jaiive up 
nolacth his hand 

Young 1 was and non am 61d | Yet never san the 
Ho ’ [OrhissCtd bfggmg bread ] 

Ifndeth, ! And Ins sfed is for 
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27 D Turn frora in! anti d6 the g6od, | And dtvill tliou for 
£icr 

2? For J/di^o Idvctli jnsfite, ] And ml! niter dcairt Hw 
saint® 

'0 5 Tlio nioiiUi of tlio rft'lilcons niiditatcs wsdom, | And 
IiH tfingno mil be talking: of judgement 
>1 In Ins heirt is (be LSiv of bis G6d, | iso bn> stips do not 
falter 

2S*’ y fcinnors arc destroted [?/rj/] | Tlie siod of the wicked 

IS cut 6ff 

The nglitcous iiibint the lAnd, | And dw£!l tborefn 
for £tcr 

Tlic stnicturc of tlio poem requires that Si should 
come before J? just as it docs in Lamentations. I ha\ e 
thei efoi e transpo'sed these lines 

Sritorjic IF 

32 ^ Tlio wicked sets w'ltch for tho righteous, | And sCokoth 

to sliy him — 

33 iT&hro wiU not l£nsc him in his lifind, | Mor condimn 

him when jfidged — 

14 p Wdit thou for JAlivo and k£op His WAy, | To inhint tho 
' lAnd mil Ho rAisc thee 

Tliou shnlt j6y in the wicked’s o-stinction 

35 *1 I have s£en tho ivlckctl tyriinnicallv string, | Outsprf admg 
Its Lflnnon cidars 

30 I pAssed — and 16, ho was g6no , | I soAght him — ho 
could not bo foAnd ' 

37 tJt N6tc tho pirfect (man), rcgaid tho Apnght, | For the 
niAn of piaco has a future 


K 


6 
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38 WTule transgr6'5Sors are wh61l5’ dcstr6) ed , | The future of 

the ■wicked is extinct 

39 n The saliktion of the righteous is from Jfi-hve, | Their 

stronghold in time of distress 

40 For ’tis J&h\e that hdlps and doliiors them, j Dehvers 

from sinners and s&,ves them, j Becahsctho} confided 

in Him. 

The structure of this Alphabetical Psalm is in 
short hnes of 3 beats, but it is better to aiiange it in 
longei hues of 6 beats with ciesura, foi the most part, 
in the middle The reason for this 11111 be seen in 
vv 4, 7‘, 20, 34*’, 40, where the arrangement is vaiiecL 
The letters of the alphabet ai e dii ided into four 
groups, inth the letter jb as the middle lettci, exactly 
as in Lam iii , so that the Psalm falls into lour corre- 
sponding strophes But whereas in Lam in, nhcio 
the Kinah measure nas 3-1-2, we had thiee long 
strophes and one shoit one, here, nhere the measuie 
18 3 + 3 the strophes are of equal length of 6 letteis 
each But, since theie are 22 letters in the Hebiew 
alphabet, and the letter must nlwajs be the cential 
letter, the author of our Psalm had tivo superfluous 
letters in the ■first half, i c the lettei s 1 and ^ at the 
end of strophes I and II He nught have onntted 
these letters altogether, as did the original author 
of Pss. xxv and xxxii (see mj notes), in -which case 
tlmy would piobablj liaie been supplied by a later 
c or , or ho might himself haie written those 
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verses (10 and 21) with the intention of adding no 
nen thought 

In opinion the concluding hues of vv 9, 20, 
ivluch remind us of alexandiines, foimed the original 
close of stiophes I and II lespectively , I haie 
theiefore placed vv 10, 21 in squaie hiackets Tlie 
readei should noiv caiefully compare the four 
stiophes, not regarding the voses (winch have no 
ancient authority), but the Hebietv letters He will 
see that the closest relationship is between the five 
letteis of stiophe I and those of stiophe III, and 
also between the five letters of strophe II and those 
of stiophe rV Thus the lelationship of the stiophes 
is identical w itli that of Lam in 

The mam subject of the Psalm is the religious 
difficulty caused by the piospeiity of the incked 
Tlie subject of strophe I (see esp vv 5, G) is the 
command to cast the hmdcn of this difficulty upon 
God Strophe III answers, lettei by lettei, to 
strophe I but adds the thought of active work (cf 
esp vv 27, 28 with vv 5, 6) 

Strophe II, in its central thought (v 16), asserts 
that in spite of the poverty and low estate of the 
righteous, their condition is better than that of their 
triumphant enemies Strophe TV takes up this 
thought of strophe II, letter by letter, and comes to 
the conclusion, wffiich, as we shall see, did not satisfy 
Job, that a sudden destruction which will oveitake 

6—2 
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tte \ncliecl (vv 35, 36) will justify tlie ways of God 
•nath men 

Before leaving tlie subject of Alphabetical poetiy, 
we must take one example from the Psalms of the 
Thud Collection, uhich we naturally expect to be of 
latei date than the poems we have alieady consideied 
"We select the pan of Psalms cxi and cxil which, 
indeed, form one Psalm m two strophes 

(Ps cxi) 

Scheme 3+3 Subject, T?ic Good God 

Jihvo I pricse mth uhole he&rt, | 3 In coinmhnion of 
siints und assfimbly 

J Grefit are the 17611.5 of J6hvo, | “1 E\qmsite to 611 that 
eh6oso them 

n Splendour and m&jestj is His udrk, | *1 His righteousness 
abidcth for 6ver 

I A If'imo hath He mtde by His ■n6ndors,| H “Gracious 
and HCrciful" is J6hie 

He guoth food to his f6arers, | ' Ho remenibeieth His 
Cdienant for {voi , 

3 His power Ho showed for His Pfople , 1 7 Giving them the 
hentago of Gtntiles 

12 The w6rks of His h inds arc sentv, 1 J All of his precepts 
are surt, 

0 They nio stkied for £vcr and 6ier, | Being WTOught in 
trfith and right. 

Ej Uedempbon lie s5nt to His People , 1 ^ He enjoined His 
Covenant for Citr 

p Hdly and Kared is His A’ame 
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The beginning of iiisdotn is [Jaliie’«] fttir, | Discretion is 
tlieiin tlmt pi 'ictiKe it 

ills priiMs iibfdoth foi 6\ti 


(Ps C\J1 ) 

Rcbtino 3+1 biibjcct, Th(< Good Man 

0 bAp])i tlio ftiitr of Jtibvc, | 3 Tlmt grfitl) dcHglits in 
Ills f/lTVS 

J Jllglih on esrlh is Ins p£cd, | “[ The goncritioii of i/uiits 
blnll bo blfsswl 

n lOdiLs md i\£ilth III bis hoii“o,|') Ills righlcousncw 
nbldctb foi filer 

I Ills light IS rf-oit in d'irkiiC'-s, | n “Gnciuiis oiid nidcifu!" 
is the 1 fghtoous 

Ho is gfiod giAciotis mid giung.l' Ho nniiiUiincth Ins 
prfiniises rightly . 

3 ITo rcnViiiicth iiiiintncd for c\cr, | 7 lie blmll bfi for nii 
findlevs ^flnlc 


D 

s 


At £m 1 tfdmgs ho fisrcth iifit, | ^ I feed is his he^rt iijKni 
lAlnt 

Htuyed IS Ins hi'trt, unftiniig, | y Till ho t-U his dtdre on 
his foes. 

lie scfiiUitsl, ho gate to the iifi’sh j y His ngldeoisiuss 
nbldctb for fiver 

P His lifini is eunlUsi witli hfiiitiiir 


The vvicktsl f'va 'iiid is gnfvtsl j P’ Ho gn'i.sli Ih hi* tenth 
nud pfnc'h 

p Tlio desert of wtclfsl tiiicn'! J>/n‘he« 


I^tli of tli('«o Psnlnw IS rotnpkfo 111 tt'iclf rnth 
IS (liMtleil 11)10 too PntlA or '>}roj)Iics nl Ihs* letter 
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as in tlie case of otlici alphabetical arrangements 
Thus, if we analyse Ps cxi we see that in Pait I 
the central thought is the. Covenant Name of God 
as “Gracious and Meici/iil" in letters h n If 'vv© 
refer to the coi i esponding line in Pait II we see 
that it leads, undei lettei p, “Soly and feared ts 
Kts Name" Indeed the six hues (12 letters) of 
Part I correspond ivith the six lines (10 letters) of 
Part II The same is true of Ps cxii winch speahs 
of the good man The central thought of Pait I is 
given by the lettere 1, h viz that, out of Ins daikness, 
a light springs it]) foi him because he ts gracious 
and merciful The con esponding hne in Part II is 
given bj the letter p “His hoin is exalted lOith 
honoin ” The connexion in Hebi evv between the hoi n 
and using light may be seen ftoni Ps cxxxii 17 f > 
Ex. xvxiv 29 f , 36 , Hab iii 4 

If, in each of these Psalms, the i eader will carefully 
compaie Pait I with Pait II, hne by line, he will sec 
that these Paits are ically strophes, so that they 
ought to be sung antiplionally But though each 
Psalm is complete in itself the full meaning is only 
bi ought out v\ hen v\e lead the two Psalms together, 
line bj line The good man (Ps cxii ) is a ledex of 
the Good God (Ps cxi ), so much so that the same 
words mav be applied to each (sec letters I, Mi ’) 
Tlie liberality of God (Ps cxi letters fi, k‘) is shew n 
in that gift of Redemption winch makes His Covenant 
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eternal The hberahty of the good man (Ps cxu, 
letters fi, 5f) is shewn m gifts of mercy which make 
his righteousness eternal (cf 2 Coi ix 9 ff ) Thus, 
while each Psalm has two strophes, the two Psalms 
aie strophical the one to the other, and should always 
he sung together 

We may now sum up the results at which we 
hare arrived iii our study of the alphabetical poems 
In every case the alphabet has been divided at the 
lettei to, thus giving a grouping of ten letteis, ten 
being the sacred numbei of the Pnest Code and of 
the Covenant The allusions to the Covenant in 
these poems is veiy frequent They all belong to 
the “Wisdom” liteiature and are idactic in their 
tone In the earliei alphabetical poems (Lam and 
Pss of Fust Collection) the lettei S came before 
Inthclatci poems (Pss of Third Collection) the older 
of the alphabet was as at present 

Since the Hebiew alphabet has 22 letteis it is 
evident that the letter to, which is the 13th letter 
cannot be the “middle lettei,” and yet we find that it 
vas BO reckoned by Talmudic miters who thus make 
the first (fri), middle (to), and last letter (0) of the 
alphabet (which in Hebrew spell the uord “tndh”) 
to stand foi “the Seal of God” (Jerus Tal Sank l 
Q uoted by Buxtoif, sv HtoK) This I believe has 
nevei been explained I suggest that the solution 
IS to be found in the airangement of the Alphabetical 
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(Covenant) Psalms vliicli we have aheady con- 
sidered 

Tire latest of the alphabetical poems m the Bible 
IS the poem on the "good wife” (Pioi xxxi 10 31) 
iihicli probably belongs to the Gieek peiiod It 
consists of 22 lines, each commencing with the cor- 
lesponding lettei of the Hebieiv Alphabet, but it is 
not divided at the lettei lb It is not easy to see 
any law on iihich it is constructed, except that the 
two last lines sum up the moral, in the nature of 
a Chorus, thus making the poem itself consist of 
20 lines, or two tens, closing with the lines p, ”1 
which certainly seem to coriespond with the opening 
lines of the poem 

(Piov XXXI 10 — 31 ) 

X "'Vlio can nttiiui a braie nlfc?| Priceless sho Is bojond 
rubies. 

b Her hfisbaiid’s hcfiit maj trust her | and Kick no manner 
of gilll 

y Sbo requites him 6id\ vritli good, | 'll! the dliys of licr life 
*7 Sho 86eks out w6ol and flix | and uorks with willing hands 
Jq Sho 13 like the ships of the tridcr, | sho bringoth her food 
from aPir 

7 She rises nhilo jet it is night | and snpplleth the iifcds 
of her homo' 

7 Sho considers a fifld and bhjs it | with the friiit of her 
h'inds it IS pllinted’ 

' A proliaHc gloss adds “ and a laic /or her maidens ” 

® The text has "she planteth a vineyard ” This destroys the metre 
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n SIiD girdeth lior lofns witli nafght, | and in&keth stidng her 
firms 

to She poicoivcth her trfiffic succeed , | her Ifimp is unquenclied 
bj u{ght 

' She Ifiycth her hands to the sptndlc | and hei pfilms hold 
the distaff 

2) She opencth her pfilms to the p6or | and stretcheth out 

. hands to the ndede 

7 No fear of the snou for hei household | for her hofisehold 
IS double clfid. 

25 Sho iniheth hei tfipestiy coienngs, j her clothing line 
linen and pui-ple 

5 Her husband is kiimm in tlio gfites , | nhero he sftteth 
inth the tiders of the laid. 

C3 She ■wfirketh garments and sfilleth , | and girdles she gives 
to the nifirchant. 

So strfing so fine hei cldthing | sho lafighs at coming time 

Q Sho opeiieth hei mouth mth wisdom, | mtli klndlj Idro on 
her tdngue 

X She looks well to the wfiys of her house | and fiats no 
brfiad of Idleness 

p Hei sfins nso fip and bless her, | and hei husband prfiises 

' her (saying) 

■*1 “Minj daughters are brfiTe | but thou hast excfilled them 
all” 

Choi us speaks 

Grfice and beafit} are flfieting and vain, | a God feanng 
wife IS the fine to be pifiised 

n Give her the frfiit of hei hfinds, | while her dfieds tell her 
prfiise in the gates 
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THE PROBLEM OF SUFFERING 

The religion of tlie Jew was an histoiical leligion 
It was wi ought out, little by little (Heb i 1), in the 
experiences of the Nation And certainly there nevei 
has been a Nation upon earth that might moie fitly 
be teimed “the Suffeiing Nation” But it is equally 
tiue to say that theie nevei has been a Nation that 
has had throughout its historj the same consciousness 
of a Dmno call, of a Di\ me sonship Tlie pi oblem 
that Israel had — I do not say to solve, but — ^to set 
foith befoie the voild, nas hoiv to reconcile the 
truth of Israel’s sonship mth the fact of Israel’s 
Bufienngs 

From the time vhen Amos (c 7C0 BC) uttered 
his noble paiadox (Amos in 2), down to the time 
of Chiist, the poets and xiropliets of Israel have 
striven in divers ways to face the pi oblem, liVliy 
should the righteous sutler ? In the present Cliapter 
ne shall considei some of the attempts that have been 
made to solve this problem 

But it is impossible to do this until the English 
leadci shall come to icali'se that modern indniduahtj 
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must not be read into the Psaltei, wbeie the speaker 
IS Israel and -wlieie “I” and “we” may constantly 
interchange as in Niim xx 19 f “And the cluldren 
of Israel said unto him (Edom), We will go up by the 
high way and if we drink of thy water, I and my 
cattle, then ivill I gii e the puce thei eof let me only. 
Without (doing) anything (else), pass thiough on my 
feet And he said. Thou shalt not pass tin oiigh And 
Edom came out against him ” Tins chaiacteristic 
of Hebrew thought has, under God’s Pioudence, 
seived a great end, and it is most unfoitunate that 
it should be so constantly disiegarded, even by 
theologians 

We must now buefly lenew, as far as possible 
in histoiical ordei, the various answeis which have 
been given to the question. Why should the righteous 
Nation suffei ? 

Deuteionomy (G22 bo) appears to piomise to 
Isiael eveiy land of temporal prosperity “In the 
event of obedience, Isiael lull be ‘set on lugh’ above 
all nations (xxvi 19, xxviii 1), and enjoy material 
superiority over them” (xv 6’’, xxuii 12’’, 13) 
[Driver, JDeute'i onomy, p 33] 

The School of Deuteionomy expi esses itself in 
such language as that of the Alphabetical Psalms, 
eg Ps xxxvn 25 

I have been jornig and now am old, 

Yet iicier saw the nghteous left, 

Or lus seed begging bread. 
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This teaching of couise involves an eternal tiiith, 
but it might easily become misleading, and vas soon 
found to need supplementing 

Tlie death of good kmg Josiah in the battle of 
Megiddo (009 bo) and the times that followed gave 
tine men cause to think Then it nas (c COOBO) 
that Habakkuk pleaded his difliciiltj' ■with God (Hab 
1 13) “Thou that ait of puiei eyes than to behold 
evil, and that caust not look upon VTOug, hovr is it 
Thou canst look upon the tieacheroiis-ones and bold- 
est Tliy peace vhen the vicked-one (i e the Chaldean) 
swalloweth up the man that is moie iighteous than 
he (i e Israel)?’’ Uabakkuk found no ansa ei to his 
difficulty except to tiust and nait (Hab ii 1 — 4) 

The life-task of Jeieiniah (626 — "iBO bo), the man 
of SOI rows, was to pio\e fiom Ins own expencnce, 
that sufici mg w as a w ay of service, and did not imply 
the anger of God His own deep consciousness of sin 
and infirmity never hid fioin him the ceitamtj that 
God had called him (i 5(1) to be His “Sen ant” He 
slirank fiom the hard task ol tins sei vice, e s viii 23 ff 
(EV ix Ilf) 

tliat la} htad acre aiters. 

And mine n fo6ntnin of ttai-h, 

TImt bi dll and b\ night 1 imglit wiep, 

I or tlio eliiii of the Daughter of iiiy Pioplo ' 

Oh that I h^id in the Wilderness 

A ah}rmci’s 16dge' 
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That t might fors&hc my P6ople, 

And g6t mo gone from them 

For th6y are adidtcrers all, 

An assemblj of tr/litora ! 

(xi 19 ) 

"Wde IS m6 for mj huit' gri6\ous my wofmd ' 

And I s lid, This is sickness, indeed , I must bcai it 

(xii 1) 

Righteous art Tliod 0 JA,h\e, 

Y6t nould I plead with Th4o, 

And would talk with Th6e of judgements 

"WTij prospers the \\(iy of tho iricked? 

TVhy aie triitors kll of them hippy? 

There were times nhen Jeiemiah lebelled against 
his task (xv 10, 17 f , xx 7ff) But the thought 
that he was God’s Seivant helped him through, till 
God’s word became not a “fiie” (xx 9) but the “joy 
and rejoicing of his heart” (xv 16) Like Dante 
(Pm? <7 XXVII ) he passed through the fire and found 
Paradise beyond. 

Tins personal expeiience Jeremiah transfeiied to 
the People that he loved 

As God had called Imyi from all eternity (i 5iF) 
in spite of unwoithiness, so God has called Isiael — 
(xxxi 2, see context) 

"With eternal lore have I loved thee 
And therefore with mercy have drawn theo 
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The Prophet "vrell knew the difficulty of this 

(xiii 23) 

Can ^Ithiop cMngo his sHn, 

Or 16opaid his sp6ts? 

Then ye shall be fitted for good 

that aie ^611 ted to fvil 

Compaie also xvu 9, xxx 12 But the veiy 
difficulty made him the moie ceitain that God must 
act Thus the Piophet who kneu most of sin and 
of sorrow reached the highest point of Old Testament 
Revelation in the certainty of the Neu Covenant 

(xxxi 33) 

I do s6t 5Iy La.n mthin thorn, 

And 6n thoir hc'vrts I mil ■write it, 

And I mil be theirs os God, 

While th6y shall bo Mine as Pfople 

But as, in Jeremiah’s case, sufieiings weie the 
mode of so vice thiough aihicli he found God, so also 
it must be m the case of the Nation and I would 
call special attention to the fact that Jeremiah le the 
first to apply (he title “Thy Servant” to Israel (see 
Di iver, LOT 246), and that he docs so in these 
Chapters winch speak of the Now Covenant. Tliiis 

(xxx 10 f) 

“And thou, My Seriaut Jacob, feai not, saith Jahvo , 
dread not, 0 Israel, for it is I that am saa mg thee 
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fiom afar Though I make a full end of all the 
Nations ivhithei I have scatteied thee, yet with thee 
I 'mil not make a full end ” 

So, then, while Jeiemiah gives no foimal answer 
to the question, Why do the People of God suffer? 
his omi experience suggests a very piactical answer 
Suffering is Sei vice — Isiael is (like the Piophet) God’s 
Sei vant 

Of a hfe beyond the giave the Piophets had no 
cei tain knowledge The Captivity was the death of 
Isiael and it nas a mighty ventuie of faith to believe 
that the “dead bones” could once moie live (Ezek, 
xxxvii 1 — 14) 

Befoie considering the problem of suffeiing in the 
Book of Job Ave mil give a tianslation of Ps xxxiv. 
Avhich, moie than any othei Psahn, is full of the 
language and thought of Job [See Psalms in Three 
Gollections, 155 — 160] 

I have folio V ed Wellliausen iii omitting v 10 which 
seems to have been a gloss on v 3 I have also 
placed the Refrain at the end of 7 instead of v 6, 
where it mteirupts the sense 

The division of the Psalm into thiee strophes is 
suggested by v 13 “My pi ayo,” “My cry," “My 
tears," in inverted older 
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(Ps xxxix) 

(My teats^ v 13) 

2 I said, I must hfied mv w'iys, ] not to sfn witli my tongue 
I must lv6ep my mouth \nth o. bndle, 1 Wlule the Ancked is 

still m mv pr6seiice 

3 I ms utterly ddmb, | not speaking a woid , I and mr gn6f 

greu mtdnst. 

4 With heart hot inthin me, j fire kindled with thought, 1 so 

I spike Avith my tingue 

(My cry, y 13 ) 

6 Shiiv me, 0 Jihie, mine 6nd, ] and my p6rtion of diys yvhat 
it IS 1 I would kn6w how ilteting I lim 

6 Behold as a spin 1 Thou hast m&de my d lys , ] and ray lifetime 

IS nithing before Theo * 

7 Man wiiks in mere sh6w, | They are vainly in till moil, j Ho 

piles and ho kii6\vs not who gatheis ' 

A MFRE BRbATH IB MAK’B LOT 

(Mj prayer, v 13) 

S And n6n, Lord, vvh^ do I vriit 1 ) — My h6pe is in Thvol 
9 Free mo from ill mv transgi 6ssions , | Make mo n6t a ropriach 
for the fiol 

11 Rom5vo from iff me Thv stroke, 1 ’Meath tlio vveight(?) of 

Tlune hind I consime. 

12 With requital of sin | Tliou punishest min, | Dost waste his 

dehghts like the initli 

A SIFrP BRLATa IS LOT 

13 116ar my prvycr, O Jihvo, 

Give far to mj cry, 

BC not silent to mv Uars, 
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For i am n giidst witli Thoe, 

Like 'll! mv fathera a s6jouriicr 
14 LSavo mo space to take c6rafort, 1 Before I depart and I km 
not ! 

We notv turn to the Book of Job The problem 
that the tvntei had to solve was exactly that of the 
Prophet Habakkuk — ’SMiy should Israel, iighteous 
by compaiison, be of all Rations the Suffen'ing 
Nation 2 

To solve the pi oblem he introduces a man “perfect 
and upright” (i 1) amongst men In Heaven God 
bears mtness to him (i 8) and the Accusei is aUotved 
to put lum to the utmost test (i 12, n 6) Then, 
when every conceivable trouble and affliction has 
fallen upon Job, his three fi lends who represent the 
“ivisdom” hterature of the day come to comfoi t him 
This “wisdom" had, as we have seen, its origin in 
the eudaenionism of Deuteronomy, of the Alphabetical 
Psalms, of the Book of Pioveibs, and other similai 
Avoiks The wiiter intends to allow this “Wisdom” 
to speak for itself, and to find ivhat it is worth by 
applying it to the suflenngs of a iighteous man 
Job’s three friends no doubt represent different 
phases of this “ivisdom,” but foi our present purpose 
it will suffice to consider them as one 
The Poem begins at chapter III 
The friends at fiist insinuate, and afterwaids 
openly declare, that Job’s sufferings must be due to 
some gieat and fiagiant sin 
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Rem6mbei , who 6vei hath penshcd being innocent ? 

Or when were iighteoUs men cut 6ff*? 

Compaie also v 2 with Ps xxxvn 1, 2, 7 

Temporal ptospeiity miist be the poition of the 
good (v 19 — 27), otbeiwise where is God’s justice ? 

It IS tiue that a tricked man (like Job) may seem 
to piosper for a time, but this only means a sudden 
and terrible fate that is coming upon him and on his 
childien (v 3ff) Add to this the teirors of an evil 
conscience (xv 20 fi , xvui 5 — 21) 

All this is worked out with gieat power and 
doubtless it i epresented the orthodox teaching of the 
day But Job mil have none of it Such aiguments 
aio meie words (tn 26, xvi 3) He had hoped for 
comfort fiom his fnends but they have pioved utteily 
false , vi 15 — 20 

My brtthcrs arc deceitful as a ttrrcut, 

Lite the cb!inncl of the br6ok8 they ch'ingc 
Which run d&rk bccahso of the ice, 

And the Bn6w tint hides itself in thom 
They no 66oner are w&m than Ihoj a finish. 

When h6t tlioi arc dried from their pl&co 
The y/iths of their wta are diicrtcd. 

They ascend and pCnsh in loid 

Tlio carry fins of Teiiian looked f6r them. 

The cCmpaiucs of Sh6ba ctpectcd them — 

They were slAined because of their trdst. 

They cfimo there and blushed for shfimt 


> Job IT 7, cf I’b ludvii 2J 
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While freely admitting the general fact of sinful- 
ness (ix 2 , xiii 2b), Job absolutely lefused to admit 
the contention of his fi lends that his sufferings Mere 
the lesult of some giievous hidden sin He calls God 
to Avitness that it is not so 

(ix 32 f) 

Weie Ho 6no like inys61f I would dusivor Him, 

We would c6me together in jddgemont. 

But tliere la betivlxt us no uinpiie, 

That can liy liis hand on us b6th 

(xui 16) 

Lo, He may sIS,y me, I cdnnot h6pe, 

Yet my wdvs I maintain to His Fdce 
Ho Himself should bo mine fo> salvation , 

For no hj'pocnte c6mes in His Presence 

Rathei than admit what he Icnows to be untrue he 
would chaige God with injustice 

(XIX 6) 

Kii6w then that G6d has wr6nged me 

(xxvii 3 fl ) 

As 16ng as mj spirit is In me, 

And the breath of G6d in my n6stnls. 

My lips shall n6t speak untrdth, 

And my t6ngue shall n6t utter falsehood, 

Far be it from me to pronofince you right, 

Till I die I ivill nSier reject mine integrity 

6—2 
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Job’s apparent claim to sinlessness is exactly that 
of Isiael in Pss xvii 1 — 5, x.vm 20 fit , xxvi , xliv 1/ i 
Ixis 71f , Cl In otliei woi ds it is that of the “Sei van 
of God 

As to the asseition of the “fnends" that piospeiity 
18 the lot of the nghteous, Job positively asserts the 
very opposite Tims 

(xxi 7) 

7 "Will do tUo \vlcVed hoMi life? 

They grow 61d, wax laightj in strengtli 

8 Their s6cd is eaWiblishcd befoio them, 

And thou 6ffbpiiiig while they yet live 

9 Their houses are sdfe from f6ar. 

And n6 rod of Q6d is on th6m. 

12 Thcv tfike up the t&bret and lifvrp , 

And rejoice at tho sotind of tho lute 

17 How 6ft IS the lamp of the wicked extinguishod ? 

(Is it truC) that their f6tc comes np6n them 7 
Tho pings Ho distributes in ingei 7 

To Job the norld is full of sadness the bitter 
crj of the v orkers (chapter XXIV) reminds us of 
tho Song of the SJmt 

12 I’rom o6t of tho city men groin, 

And tho s6ul of tho slim cneth o6t, 

Yet G6d inip&teth no MiT6ng' 

The pathos of it all avas intensified by the fact 
that to Job the grate was iittcrlj dark 



T] THE PROBLEM OF SUFFERING 85 
(xiv 7 if) 

7 For the trde there nifty be h6pe. 

Though fftlled it ogam may sproftt. 

And its tftnder brftnch not fail 

8 Though its r6ot grow old in the ftorth, 

And its stock moj dfo in the groftnd 

9 Tet through scent of the wftter it blids, 

And puts forth its bofighs os iilien young 

10 But a hftro must die and be uftsted! 

Mon gives up the ghftst, and nhero fs he ? 

11 W&tcrs mil have vftnished from the sfto, 

Tlio Elver will hove uftsted and be dried, 

12 But niSn bes thftre and riseth not , 

"While hftaven exists tliej uftke not, 

Nor cftn they be roused from their slftop 

See also vv 16 — 2\ 

Yet, in spite of the suffenngs of the present, the 
falseness of lus friends, and the darkness of the future. 
Job was sure of God , and because of this, his words 
gain meanings far beyond his thought 

(xvi 19 ff) 

In the flftoven, even n6w, is my Witness, 

In high heaven my Testimony 
With mftckerb for friftnds! 

Unto G6d doth mine eye drop tears. 

For a Pleader for raftn mth G6d, 

A mftn for his fftllow' 

Thus, in spite of some liasty words. Job, like 
Jeiemiah, is faithful to the end, and poetic justice 
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requires tliat light should break. The hght comes 
through a Divine Voice (chaptei XXXVIII f ) •ffhicli 
appeals, not as aiguments to the mind, bift as light 
to the -whole being (Compaie the conclusion of 
Tennyson’s Two Voices) Diivei {LOT) -well says 
of these chaptei s “The first speech of Jehovah 
transcends all othei desciiptions of the wonders of 
creation or the greatness of the Cieator, uhicli are 
to be found either in the Bible or elsewhere Parts 
of 2 Isaiah (eg c. 40) approach it, but they aie 
conceived in a difleient strain, and, noble as they 
are, are less grand and impiessive The picturesque 
illustrations, the choice diction, the splendid imagery, 
the hght and rapid movement of the verse, combme 
to produce a whole of incomparable brilliancy and 
forca” 

Before offering a translation of poitions of this 
speech I must ask the leadei to remerabei that the 
object of the Divine Voice is not to impress Job mth 
the omnipotence of God for ho well knew this, and 
nothing could go bej ond the pon er and beaut j with 
M Inch he has already pictured the Dn me omnipotence 
in chapter XXXVI ending -snth the woi ds 

Lo thfiso iTo but pSrts of Ills wiiis, 

Tlio mere iihlspor about Ilim that’s litard 
Bnt the thmiilcr of His might, vlio can kiioiv? 

If the Divine Voice had taught nothing more than 
omnipotence it would hai e been no rciclatinn But 
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it suggests tluougliout, a Dimne put pose and cate 
lying behind the power And tins is just uhat the 
suffeier needs to lebuke his faithless feais 

(Job xxxnii 2 if) 

God’s Voice out of the Stoim 

2 Wlio IS it that d'irkenotli counsel 

With w6rds without Ln6wlDdge ? 

3 Gird now thy loins like a min 

I wnll isk do thou dnswer 

Eaith tmpltes a purpose 

4 Wlioro wdrt thou when iarth was founded ? 

Decliro if thou skillcst to kn6w 

6 Who appointed the measures she owns? 

Or wh6 sti etched the line up6n her? 

6 Her founditions, on whit were the\ settled? 

Oi wh6 laid her c6mer st6ne ? 

7 While the miniing stars sing in chirus 
And the sons of God shouted for j6y 1 

The Sea pi oclaims the Creator’s purpose in curbing it 

8 Wlien He shit up with diors the Sea 
That burst, as it wire, from a w6mb? 

9 When I raide tlio cloud its risturo, 

And dirkness its swaddhng bind ? 

10 When I clenched on it My decrie. 

And appointed it birs and diors ? 

[and said] 

11 Thus far shalt thou cimo and no further, 

And hole shall thy proud waves be stijed? 
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The creation qf light implies the victory of all good 

12 Coiildst thod ever give clidrge to the M6ming, 

Or tdach the Daim its pldee ? 

13 Hoii to grasp the cdmers of earth 
Till the Wicked be sh&ken thereout? 

14 It IS changed like the cldj of a sedl , 

Things stand out ns though cldthed intli a gdrincnt! 

15 While their light is uithhdld from the wicked. 

And the drra that is lofty is broken 

The Under-woi Id, a slot ehaiise for good ends 

16 Hast thou Entered the nidzes of Sdn? 

Or wdlked tlie recfisses of the Ddep ? 

17 Have the gdtes of Death been roioaled to thee? 

Canst thou s6e the gdtes of Death shddow ? 

18 Canst thou comprehend to earth’s bodnds? 

Tdll then if thou kn6wcst her whdllj 

19 'Wh6ro IS the wdj nhcre light dwdlletli ? 

And ddrkiioss, wh6ie is its plice? 

20 Tliat tholi shouldst conduct it to bohnds 
And shouldst kn6w the pkths to its dw61hng' 

21 Dost thou know it ns being then b6rii ? 

Is the number of thy d^js so mdny? 

22 Hast thou dntcred the storehouse of Bn6n ? 

And the sWrehouse of hdil, hast thou sden it? 

23 Which for time of stress I am kCoping, 

For the dfvy of battle and wdr 

24 IVlifch IS the wfiy light is parted, 

1111011 it sciitters the stdmiblast on earth? 

25 Who dponed the chfmnel of cloudburst, 

And the nd) for tho flfisli of the thdndcr? 

2G Causing rdin on land without min, 

On uninhibited w ildemcss I 
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27 S6akuig tho desolate waste 

Till it spring with g6rms of grdss ! 

23 Hfith the rdin a f&ther? 

Or wild hath bcgdtten the dew drops 7 

29 Tho Ice? from whose w6mb came it forth? 

The h6ar-frost of heaven? who gdndeied it? 

30 Tho nS.ters are hidden like stone 
And tho face of the ddep is congealed 

The Uppm-tcorld also declares the purpose of its Maker 

37 Canst thou fasten tho bands of the Pleiades? 

Or 16osen the fetters of Orion? 

32 Canst bnng each constelllition in se ison ? 

Canst guide Arcturus wth his s6ns ? 

33 Dost thou kn6w the stHtutes of lieai en ? 

Canst thou fix each Influence over earth? 

34 Canst thou lift up thv lolce to tho clofids, 

Tliat abundance of ndter may c6ver thee? 

35 The lightnings ? canst s6nd that thoj go ? 

That they dnswer thee, Here we &iol 

30 "Who give them then inward ivlsdom ? 

Or imp&rted a mind like intelligence ? 

The poem passes on to depict God’s care mani- 
fested in the instinct He has implanted m the lion, 
the raven, the hinds, and othei creatures of the 
■wilderness, and closes mth a magnificent passage 
which we must translate 

(xxxix. lOfiF) 

19 Couldst thou give to the horse his strength? 

Coiddst thou clothe his n6ck as nath thunder ? 
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Gouldst thou give him tho rfistle of 16custs ? 

That gl6ry and terror of nostril ' 

He p5,neth in the v&llej and cxulteth in his strength, 
He TOsheth to face the weapons 
He in6clvOth at ffiar and is not disniiLyod, 

Nor tfimoth he b'ick fioin tho si\6rd 
Ag&inst him the qunoi may ring, 

Tlie fl^ime of the spSar and tho liielin 
"With furious 6uset he devoms the grdund, 

For ho c&niiot he still when the triinipet solinds 
In the thick of tho tr&mpets ho saith, Aha' 

For he sc6nteth the bUttlo fiom afar, 

The thdndei of c&ptains and shout of wfi.r 

Thus, as fai as the Book of Job is conceined, the 
answer to the problem of suffering is given not to the 
intellect but to the eye of faith Job might have said 
with BrowTung’s Rahhi hen Ezi a 

“I, who saw power, see now lo\o perfect too 
Perfect I call Tlij plan 
Tlianks that I was a man 1 

Maker, remake, complete, — I trust what Thou shalt do I ” 

Next in order of thought, and probably in order 
of time, comes the Evangelical Piophet, generally 
kiioivn as the Second Isaiah who prophesied during 
the closing jeare of the Captivity (c 638 BC) and 
completed the mission of Jerciniali 

We have already seen (p 78) that Jeicmiah was 
the first to speak of Israel as God’s “Sonant” who 
should suffer but should not be dcstrojed But 
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Jeremiab attiibutes no atoning value to those 
suffeiings He pictuies more fully than any other 
the “glories that shall follon,” but he leaves the 
mind unsatisfied as to the justice of the sufleiing 
Not so the Evangelical Piophet vhose position in the 
Old Testament is unique 

The key-note of the Evangelical Prophet is struck 
in the opening voids of liis Piophecy in ivhich, 
measuring Jerusalem’s guilt ivith the guilt of the 
Nations, he boldly declares that hei suffeiings have 
more than atoned foi it, and that those suffeiings are 
being used by God for the fuitherauce of His Glory 
in the vorld (cf Col i 24) 

(Is xl 1 ) 

C6mfort ye, c6mfort ye My Plople, 

Siith your G6d. 

Spfiak to the lieirt of Jerusalem, 

Aud procHira unto h6r 

Tliat her service is accdmplishcd 1 That her guflt is atdned. 

That she t6ok at J&hre’s hfmd, 

The doable of her sins 

He sees Israel as the “Seivant” with a mission 
to the Gentiles , a Sei vant blind to the Master’s 
purpose, yet piivileged to bung thiough his own 
suffeiings, the knowledge of God to aU the Nations 
of the eai th The folloiving passages may suffice to 
make this clear 
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(Is xh 8f) 

Amd Israel, tliou art My Sfirvatit , 

The J'lcoh ■wh6Tn I l\a\e clidseti, 

The seed of ,^bmham My friend. 

Tiled that 1 fetched from far Idnds, 

And cdUcd from the confines thcredf. 

And said to thee, Tliou art Mt Sdrvant, 

I chose thee and have not rcj6eted thee 

In Abiaham "all the families of the earth are 
to be blessed. Abraham’s “seed” is “elect” to carry 
out this purpose 

(Is xlu Iff) 

1 Lo • My Servant whom I uphold, 

The ElSct My Soul is well pleased in , 

I have put My Spint up6n him, 

He will bring forth right to the Gfntiles 

2 He shill not cr) nor cKmonr, 

JTor make hiard his voice in the strict, 

3 He dies not break a crushed ried, 

Nor quinch a glhnnienng wick , 

But in truth ho brings forth right 

4 Ho will nit be dim or crished 

Till he stiblish the right upon iarth, 

And the cointnes aniit his tiachmg 

6 1 Jiliro haio cilled thee in ilghtcousness. 

Have liildcii thy hand and ivill kiop theo, 

And will mike thee a civcnant-pioplo, 

a light for the Gintilcs , 

7 To ipen C\c3 that are blind. 

To bring forth the captive from prison, 

And from dfingcon those sitting in d&rlaicss. 
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In xlui 10 the singvilar and plinal aic applied to 
Isiael, “Ye are Mj’ witnesses, saith Jahie, and (ye 
are) My Scirant -tthoni I have chosen” 

The success of the Sei rant’s missionaiy noik is 
pictuied as follows 

(Is vliv Iff) 

1 But hSar now, 0 Jicob Mi S6nint, 

And Israel i\h6m I Imo chosen 

2 Thfis saith Jdhic thy M'Vker, 

He that formed tlice from birth and will help thee , 
Fear not, thou Jicob Mi Servant, 

Jesbhrun wh6m I haie chosen, 

3 For Walter I p6ur on the thirsty. 

And strdams on the drj land, 

I will p6ur on thv seed My Spirit, 

And, on thv 6ffspring’, Mj blessing 

4 They shall sh6ot up as ivateied grass, 

As p6plars bi vrliter c6nrses. 

5 This one shall siy, 1 am Jihie’s, 

An6ther shall efilebrate J'icob, 

An6thor inscribes himself Jahio’s, 

And tal es Isiael’s nlimo os a surname 

The missionary work of the Servant results in the 
conversion of Egypt, Ethiopia and the Saheans (xlv 
14) and indeed of all the Rations (xlii 4, 10, 12) 

(Is xhx Iff) 

1 HeUiken ye lS.nds unto m6 • 

Gne ear je peoples from afar! 

Jiilive called m6 from the v6rab. 

From my birth He mentioned my nS.me 
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2 And He mfide my niodth a sliaiT? swoid. 

In the Blmde of hAnd He hid me, 

And He m'ide me a p6hshed Arrow, 

In His quiver concc'ded me, and said, 

3 0 Israel thoA nit Mj seiaant 
Through wh6m I mAke Mjself glAnous 

4 [Wliereas I thought] 

I have laboured in ram in i6id, 

Have spfint mj stiength foi nAthing, 

And jet mj right was with JAhie, 

Mj reward was with mj 66d 

6 And now thus saith Tihio — 

That fArnied me from birth as His Servant 
To bring back JAcob to Him, 

And the Israel not jet gAthcied 
And s6 I am liAnoured in Jahve’s eyes, 

And nij GAd is become inv stiAngth 
0 And He said, 

'Tis Casy, for tliAe to bo Senaut, 

To rAiso up the tribes of TAcob, 

And to restore the icranaiit of Israol, 

But I mAke thee a light of the GAntilcs, 

To becAmo My sahAtioii to the Ands of the ^arth 

Tliese last verses involve a certain difficulty , ioi 
if the Sci vant be the ideal Israel, how can he be said 
to bring back Israel ? To this I n oiild replj that the 
Ten Tribes had been pi acticallj lost in the Captivity 
and that the Pi ophets naturally expected a reunion 
so that “all Israel should be saved” This nas to be 
bi ought about by the Sen ant But the Laid poi tion 
of lus task iris to be the comeision of the Gentiles 
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This would involve him in suffeiing So the passage 
continues 

7 Thus saith Jahie — 

Israel’s G6S1 and Holy One — 

Of one despised and abhorred of people, 
of a sen ant of despots — 

Kings shall s£e and rise up, 

and pnnees pay rfiieience 

In othei words the Servant who had been oppi essed 
and despised by the kings of the earth will be seen 
by them at last, and confessed with wonder as the 
woild’s redeemer 

The Sei vant had been “blind” to this good purpose 
of God 

(Is xhi 19) 

Who IS so blind as My Servant? 

But when led to see, he ivill accept his mission as 
a Sufferer, and the sacrifice will become joy 

(Is 1 6f) 

JUhve hath 6poned mine ear — 

I did not robfil, nor tdm aufly bick 

I gA.ve nij bick to the snifters, | Mj cheeks to the peeling, 

I hid not my face from spitting and shimo 

We are now in a position to considei the famous 
passage Is In 13 — lin 

This poem is complete m itself It may be re- 
moved fiom its context aiithout distuibmg the sense 



96 


THE SUFFERING SERVANT [OH 

Indeed some scholars have regarded it as a quotation 
But this IS, I think, a mistake , for as I have tiied 
to shew, the whole argument has been leading np 
to it 

(Is hi 13 ff) 

Strophe I God is pictuied as speaking 

13 Beh6kl My Serv'int shall pr63per, 

Shall be high and uplifted, excfiedingly 16fty - 

14 As dumbfofmdcd at th6e were the mai,y — 

So marred more than human his Msage, 

And his f6rm more than s6ns of men — 

15 So (n6n) ho astounds mam nations, 

At him kings w6ndor in silence 
pit “shut their mouth at him”] 

For a thing untold do they s^o , 

An unheard of thing do they p6ndcr 

Strophe II The many Nations of the woild as represented 
iy then tings now speak 
Ch hii 

1 Wh6 could hare bcheicd tins goodnCvrs of ours? 

And Jahie’s arm, on i\h6in hath it been ro\6alod? 

2 Ho (i e Israel) caino 6p hcforc Him as a pFuit , 

As a r6ot from groHiid that is dry 

No f6mi or spWndour was his | that it 6 
should 1 egiird him I 

Nor fispect that it6 should desfro him I 

3 Dcsiilscd and desfirted by niCn 1 

A mfin of s6rroyrs, and \v6ntcd to sickness! 

As 6no from uliom (G6d’8) Face nos hidden I 
Despised, and iro counted him ndt ' 
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Strophe HI Tlie Nations noxo see that 1st ad, whom they 
despised, has been, ail along, the scape goat for the world 

4 But our sfekness* hl li-ith bomo ' 

And our s6rrowsi he hath cirned ' 

■\VbiIo WL reg'irded lum is Itprous, 

Stricken of G6d ind afflicted! 

5 Wbilo he was pidrccd bj our sins, 

Briused by odr mlqmtics ' 

Tho cbdstiscnient of our p6aco was on him , 

And his stripes were hdaling for ds 

6 All w6 had udndored hko shdop , 

Each his own wdy wo had turned, 

And Jdhve cadsed to mdet on him tho sin 

of dll of ds 

Strophe IV The Nations ponder with wondet oust the 
meekness and gentleness of the Suffers) (Fetses Sab, 
9ab are diffcidt and possibly corrupt I leave them un 
accented) 

7 When oppressed he dnly lidtnbled himsdlf. 

And wodld not 6pen his mouth 

As a sheep that is brought to tho sladghter, 

As n due that is ddmb to her shearers, 

So he wodld not dpen his modth 

8 Without rule without right was ho tdken 
And his generation who could declare ? 

For ho was cdt from tho Idnd of tho hving, 

For the sin of tho pdoples, the pldgue that was theirs 

9 So the wicked were given for his graie(?) 

And the rich for Ins (ininj) deaths “ 

Because that no violence’ he did, nor was fradd in his 
modth 

’ Seev 3 ’ Ezek. xxviii 10 ’ Job xw 17 

K. 7 
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Strophe V Sere, a? tn strophe I the point (if view is not 
that of the Sations of the world hut of God Himself who 
becomes the actual spealwr in vv 11, 12 

10 And Jalne willed to bnnse* him, 

Ho caused the sickness^ 

If his s6ul would m&kc itself an 6fferiiig 
A seed he should beh61d should liiire long life 
And the will of Jahve by his means should prosper 

11 Of the travail of his soul ho should see and be content, 
By lus (?its) kn6i\ ledge should Mj Servant m&ke the 

JiAvr^ righteous , 

And their iniquities he himsdlf shall cS.rrj * 

12 Therefore I allot him lus portion with the waxt*, 

And with the niightv he divides the spoil , 

Because that he hath Emptied his s6ul unto the d6atli, 
And wis numbered with transgressors 
So h6 himsSlf the sin of many* hire 
And s6 at6ncs transgrissors. 


The reader will notice that the word "Many” 
occurs five times in tins Poem, twnce in strophe I 
and three times in strophe V In strophe I “the 
niany were tlie ^Nations of the World whose look 
o pi ymg contempt shall be changed to a look of 
a oriiig wonder In strophe V we learn how tins 
h,^ come about The "Servant” has cast in his 

"thp^ ” *^i'^ raany” He has borne the sin of 

tiie manj, and so has made "the many” acceptable 


* V 5 
‘ V i 


t 3f 
’ r 11 


’ rp 14, 15 
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to God Thus by the obedience of the One the Many 
are made righteous (cf Rom v 15) 

Tliere is nothing m the histoiy of piophecy moie 
remarkable than the small effect pi oduced by these 
ivonderfid Chapteis of the Suffering Seivant No 
doubt ue may in pait account foi this by the fact 
that Peisia the deliverer soon became Peisia the 
persecutoi, and the sense of Isiael’s mission to the 
Gentiles nas lost in bitterness But foi the tiue 
cause ne must look deepei and legaid it as a 
“mj'steiy” hidden in God to await the fulness of 
Christian times Meanwhile the piophecy is theie 
It is 


irrasio sent up to God bj tlio lo\er and the bud, 

Enough that Ho heard it once, wo shall heai it by and bj ” 


The suffeiing of the good, and the piospeiity of 
evil-doei s, tended at a later time to direct the thoughts 
of meu to the life beyond the grave We will give 
one lUustiation of this from the Asaph Psalms which 
I would assign to c 450 B c Tlie Psalm (liAiii ) is 
inteiesting not only for its subject-mattei but also 
for its metie 


(Ps Ixxm) 

1 Mere g6odness is G6d unto Isiael, 

To the Pdr© in heirtl 

2 As for tn^ — my feet had nigh gdne , 
My steps had all but slipped 


7—2 
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3 For I finned the 16t of the profid. 

The pence of the -wfcked I snw 
i Foi pS-ngs nre n6t for them , 

Sound and robust is their hfialth 

5 No shfire have they in man’s toil, 

Nor 5,re they stricken hke others 

6 Thfirefore doth pride bedfick them , 

Vfolence enrfibes them as n g&imont 

7 Their iniquity proddly goes forth 
They exceed all hefirt can picture 

8 Tliej mfick ivhilo they wickedly spfiik, 

They Ififtily spfiak their oppression 

9 They have efit their mouth against hfiaven , 

And their tongue goes the circuit of fiarth 

10 Therefore doubifut] 

11 And they sky, "How thfin can God Icnfiw? 

Has Eh On percfiption 1 " 

13 Behfild the wicked are thfisl 
Lvor at peace they grow strOng ! 

13 Then vOinly I cleanse my befirt, 

And w&sh my hands in innocency , 

14 Willie I am stricken all dfiy, 

My clustisemont mfirn by infim ! 

15 Trfily wore t to speak thhs 

I were false to the generfition of Thy children 
IG Yet, whfin 1 bethofight mo to knfiw this, 

Gno-vous it w'ls in mine fiyes, 

17 Till I came to tho SOuctnary of G6d — 

I thoOght on tbcir Cnd ' 

15 Mfirely 'mid delfiswns Thou dost pKco them — 

Dost c&st them to rOin ' 
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19 How s6dden they c6mo to dostriction — 

Are €ndcd inth terror! 

20 IVlion rodsed Thou spumest their Imago 

Like a di£ain on aw&king I 

21 Indeed, when my hekrt waa embittered, 

And my reins nero perturbed, 

22 Then t — I was brdtish and kn6w not — 

I bectuno as tho blasts ! 

23 Yet I — am fiver with Thfio , 

Thou uphfildest my hfind , 

24 With Tlij counsel dost guide mo, and filter 

Wilt tike me in glfiry 

25 Wlio is mine in the heavens? 

And, with Thee, I desire naught on fiarth 

26 My flfish and my liciirt mav constamc. 

Yet the R6ck of mj he'irt and my pfirtion 

ElShfra 18 for fi\er! 

27 For behfild 1 Thv divfirccd ones must perish , 

Thou destrfiyest each whonng from Thfio 

28 But for me — the nfiamess of G6d is mj gfiod , 

In J dive, the Lfird, do I sfit my rfifugo 

The metre of this Psalm is irregular It opens 
wnth the Ktnah measure, after which we have seveial 
verses in triplets Then vv 17 — 24, a fine passage 
of Kinali, after which we have further iiiegulanty 
Whether this be due to corruption of the text oi to 
the intention of the writer we cannot now determine 
Our pi esent object IS to consider the Psalm merely in 
regal d to the pi oblem of the sufierings of the righteous, 
le Israel 
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Yerse 1 states tlie eternal tiutL , vv 2 — 11 tlie 
apparent exception ivluch creates tlie difficulty In 
vv 12 — 14 tlie Psalnust speaking for Israel, confesses 
tlie temptation to doubt the eternal truth of ti 1 
If he -were to jield to that temptation he feels that 
he uoiild be a tiaitor to the cause of God (v 15), 
and yet he, hke Job, feels the difficulty most keenly 
(« 16) The solution comes («y I 7 ff) when he enteis 
into “the Sanctuary of God” By this ne must not 
understand the Temple but rathei the Sanctuanj~ 
puipose of Gods cieative thought. The Psalmist, 
like Dante, must “see the childicn of peidition” 
{Plug XXX end) The solution i cached by the 
Psalmist diffeis fioin that of Job and indicates a later 
date It IS nothing less than this — ^Thc nicked have 
no leality of existence, thej aic but a dream of God 
{v 20), nhich nlieii He wakes He puts awaj ^ whereas 
Israel, the righteous, is an Enoch who “nalks nith 
God” (i, 24), and being “joined unto the Lord” is 
“one Spirit” mth Him {v 28, ct 1 Coi vi 17) Tims 
the Psalm retains (i 28) to the thought mth nhich 
it commenced , God is “good to Israel" and Israel’s 
“good” IS the “nearness of God” If the Psalmist 
did not 1 each to the Christian conception of pei sonal 
immortahtj, he had at least the root of the matter in 
Isiael’s union mth God 

' Oomparo Shal espeare, Second Part of ICtno Henry J F, Steno V, 
lines GO — 54 



CHAPTER VI 

ON THE STROPHE 

It may be vrell, at once, to define the sense m 
which we apply the iiord strophe to Hebrew poetry 
since it difieis somewhat from the cleaily defined 
strophe and antistrophe of the classical lintel’s 
TheHebiew stiophe is a development oipaialld- 
ism. That iihicli paiallelism is to the ear ui the 
stiuctuie of the veise, that the stiophe is to the mind 
in the aiiangement of the iihole poem This balance 
of thought IS sometimes mai Led by a i efi am and is 
found not only in the lyric poetry of the Psalms but 
also in the rhetorical poetry of the Prophets^ Thus 

(Amos ni 1 — 9, viii 1 — 3 ) 

SlROPHt I 

1 Thus hath the Lord God showed mo 

And behold He was framing the locust at the early- 
shooting of the latter-growth. 

And behold it was the latter growth after the king’s 
mowings 

2 So it was when it finished to eat all the grass of the land, 
Then I said, O Lord God,foiqice now. 

How shall Jacob stand ^ for he is small/ 

3 (Then) Jahve repented oj this 
It shall not be, saith Jahve 

* See Dr D H Muller, Komposition imd Strophenbau 
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STRopnr II 

4 Thus hath the Lord God she-wed me 

And behold He was calling to contend by firOj 
And it devouied the great deep 
And was eating the land. 

6 Then I smd, 0 Lord God, cease note, 

Hoid shall Jacob stands for he js small! 

6 (Then) Jahre repented (f this 
This too shall not be, saith Jahve 

Here tve have two stiophes of eight lines each, 
closing with the same lefrain In the same way 
i)v 7 — 9 form anothei stiophe of eight lines corre- 
sponding vith Till 1 — 3, as follows 
STrOPHE III 

7 Thus He (the Lord God) showed me , 

And behold He stood on a plumbhno wall, with a plumblino 
in hand 

8 And Jahie said to me, IVlmt secst thou, Amos? 

And I answered, A plumbhne 

And the Lord said, Lo I am setting a pliimhhne in tlio 
midst of Mv people Israel, 

/ mil 7tot again pass by them 

9 And Isaac’s shrines shall bo desolate, and the sanctuaries of 

Israel waste , 

And I nso against the house of Jeroboam with the sword. 

Stkophl IV (Chap viii I — 3) 

1 Thus the Lord God shewed mo, 

And behold a b Lstet of endings^ 

1 '‘Endwgf,’ lit siwincr fruit, so called liGOanse it comes nt the 
fn 0 Ihojcar I haie fcoined the word endinys in order to preserve 
tlio play upon the word end which occurs m the Hebrew 
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2 And He said, What seest thou, Amos ? 

And I ans^eied, A basket of endings 

And Jahve said to me, The end is coming for My people 
Isiael, 

I will not again pass hi/ them 

3 And the Temple songs shall be bowlings in that day, saith 

the Lord God 

Many the corpses, in every place, one casts them forth with 
silence 

A fine example of the piophetical use of the 
refiain is found in Is ix. 7 — 20 I have based my 
translation upon the critical edition of the Hebiew 
text in “The Sacred Books of the Old Testament” 
The rhetoiic of the Prophet becomes lyiic through 
intensity of feeling 

7 The L6rd sent a^w6rd into Jdcob, 

And it lighted on Israel 

8 And the wh61e of the People shall kn6w, 

Even Ephraim and the dwellers in Samina 
That [stiffen their necks] with pride 
Saying thus, in stodtness of het.rt , — 

9 Bricks have faded ( hewn stdne we build, 

FellM are the sjcoraores , | we repl&ce them with cddars 

10 So J&bre sets up his [Enemies] agfeinst hun. 

And bis foes Ho incites 

11 ildom in fr6nt | and the Phflistino behind, 

And they 4at up Israel, open mouthed. 

Ji’or all this His anger turns ndt, 

But His hdnd is stretched out still 

12 Tet the People turns n6t to its Smlter, 

And sSeks not to J&hvo 
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13 So He cuts from Israel h^ad and iAil 
Prlm-brmoh and rusli, m one d&,yl 

16 For ’tis wh611j vile and 6vil , 

And dverj mouth speaketli folly 
Fo) all this Hts Angei turns nbt. 

But Sis hdnd ts sU etched out still 

17 For nlckedness bumoth like fire 
That devouretli brfei and th6m 

"IVhen it kindles the thickets of the forest 
Till thoj mount in pillars of smoke 
IS* Thiough Jah\e’s ivrath shall the Land he kindled, 

And the people be as fuel for the flie, 

19 Wlien it sn&tches on the light, hut hungers. 

And doiodieth on the left, unsatisfied 

18' So n6 man hath plU on brdther , 

Each devours the fldsh of his [fellow] , 

20 Manfissoh, Ephraim , and Eplnnim, Man'isseli , 

And b6th against Judah togdther! 

For all this His dngcr turns nht, 

But His hdnd u stretched out still 

(Cliap X.) 

1 Ho 1 you decredrs of unrighteous docrdcs 1 
Indltcrs of fdicts oppressive 1 

2 Tlirusting the ftoblo fioin justice. 

And st&iling the right of My jidor I 
So that ividons becdnio tlicir spoil, 

And the fatherless thdj may r6b 1 

3 tthfit vnll JO d6 in the dlij of visitation, 

The dcaolfition that comes from ifar ! 

To i\h6in will VO life as a refuge ? 

And where will jo Kavo voiir wealth? 
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4 

Fen all this His dnger tut ns n6t, 

But His hdnd is stretched out stUl 

Even in the Book of Pioverba we find instances 
of stropliical arrangement The Wisdom literatuie, 
regal ded as poetry, is somewhat stifi' and pedantic, as 
we have alieady seen in the Alphabetical Psalms, but 
it repiesents a phase of Judaism, infiuenced prob- 
ably in its latei form by Gi eek thought, which is well 
worthy of study I select as an example the famous 
Wisdom-passage in Piov viii The word winch we 
translate “ivotl-man" (EV “one hi ought up”), m 
V 30, IS not altogether cei tain, but, in othei passages, 
we find the thought of Wisdom as a huildei and as 
cooperating with God in Cieation Thus 
(Prov xxiv 3) 

Through Wisdom js buflded the hofise. 

And st&,blished it Is by discretion 

Compare Jer x 12, h 15 where almost the same 
Avoids are applied to God as the Creatoi of the World 

Also (Piov 111 19) 

J&live througli Wisdom built earth, 

Through discretion Ho stublished the hgavena 

And (Prov ix 1 ) 

Wisdom hath bullded her house , 

Hath hewn out her sSven pillars 

We now ofier a translation of Piov viu 1 ff 



108 


PROVERBS Vni 


[OH. 


(ProT Till Meti e 3 + 3 ) 

Strophe I in praise of Wisdom 

1 D6tli not "Wlsdoin crj, | nnd Prfidenco Mter her voice 1 

2 In the chi6f of the public high-placcs, | she st&ndcth amid 

the paths, 

3 By the City Entrance gfites, | at the 6pening of the d5ors she 

ones , — 

4 Unto vo6, 0 nien, I cUl , | and my voice is to s6ns of in6n 

5 O yo simple, gi\e h6ed unto prudence, | and, ye fools, prcp&ro 

your hc'irts 

6 Hg-ir, for I speak a iSrity (?) ) and the 6pemng of my Ups is 

fiqmty 

7 For 'tis truth that mj mouth shall litter, 1 ■while -wickedness 

IS ahhtrred bj my Ups. 

8 All the words of my modth are in rightness, | nafight in 

them erdoked or frdward 

0 They are dU of them plim to the ivise, f and right to thfim 
that find Ivuowledgo 

10 Accept yo my teaching — not sllier — | and kndwledgo pre- 
ferred to choice gdldi 


Strophe II Wisdom in i elation to man 

1- t [Wisdom] do neighbour with Prddcnce, I kndwledgo and 
discretion I atWiin. 

13 Arrd^nce, pride, and wrong-^Cing, [ and the frfiward mouth, 
do I lidte 


14 Cofinsel IS mine, and sound-loidwlcdge, [ mine (is) under 
sUndmg and might. 

ifi princes righth bear sivda 

10 Tlirough m6 rdlers do rdle, 1 and iidbles g6vcm jfistlj 

chapto'^rn'lirt*'' ‘ “ Gloss introanoed from 
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17 f love tli6in that love mfi, | and my dlhgent-sfiohers shall 

find mo 

18 "VrCalth and h6nonr aro mine, j ddrablo riches and righteous 

ness. 

19 My Mit IS better than finest-gold, | my pr6ducc than choicest 

silver 

20 In the wfi\ tint is right I g6, ] in the midst of tho piths of 

judgement 

21 To glie the truo-wcalth to my fninds, | and to fill then 

treasuncs full 

Strophe III Wisdom in relation to Ood 

22 Jahve gat at tho first, | before His iv6rks of y6ro 

23 From of 61d ivas I miuldod — | from tho first boglnnings of 

darth 

24 While as ydt wore no ddeps was I firmed, | when no fountains 

abolindod(?) with niter 

25 E’er the mountains’ fonnditions were liid, | before the hills 

was I frimed 

26 Before He made darth and fidlds, | and tho tdpraost dist of 

the wdrld 

27 There was t when He framed tho hdavons, ) when He circled 

tho lace of the ddep 

28 When He set the sky firm up abdvo, | when He strdngthened 

the wills of the ddep* 

29 When He made for the Sda His liw, | that its witeis should 

ndt exceed | when he liwed the founditions of darth 

30 Then was t, His wdrkman, bj Him, ( rejoicing befdre Him at 

ill times 

31 Hejoloing in the ndrld of His darth, j my delights being the 

sdns of men 

1 V 28'’ This reads like a gloss to explain i> 27'’ The super 
fluons member of « 29, i e v 29* would read better here 
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Heie 'we have thiee clearly marked strophes of 
ten lines each The fiist stiophe may be legarded 
as zntroductoiy m pzaise of wisdom The second 
strophe tieats of Masdom on eaith, m relation to 
man, ■while the thud stiophe tieats of wisdom in 
Heaven, m i elation to God Compaie the Alpha- 
hetical Psalms cxi and cvii I have sheun in my 
Inti eduction to the Alphabetical Psalms that the 
numbei ten, the number of the Covenant, plays a 
most important pai t in then ai i angemeut (see Psalms 
in Thiee Collections, pp 26 — 49) The writer of 
Piov vni belonged to the same school and vould be 
influenced by sirailai motives 

The next illustration we shall take wall be Psalm 
xlvi in which the oiiginal metre is cleaily 
(2 + 2) + (24-2) 

nith a ring that reminds ns of the Anapaest. 

This Psalm, honevei, contains some lines in the 
more common metie of 3 + 3 winch seem to interrupt 
the sense, and n Inch may possibly be due to a later 
writer Since oui present object is to ilhistiate the 
metre I shall, in my tianslation, avail myself of Roth- 
steui’s Hebrew Text and shall omit the portions ivlncli 
he niaiks in smaller type as not belonging to the 
original Poem, while I refer the Hebrew scholar to 
Ins critical notes, Rothstein regards the rcfiain as 
3 + 3 metre Thus 

J&hvo of Ipjsta 13 wlUi ns | onr T6ncr is Jicoh’s G6d 
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I would, however, call attention to the fact that 
the Divine Names, which may have been written with 
abbieviations, are peculiarly uncertain 

(Ps xlvi) 

Metro (2 + 2) +(2+2) Reft am 3+3 
2 JMivo IS olirs, I a refuge and a strength, | 

a h61p m disti esses | most icadj to be found 
Th6roforo wo fear not, [ though earth suffer ch'inge, ] 
though mountains icmoie | to the he'irt of the seas 
[JvHvi, OF H6sTa IS with us, | oun t6wi,r is Jacob’s God] 

i 'Waters may i-&go, j mofintams may quiko j 

at the 8iv61Iiug of the R£\cr, | the idging of its ivdics 

7 Nations may rage, i kingdoms bo m6vcd j — 

Ho uttdrs Ills lolce | caith is diss61ved' 

8 JXnvL 01 IldsTS is with us 1 oua toweb is Jacob’s G6d 

0 C6mo ye and see | tlio d6iiigs of J ihve, | 
who qufototh wfu j to remdtest tartli 

11 Bo stfll and kn6n | that t am G6d, | 

CT^dted 'mid tho Nations, 1 os&ltcd in the eaitb 

12 Jahvi of H^sts is wIth us, 1 our t&wfr is Jacob’s G6d 

I do not pledge myself to accept all Eothstem’s 
emendations but they are certainly of interest as 
shewing the value of metrical study in textual 
criticism 

It we admit that the Psalm has been revised I 
would suggest that the object of the revision was to 
connect it vntli such passages as l8.xxxiii 20 ff where 
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God Himself is the “ River ” that lends such security 
to Jeiusalem. Thus 

20 Tliine 6yes shall see Jerfisalem 

A quiet 'ib6de, a t6nt that rem6veth not, 

"Whose pegs are never drawn odtj 
And n6ne of whoso c6ids boconio r6nt 

21 For there (os) a River J&h\e is odrs, 

A place of candis, wide reaching , 

"Wliercin no trireme can c6me 

Nor can war-ship pass throdgh it 

22 For Jahvo our judge— 

Jlihie our leader — 

Jahve our Kmg — 

H6 (it is) will sdvo us 

This passage is not without difficulty (see Hebrew 
test in Saci ed Bools of O T) but the general sense 
18 clear Other cities, like Babylon, Thebes, or Tyre, 
were protected by mighty waters , Jerusalem had no 
River, but, better far, had the protection of God 

Other instances of the use of a leftain mil be 
found in Pss ssxiv 6, 12 (5, 11), xlu 6, 12 (6, 11), 
with sliii 6, xlix 13, 21 (12, 20), Ivi 6, 11 (4, 11), 
Ivii 6, 12 (5, 11), hs 7, 15 (6, 14), 10, 18 (9, 17), 
Isii 3, 7 (2, 6) , Isi 11 4, 6 (3, 5) , Ixxx 4, 8, 20 (3, 7, 
19), Isxxvii 4°, 6', xcix 3^ 6”, 9% cvn 6, 13, 19, 28 
and 8, 15, 21, 31 , csvi 13” f, 17*’ f Also the response 
throughout Ps. cxsxvi 

Some of these passages are treated at length in 
other chapters (see pp 60 If, 80, 114 f) and, indeed, 
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the whole of our chaptei on Alphabetical Poetry is 
an illustration of the Hebrew stiophe 

Ps xcix. IS specially interesting as an example of 
the stiophe marked by a lefiain In the present text 
the left am occurs thiee times and in an augmented 
form Thus the Psalm is divided into three strophes, 
the first two being neaily equal, while the thud is a 
double stiophe Many eommentatois (Wellhausen, 
Duhm, &c ) assume that what I have called a double 
strophe was originally divided by a refiain, which has 
been lost, after v 7 But this, I think, is a mistake 
The thiice-iepeated “Holy” (vv 3, 6, 9) is, as in Is 
VI, the cry of the Cheiubim who aie mentioned in 
V 1 As, in Is VI , the Angels acclaim the Advent of 
God’s “Gloiy” on eaith, so, in the piesent Psalm, the 
trisagion acclaims His coming Ejiigdom 

In strophe I the thought centres upon the power 
of the Divine King, in strophe II upon Hisywsiice, 
in stiophe III upon His mercy Thus the trisagion 
of the refrain acclaims three aspects of the Divine 
Nature 

Tlie opening woids of v 1 denote, in the original, 
not the mere fact of Jahve’s Kingship, but lather, 
that Hts leign on eaith has began The Psalm 
belongs to a gioup of Psalms which we might call the 
Psalms of the Kingdom of God 

A question arises as to the metie of the Psalm 
Undoubtedly the greatei part is m beats of two 

8 
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accents, but, m vv 5, 6 and 9, we have lines of thfce 
accents Is tbis due to a levision of tlie Psalm or 
nas it the intention of the original writei ? 

Veise 6 might be bterally tianslated 

“Moses and Aaron among His pnosts 
And Samuel among tho Callers on His Name, 

but the Hebrew idiom lather signifies that Moses and 
Aaion weie chief est of His piiests and that Samuel 
was chief est of those that intercede Thus they 
repiesent types of intercession 

(Ps xcix. Metre (2 + 2) + (2 + 2) wath occasional 
passages of 3 + 3 ) 

STRoruE I The holiness of God in His power 

1 J&livo IS King, 1 tliougli tlio P6oples may rfigo , | Ho is tlir6ned 

on tho ChCrub, | though 6arth ma) be ni6\ ed 

2 J'lhTe in Zion 1 is gre'it and cxWted , ] csliltcd is H6 | ab6vo 

all the Peoples 

3 Thej piAiso Thy Ninio, ] tho groht and tho tcmblo 1 HdiT 

IS He 

Sthomie II Tho holiness of God in His justice 

i [Tliou art] tho King 1 that lovcst right — 

TlioH hast cstiblishod ] Cqmty (and) jGstico, 1 righteousness 
in JHcob ) Tliou hast wrofight. 

5 Ex&ll ye Jdhre our OOd 

And how at tho 8t6ol of His feet 
Holv is Hl 
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Strophe III The holiness of God in His mercy 

6 M6ses and Afi,ron His piicsts. 

And Samuel am6ng intercessors. 

To J&hve thej cry ( and He gives them Answer, 

7 In the pflhr of cloiid | He speaks with them 

They kept His testimonies | and a statute Ho g&ye them 

8 JivhTO, our G6d, | Tliou dnsweredst th6m , 

A G6d forgiving | Thou wast to them , 

"While punishing their deeds 

9 Exdlt ye Jdhve our G6d 

And Itno at the Mount of His h6hnesa 
For H6 ly 13 Jahve our Q6d 


We must noTT consider instances in which the 
strophe is not marked either by alphabetical airange- 
ment or by a refrain but determined only by a careful 
study of the contents, eg Ps xiii Here the metre 
IS in four beats except for the thud Ime where a 
marginal gloss seems to have crept into the text 
makmg the hne too long 

It may be well first to offer a translation and 
then to consider how fai we are justified m dividmg 
the Psahn into stiophes 


it 


Sorrow -/c 


r 


(Ps xui Metre 4 + 4 ) 

How 16ng wiit Thou Utterly forget me, Jdhve ? 
How 16ng mlt Tliou hfdo Thy countenance fr6m 
me ? 

How 16ng must I l&y distress to mfnd ? 

[Gfosj grief in my heart all day'\ 
How 16ng shall mine enemy exfilt himself against 
me ? 


8—2 
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jP> ayer 


Joy 


ax Reg'xid Thou and finswei me, Jahve nij G6d 
6i Lighten mmo eyes lest I sleep in d^ath 
cx L6t not mine eneinj sfiy, I have mtsteied hiin 
dx [L6t not] my foes exult at my fall 

lai As for md m Thy kindness I trust — 

)h 2 Sfy ho'lrt exdtts in Thj salvdtion — 

(co I sing unto Jdhve for His bodnty toivdids mo 
rfj {Missing, but see Sepiuagini ) 


It IS evident that the Psalm falls iiatuially into 
three parts The fiist four hues aie all so? rmf, the 
second fom lines are all jn ayo , and the last three 
lines aie all joy But, if oui theoiy he nght, wc 
should have evpected tom lines also in the last 
stiophe And heie the Septuaguit comes to oui aid 
and supplies exactly the line that Me lequire to 
conclude the third strophe and to complete the 
parallelism Tims 

“/ give pidise to the Ndme gf Jdhve most High” 

Uiidoubtedlr this lepicsents the original text Thus 
Me have tin oe stiophcs of foui lines each, conveying 
by then arrangement the spiiitual lesson that soi i ow 
IS turned into y 01/ through a i/ci 

But furthci I think mc may trace a 1 elation 
betMccn the lines Minch I have maikcd ahed, Ch 1 j,Cidx, 
a^h.c~d^ Thus TlieS'oj joioinaandhisonaccountof 
t\io hiding of Gods countenance, 1 e it is son 010 fiom 
God Tlic sonow in c and d is on account of the 
oppicssion of enemies, le it is sorioio fioni man 
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So the Pi ayer in Oi and &i is for the i cstoi atton of 
GodJs countenance , while, in Ci and di it is deliver- 
ance from enemies So, too, the Joy in a^ and &2 is 
a thanksgiving for the icstoratwn of Gods favour, 
while in Ci and d, it icfers to the benefit iccetved 
through delivei ance fi om foes 

As to the word in line 3 which (following the 
Syriac) I translate “distress,” the Hebiew has a 
similar woid vhich signifies “counsel” I suggest 
that this difficult line gave rise to an early gloss 
“grief in my heait &c,” and that this gloss became 
incoipoiated in the text 

The beautiful Shepheid-Psalm (xxiii) which is, 
perhaps, more famihar than any othei Psalm in the 
Psaltei, will reveal new beauties to us if we carefully 
study its structure The mam division of the Psalm 
at the close of verse 3 is obvious even to a careless 
leader But the relation between the two strophes 
thus obtained is not geueially understood and our 
piesent division into verses tends to obscuie it The 
metre of the Hebiew is elegiac, or Kinah measure, 
with an additional stichos in v 4* which may, or 
may not, be due to a gloss 

In strophe I (yv 1 — 3) we see the Good Shepherd 
caiing for the sheep in three ways, (a) by His Pi esence, 
(&) by feeding it, (c) by guiding it Thus it will be 
seen that the three lines of strophe I may be summed 
up undei the Pi esence, Ref i eshment, Guidance 
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In strophe II {vv 4 — 6) each line of strophe I is 
expanded into two lines with the same thoiigW® 
Piesence, Reft esliment and Gutdamce Eoi the 
spiritual lessons which follow from this anangement 
I may perhaps be allowed to lefei to Psalms in Three 
Collections, Part I, pp 104 ff 


(Ps xxiii Metre 3 + 2 ) 

Strophe I 

Presence 1 J&hve’s my Shepherd — I wnt not 1 'Mid vtr 
duro He tends me, 

E^freshment 2^ Bj restful strdams He Ifiads me, 1 Horestdreth 
my s6ul, 

Omdance 3 He giddoth m p&ths that are right , 1 for His 
6wn Name’s stke 


Presence 


Ref I eshmenC 


Guidance 


Strophe II 

Though I g6 through the T&lloy of Ql6om ] no 
6vil I f6ur, ) for Tlioh art beside mo , 

T 1 i 5 r6d and ^y Bl&ymg-st'ifr, | they are my 
c6mfoi't 

Thou Bpr6adest a t&hle for m6, | in tbo sight 
of my foes. 

Thou cnrichest my h6ad with oil, 1 mj clip 

oicrn6i\3! 

Naught but gtodness and mtrey purslio mo | 
all the divs of ni) Itfo , 

I am homed in tho Uoliso of Jldiio, | for 6icr 
and Cior! 


One fmthci illustration of tho way in which tho 
meaning of a passage is hi ought out by the study of 
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its strophical arrangement may be given from the 
beautiful song in Is xi 1 — 8 I translate from the 
critical text omitting « 3® as an obvious gloss (ivith 
Bickell, Cheyne, Duhm, &c ) 

1 There c6meth a Sh6ot from Jesse stem, 

And a Branch buds forth from lus rdots 

2 And there resteth on hfm Jahve’s Sptnt — 

(а) The Spirit of Wisdom and Understanding, 

(б) The Spirit of Colinsel and Strengtli, 

(c) The Spirit of Knowledge and Piety, 


(ni) 


r 


That he jlidge not by sight of his eyes , 
Nor convict by tlie sdnse of his Airs, 


« V (4 And ho judges the fCeblo with right , 

' ‘ I And jtistly comicts for the p6or 

. . I And ho smiteth the t^nt with 1 6d of mouth , 

t And sl&yeth the wicked with breath of his Mps 


(oj) 

ih) 

fe) 


[5 And right is the girdle of his loins , 

And ftiithfulness the girdle of Ins reins 
6 And the w61f shall lodge with the llimb. 

And the 16opard lie down tvith the Itid 

And the cfilf and the Hon shall p&sturo (together), 

And a little child may lead them 


(63) 

(C3) 


(7 And the c6w and the be&r shall grdze, 
( Their yofingones lie d6wn together 
(8 And the Hon like the 6x eats hky, 

I And the bkby sp6rts by the &sp hole 
J And 6Ter the d6n of the b&silisk 
( The wfianed child lays his h&nd. 


If this passage be carefully studied it will be seen 
that it is ruled by the numbers three and six Each 
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of the thiee lines which I have maiked {a)i (&), (<5) 
contains two gifts of the Spirit These three hnes 
are developed in three strophes of sis hnes each 
which lun in pans coriesponduig more or less closely 
vnth the gifts of the Spirit in the lines (a), (6), (c) I 
have mdicated these relations by the lettera a^, &i, <h, 

^2) ^2j 02) CTs) 63, C3 

The arrangement in verses is qmte ivrong and 
tends to ohscuie the meaning Thus the omission of 
the gloss 3% which we omitted on purely ciitical 
grounds, is also defended by the stiuctuie of the 
poem 



CHAPTEE VII 

ON DRAJIATIC LYRICS 

Though di ama, m tbe sense of the acted play, 
IS alien to the spiiit of Hebrew poetiy, yet it is not 
so with the di aviatic lyi tc winch vividly pictures a 
scene and introduces change of thought and speakei, 
indicated, at times, by a change of meti e We may 
illustrate this fiom the Song of Songs, generally 
called the Song of Solomon Piobably no two 
commentators would agree as to the mteipretation 
of the poem in every detad, but all would admit that 
it consists of a senes of diamatic lyiics which may be 
divided into Acts and that it thus approximates moie 
nearly to the drama than any other poem in the 
bterature of the Bible 

The outline is bnefly as follows A beautiful 
Shulammite (cf Slmnammitc, 1 K i 3) maiden is 
taken into the royal harem, wheie, in spite of all 
temptation, she remains tiue to the shepheid-lover 
of her northern home, and is at last permitted to 
return to him as his spotless bride, thus to vindicate 
the worth of love (vui 6 ff ) 

In the translations which I give as specimens of 
this poem I have availed myself of Rothstein’s Hebrew 
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text in his Gnindzuge des heb) aiscJieit Rhyfhmiis, 
though I have not always accepted his emendations 
In chap 1 9 — 14 we have to distinguish the 
speakers by the context and the structuie of the 
stiophe. Thus 

Solomo7i IS flattering the maiden 

9 To 1 sided in i rii&moli’s ch'inot, | I comp&re thee my 16vo 

10 F/ur were thy cheeks with the pfiarl rings, 1 thv n6ck wiUi 

the jdwels 

11 We will make foi thee strings of g61d | with points of suver 

Throughout this strophe the long keeps up his 
somewhat coarse simile of the steed with its trappings 
All he has to give is gold and silver 

In the next strophe the maiden replies with 
modesty She ivondei’S that she should have found 
favour with the king, but assures him that she has 
given her love elsewhere If hei perfume has reached 
to the king, she herself Imows one who, to her, is 
sweeter than all mynh Tlius 

12 Can it b6 to the king on lus dfvan | mr p6rfumo hath rCached ? 

13 My trde love’s the bundle of mirrh | that lies in my b5som 

14 My true love’s the cluster of hdnna | on the sldpes of En g6di 

(Chap 11 3 Metre 3 + 2 ) 

The Shulammite, IhxnHng of h^r absent lover 
As the Apple ’mid trfes of the fdrest | 

80 my 16\o amid yofitlLS 
In his sh&dow I j6jcd as I 6&t | 

and lus frfat n-as my swdot 
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(Chap 11 8ff) 

Another temimscence of the ‘maiden, picturing her lover^s 

invitation to come forth and enjog the spring (Metre 3+2+2) 

My 16-vol lo htre he c6ines ' ( le-vping on the mountains | shipping 
on the hflls 

He IS h6re, behfnd our wMl , | peenng through the -wlndoiTs | 
glducing through the lattice 

My 16re he spSaks and cills mo, | Rfse my d&rling, | C6me my 
JTur one 

For 16, the ivfnter’s 6ver, | ram is p6st, | the c61d is g6ne 

F16wers are s6en in the 6arth, | s6ng time is c6me, ] the ring-dove 
IS heard 

The ffg tree is ripmg her bMls, I the vines are in bloom, | giving 
forth sc6nt 

Arise then, my darling, ray d6ve, | to the ol6fts of the r6ck, | to 
the covert of steeps 

Sh6w nio thy flvce, let me h6aT thee , j for swget is thy voice, ] thy 
coAntenance c6mely 

Someone sings a vineyard song (Metro 2+2) 

CAtcli us the f6xe3, | the f6ve3 so smAll, 

That are spoiling the vineyards, | our vineyards in bl6om 

Another hnef passage in the rare metre (3 + 2 -+ 2) 
IS found in chap iv 8 — 13 It seems to continue the 
invitation to the walk in spnng (ii 8ff) which we 
have already translated, and, like that passage, it 
breaks into the (2 + 2) inetie of popular song 
In my translation I follow Rothstem’s Hebrew 
text. 



124 


THE SONG OF SONGS 


[OH 


(Chap IT 8 ff Metre 3 + 2 + 2 ) 

JVom LSbinon came my bride, ] with m6 from Lebanon, 1 from 
the dSns of the Hons 

Prom the t6p of Amiina look forth, | fiom the t6p of Shentr, | 
from the mountains of leopards. 

0 bride thou hast nvished my he&rt I ivith a gl6,nco of thine 
6yes, 1 iiith a turn of thy nfick 

How su 6ot thj caresses, m j bride , ] how better than wine 1 1 and 
thy perfume than spices t 

Thy lips as the li6ne)comb drip, j h6n6y and milk | are dndor 
thy t6ngue 

Thj chfieks a p6megranatc drchard | mth choicest of fruit, | 
camphiro ivith spikenard. 


{He sings') 

Wdke thou N6rtli wind, | c6mo thou Sodth 
Breathe on mj garden, | that its spices may fl6w 

The next specimen ■we shall give is a beautiful 
dream in which the maiden seems to herself to have 
been Tinkinci to liei ti ug Iovgi 


(Cliap ^ 2 ff Metie3 + 2 ) 

'i^dko i — mv bel6vcd is kndckiiig! 
For mv ’"J perfection 

“As tttJr, 1 ^ I drip” 

As for mfi T 1 dr6ss, | h6w can I cl6tho mo? 

nut I I sofl them?” 

m6\eA door, | mj compassions woro 

Then Vfor mv^&eo° s’ ] «>? I'dnds dnppcd with mirrh 

ont forth at his pissmg, ] I cMled, but no dnsuerl 
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The maiden finally i ejects hei toyal adnnrei and 
declares hei loyalty to hei tiueloiei (vii 11) 

My 16vo lio IS mine, and I lifs, ] Ins desii-o is to m6 

After 'svhich the metie cJiauges back to the metie 
of chap 11 8 fl (i e 3 4-2 + 2) and the maiden accepts 
that invitation of her shepheid-lovei almost in the 
Tvords in ivliich it had been pi oposed 

C6nie thou, my 16ic, let us f6rth, j let us dv^ll in the li6nna, ) let 
us i-lsit the \lnoyards , 

Let us 84e if the vine hath budded, i if its bl6ssom bo 6pen , I if 
the pomegranates bl6om 

These thiee examples ivluch we have given are, 

I believe, the only instances of this metie occuinng 
111 the Song 

We must conclude ivith the scene, chap vui 5 — 7, 
nhich IS so admirably desciibed in Di Haiper’s Oom- 
mentary on the Song of Solomon that I must boirow 
his words 

“Tlie scene depicted in these verses is the return 
of the Shulammite wtli her lovei to the village As 
they draw near she leans upon him in weariness, and 
they are observed by some of the villagers, who ask 
the question in v 6*^ The lovers meantime come 
slowly on, and as they come he points out an apple 
tree under which he had once found hei sleepmg and 
anaked hei, and then as they come in sight of it, he 
points to her biithplace, her mother’s home 'In 
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%v 6 and 7 the Shulamnnte utters that great panegy- 
iic of love which is the climax and glory of the book 
Because of this pon er of love which she feels m her 
heai t she beseeches hei lover to bind her closely to 
himself” 

(vin 6 ff) 

Scene near the milage home Villagers speak 

6 Wlio IS this tint comes (ip from tho irfldemess, | that Mans 
on her 16ver? 

The bndcgioom speaks to the bride 

’Tvras under (jon) ipplo I wliked thee — 

’Tnas th6ro thy indther bare thee — • 

’Twas th£ro she b&rc thee vnth tr&vail 

The bride speah, clinging closer to her lover 

0 Sot mo as a s6a\ on thino he'irl, 

(Set me) as a stal on thino 'inn, 

For 16io IS strong ns d£ath, 

J6alousy IS cruel as tho graio. 

It flimes TTitli a G6dlike flfimc 

The villagers dratr the moral of the bridds comtaneg — 
speal mg in prose 

7 Many waters cannot quench lovo, neither can nvors drown 
it. If a man would gi>o tho whole substance of Ins house for loro 
he would bo utterly despised 

On V 0 Dr Harpci well quotes Browning’s Ant/ 
Wife to any Mnsbund 
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“It i^ould not be because niy eye grew dim 
Thou couldst not find the lo\e there, thanks to Him 
IVlio never is dishonouicd m the spark 
He gave us fiom His fire of fires, and bade 
Eemeniber whence it sprang, nor be afraid 

While that bums on, though all the rest grow dark” 

Another example of the diamatic lyiic may be 
given from the Songs of Isaiah 

Isaiah 18 specially fond of paronomasia and 
assonance (eg v 7, x 30, &c) which he uses with 
great effect He is not afraid also to use the language 
of mythology Thus we cannot understand his song 
on Ai i4l wuthout being reminded that the sound of 
the word would, to the Hebrew ear, suggest two 
thoughts, (a) “the Lion of God” (b) “aitai -health” 
for sacrifice, and also that the word DOd might be 
taken either as the name David, or in its original 
significance as the dmne name, as on the Moabite 
Stone See Bennett’s note on the Moabite Stone in 
Hast Diet, p 407, where he calls attention to the 
fact that in the three or foui places in which Aritl 
ocems “it IS connected with the City of David in Is 
XXIX 1 and with DlVDH heie" The sense of AriSl 
as an “altar-hearth” will be found in Ezek. xhii 16 f 
The Song on Ariel (Is xxix Iff) opens, I believe, 
with the boastful words of the enemy (? Sennacherib) 
as follows 

1 Al&s 1 Anil, Anel, | Cfty where DSd enc&mps I 

Add (but) y&r unto yfiar, | lot the s^isons go roiind 
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2 Thfin do I strditen Anel, [le GotPs lAOt{\ 

And ni6‘imng ind gi6amng shall b6 

And to me she ^bec&nies Aiiel [le analtai heaiih~\ 

3 And I cS,mp like Dod against thee, 

And lav siege nith a mound ag-unst thee, 

And rviso up against thee t6ncis 

4 Till thou sp6ak, being abased, fiom the ground. 

Thy spCech coming tb£n from the d6st, 

And thv lolcc bo as gh6st from the grohnd, 

Thy Mhtspcnng vr6ids from the dust 

Heie the scene changes and God speaks and 
assures His City of His piotectioii The metie here 
also changes Tims 

5 Then the h6st of thy foes I bec6metli small dfist. 

And as drifting chiff j the h6st of thy tyrants 

And this shall bo sudden and Instant. 

Heie again the scene changes No longer do wo 
lieai the tioids of God but the Prophet himself 
desciibes the deliveiance that he sees in the vision of 
prophecy Thus 

6 By Jiihie of H6sts she is iTsiled, 

AVilh thunder, and 6aithquake, and mlghtyiolcc, 

With whlilumd, Wmpest, and dovodnng llimo 

It IS evident fiom the vvoids which follow that the 
“visitation ” of God is for the ledemption of His City 
and for the destruction of the “multitude of the 
nations that fight against AriOl” (v 7) 

Tlie names DOd, DOdu, David are the same, and 
signify Zioie oi the Beloved Tlie Jebusite stronghold 
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may very possibly have been regaided as “ the City of 
D6du ” before it was taken by David and called aftei 
his oivn name (2 S v 7) 

There is anothei Song of Isaiah’s in which he 
appeals to me to use D6du as a name of God It is 
the Song of the Vmeyaid (v 1 if ) 

Ldt me now sing for Dfldu 1 Dfidu’s s6ng of his vfnejard 
DSdu h&d a vineyard | on a hfll ver) fertile 
And ho fenced it, and cleared it and pUntcd it chofcely 
And he built therein a t6wer, 

And dlso hewed him a wine vat. 

So he 16oked it should yidld him gripes — 

And it yielded hut wild gi apes' 

Thus we have the “ City of David ” and the Vine- 
yard (oi Vine) of David The Vine was the emblem 
of Judah (Ezek xv , Gen xlix 11 , Ps Ixxx 8 — 14) 
and I suggest that the difficult passage in The Teaching 
of the Twelve Apostles, Ch ix , respecting the “ Vine 
of David" had its oiigin in Isaiah’s Song of the Vine 
or Song of the Vineyaid, for the word may be trans- 
lated eithei way 

The passage in the “Teaching” luns thus 

“Now, conceinmg the Eucharist, thus shall ye 
give thanks First with regard to the Cup — We 
give thanks to Thee, our Father, for the holy Vine 
(of) David Thy Servant which Thou madest known 
unto us through Jesus Thy Servant” The Suffering 
Servant is the “very vine” of God (Jn xv 1 — 6) 

K 9 
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The second Psalm may be gn en as a good illus- 
tiation ot Dramatic Lyiics, though Aie might have 
been equally justified in regaidmg it as an evaniple 
of the stiophe The change of speaker is vividly 
distinguished by the context ThuSj in v 3 we have 
the rebel woi^ of the earth-poweis, in 11-6 the 
woids of God iTith lespect to His Anointed , vhile, 
111 vv 7 — 9 , the Anointed himself spealis of his God- 
giien authoritj Thus theie is a 1 elation between 
strophes II and III, ivhile stiophe IV exactly coi 1 e- 
sponds nith stiophe I I have left the difficult line 

V 12 ^ untianslated because this is not the place foi a 
ciitical im estigatiou of the text The conesponding 
lefeience to the “ Chnst ” 111 v 2 , and to the “ Son ” in 

V 7 , would lead us to expect some such line as, “ Obey 
the Son lest he be angry and ye pensh ” It is only 
fair to say that the text as it stands is uncertain on 
cntical gi ounds and does not qmte siut the metre 

(Psalm 11 ) 

Sthopiil I T/io I'oicc of the Pialnust 

1 'Whj do tlio hCatlicn mgc ) nud tlio pi,oplos vainlj dLsign? 

2 The hingji of tho 6vtU stiud up | und princes nro hindod 

together 

'Gainst d'divc and ’£*111151 IIis Clirist ' 
a “Let us bre'ik asunder thoir b 6 nd& | and c&st from dff us then 
fetters ” 
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Steophe II The scene in heaven 

4 The thr6ned One in h6aven laughs , | the L6rd but derides 

them ' 

5 He speaketh to th6m in His aiigei | and tioubloth them in 

His writh 

6 “’Twas I that anointed My King ) on Zion My h61} Mount” 

Strophe III The Voice of the Anointed 

7 Let me t611 of Jdhve’s deciee — 

He said to me, Thou art My Son, | it is I, this d&j, have 
beg6tteii thee 

8 Ash of M6 that I gl\ e thee | nations thine hentage, | the 

4nds of the 4arth thy possession 

9 Thou shall bre ik them inth sceptre of Iron, | as a p6tter’8 

vessel shall sh&tter them 

Strophe IV The Voice of the Psalmist 

10 And now, je kings, be wise, | be warned ye judges of garth 

11 Seiwe je JMive with fear, j and unto Him with trembling 

12 

For his dnger may gasily bum | Happy thgy that take igfuge 
in Him 


9—2 



CHAPTER VIII 

THE POETRY OF THE SEASONS 

To every poet the spiing of the year is a prophecy 
of new cieation Shelley felt this when he ivrote 

“Tlie airs and streams renew their joyous tone, 

The ants, the bees, the sivallone, reappear , 

Fresh leases and flowers deck the dead season’s bier 
Tlie loving birds now pair in eiery bi-ake, 

And build thou mossy homes in field and brere, 

And the green lizard and the golden snake, 

Like nnimpnson’d flames, out of their trance awake, 

Tlwougli wood and stream, and field and hill and ocean, 

A quickening life from the earth’s heart has burst, 

As it has ever done, ivith change and motion, 

Fveni the great morning of the world 1 when first 
God dawn’d on chaos ” 

No wonder then, if to the Hebrew poet, who was, 
before all things, a prophet, the cycle of the seasons 
shall speak of God’s eternal purpose for His worlds 
It would not be difficult to shew that the “ Days ” 
of Creation (Gen i) aie based upon the months of 
the year, commencing from the spring, which, as 
Shelley reminds us, is the type of “the gieat morning 
of the world.” In a little book like this I cannot do 
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more than suggest a few thoughts on this wide and 
important subject For this puipose I commence 
mth Ps civ and must lepeat, in part, nhat I have 
written in my Introduction to that Psalm (Psalms m 
Thtee Oollechons, p 430) 

The Psalm is based upon the “Six Days” of 
Creation as given in the Piiest-code (Gen l) Theie 
IS, however, this impoitant difleieuce that, nhereas 
Gen 1 purposes to i elate in prose the older of life’s 
first beginnings, oui Psalmist, with a poet’s instinct, 
recognises Creation as an eternal work which is still 
going on and which all points to a “far off" Divine 
Event,” VIZ the completion of God’s joy in His works 
This being so he sees no inconsistency in regarding 
ammals, birds and men as being alieady in existence 
on the Thud Day We might analyse the Psalm as 
follows 

w 1, 2 The First Day, like the first month in 
spiing, IS filled with the promise of the biith of 
light 

w 3, 4 The Second Day reminds us how God 
builds Ebs firmament, making, as Shelley says, 

“ the winds and sunbeams, with their convex gleams 
Build up the blue dome of air,” 

thus causing the very elements of destruction to 
contiibute to the coiiseivation of the earth 

^v 5 — 18 The Third Day, like the thud month, 
IS “the gift of seed” It reminds us how (a) God 
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has taken the waters, which weie once the winding- 
sheet of a dead earth, and made them countless rills 
of blessing to buds and beasts and men It also 
reminds us (&) how God made the dry land thus to 
become the bountiful seed-plot of corn and wme and 
oil 

vv 19 — 23 The Fourth Day, like the fourth 
month (the month of the summer stolstice) tells 
God’s good purpose in darkness as well as in light, 
while it points to the final triumph of light {v 22 f) 
vv 24 — 30 The Fifth Da}', like the fifth month 
(which even in the nature-religion of Babylonia was 
dedicated to Istai as the bona dm of fertihty), tells 
of the infimte vaiiety of God’s “cieatures” and of 
His caie for all their needs 

vv 31 — 35 The Sixth Day, hke the autumn 
month, sums up the gi owing pui’pose of the w'hole 
Creation, viz that this bountiful God may rejoice at 
last in a woild fiom which all e\il has been expelled 
The metre of the Psalm is 3 + 3 with occasional 
triplets 

(Ps. CIV ) 

The Fittt “Da!/ ” (if G) cation (Gen i 3—5) Voice/ r\f Spring 

1 Tliou ni t great, 0 my Gfld, o\cecdmglj | Tliou Inst d6ck’d 

Tlioe with sidfindour and majesty 

2 Putting on Ifght as a ginncnt, | siirndiiig out the htavons 

ns a cui-t .1111 
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The Second “Day” (if Cl eaUon (Gen j 6 — 8) God's Bmkling 
seen m the Fit mamenl (tf tit 2) 

3 ^He fl6oreth His upper-cli'inibei's in tho ivuters, 

-IHo m&kctli thick clotids His chilnot, 

[Ho m6\eth on ivfngs of the Avliid 

4 M&king the iriiids His kiigels | tho fl'imiiig fire Ills ministois 

The Thud “Day” of Gi cation (Gen i Of) Dry land 
and seed 

5 Ho founded tho earth on her bases, | that she should not be 

ni6ied for cvei 

6 'With the Deep, as a g'irmcnt. Thou hast e6vcied her, | so 

the ivaters stood 6a er tho mofintains 

7 At Thj lebuko they fl6o, — 

At the aolco of Thj thdndei they hasten — 

S'* To the pKico Thou hadst fofinded for th6ni 
9 Nor transgress tho limit assigned them, | nor retum to 
c6ver the 6arth 

10 He s6ndeth tho spnngs doavn the ch innels , | nni6iig the 

mohiitanis they run 

11 Tliej give drink to all boasts of tho fi6M, | uild isses may 

qu6nch thoir thirst 

13 He gives moimtams to diink from His chimbei-s, | Earth is 
filled from the fiant of Thy \r6rks 
11 Making griss to spring foi tho cattle | and hCrbago foi 
tillage of mlin 

15 To bring foith f6od from the Carth | and avino that may 

gliiddon man’s hc&it 

CliCering the lace oaith oil | and food that should strengthen 
man’s he'lrt 

16 The trees of Q6d have thou fill, | the cedare of Lebanon 

that He pluitod 
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12 On them dwell f6wls of heaven | ’mid their brinches they 
utter their song 

17 ’Tis th^re the httle birds n6st, j the st6ik (too) wliose h6nio 

is the fire 

18 The 16ft} hills for the goats, | the cr'igs are a r6fuge for the 

c6mes 

The Fomth “Day” of Gi cation (Gen i 14 — 19) The lessei 
and gtealei lights The cycle of the/estitals 

19 He rndketh the m6oii for the seasons, | and the sdn knoiis 

the pVice of his setting 

20 Thou mikest daikness — it is night — | all bdasts of the 

foiest creep forth 

21 Tlio lions r6anng foi pr6y ] and seeking their m6at from G6d. 
23 Tlie sun but rises — they are g6ue, | and lay them d6wn in 

their dtiis 

23 Mfin gooth f6rth to his u6rk, | to his labour until the 

fivemng 

27ic Fifth “Day” of Ci cation (Gen i 20 — 23) The voices 

of siimnusi The teeming Ife qf earth and sea 

24 0 T&hie, how greU aic Th} w6rksl 

Tlie 11 hole Thou hast iir6ught in iiisdomi 
The Carth is filled with Th} iiCalth' 

25 Tins s6a, so great and indo-spr6ading, 

IVhcrcIn are things ci6eping mnOmerablo , 

Crclturcs both small and grc&t 

26 Th6io the ships [I the nautili] go al6ng | and Lei’iathan 

f6rmcd for Tin pU} thing 

27 Tlio} 611 look e'vpdotant to ThCc [ to give thorn their food in 

its stason 

28 Thou givest to thdm— they gkthor it | Thou 6penest 'Tli} 

h&nd — thoi aro sited 
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29 Thou hfdest Tliy Face— they are tiodbled 
Thou mthdrawest their brtath — they empire, 

And return ag-un to their dust. 

30 Thou sfindest Tliy br6ath — they aie m&de — | Thou leuSivest 

the face of the ground 

Tlie poet now draws Ins conclusion as a prophet 
fiom the cycle of God's work ivlnch he has tiaced m 
cieation He would not have said with the Writei 
of Ecclesiastes that “what has been shall be and that 
there is nothing new under the sun ” On the contrary 
he sees that God is making all things new He sees 
that God's purpose is good and that hfe not death is 
the end (v 30) 

That nothing walks with aimless feet, 

Tliat not one hfo shill be destioyed, 

Or cost IS rubbish to the void, 

When God hath made the pile complete 

So the conclusion to which our Psalmist arrives is 
based upon that first Sixth Day (Gen i 24 — 31), when 
God looked upon all things that He had made and 
declared them to be “very good.” 

As God then lejoiced in His works, so God will 
lejoice in the End which must mean the extinction of 
all evil 

The Sixth “Day" of Cieation and its meaning for the future— 
Autumn voices Every common bush aflame mith God 

31 Be the G16ry of Jkhve for 6vei 1 1 Let J&hre rejoice in His 

U 01 Its ' 
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32 Who but 16oketh on earth and it ti embleth , | Ho but toucheth 

the hflls and they sm6ke 

33 I mil slug uhile I live unto J'vhre, | Wlule being Hsts I I'lH 

hlmn to mj G6d 

34 My musing on Him shall be sneet | As for niC I rejoice m 

J vln e 

35 May sinners be 4nded from earth, | and the wicked exist no 

ni6ro 1 

My s6ul do thou bless JahVe 

Even in the early days of the Jehovist the promise 
that “seed-time and haivest, cold and heat, summer 
and wintei, day and night, should not cease,” was 
given as the pledge of God’s acceptance (Gen viii 22) 
The Older of the seasons was, to the piophet 
Jeremiah, a token of God’s evei lasting covenant mth 
Israel Thus, Jer xxxiii 20 f “Thus saith Jahve, 
If ye can break Mj covenant, the day, and IMy cove- 
nant, the night, so that day and night should not be 
m their season, then may also My covenant with 
David, My seivant, be bioken ” 

And again, v 2o f “ If I did not appoint My 
covenant the day and the night as laws of heaven 
and earth, then, too, I might cast olf the seed of 
Jacob and David My servant" The leadei will 
notice that the Covenant of Ci cation becomes the 
pledge of the Covenant with David 

Jeiemiah’s famous chapter (vxvi ) on the New 
Covenant closes with the same thought, iv 35 — '31 
(Heb i4 — 30) “Thus saith Jahve that gneth the 
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sun for bglit by day, tlie laws of the moon and stars 
for light by night If these laws can depart from 
befoie Me, saith Jahve, then might the seed of 
Israel cease from being a nation before Me for 
ever ” The poet of the next geneiation, Imomi 
to us as the Second Isaiah, connects this Covenant of 
Cieation with the Coienant of Noah, Is liv 9, “Foi 
this IS unto Me the waters of Noah, even as I have 
sworn that the w'aters of Noah should not again pass 
ovei the earth so have I swoin not to be angry with 
thee (Israel) and not to lebiike thee ” 

About a bundled years later the author of the 
Pnest Code mteiprets for us the “waters of Noah” 
by the rainbow sign of God’s Covenant inth the earth 
(Gen IX 8 — 17) 

In the Asaph Psalm Ixxiv the Psalmist appeals to 
God by the Covenant of Creation, to fulfil His promise 
which seems to be delayed. The whole passage should 
be studied, we can but quote vv 13 — 17 which refer 
to the Covenant of Creation The emphatic use of the 
pronoun Thoii should be noticed and also the lefcr- 
ence to the firat four “ Days of Creation.” Thus 

Da}/ I Light, or the smiting of the diagon of darkness, 
as in the Bdlryloman slori/ 

Thou with Thy p6nei | didst bieik tho sfii, 

Didst slifvoi the htids | of the di-igoiis on the waters. 
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Day II The Fii'mament The chaos of icatets divided, 
as in the Babylonian stoiy 
Thou didst r6nd | the htids of Le^^lth^n, 

Didst gfve him as food \ to the dcsort folk. 

Day III Wateis in one place, dry land appears 
Thou didst cleave | fountain and br 6 ok, 

Thou didst dr5 | perennial i-lvers 

Day IV The g) eatei and lesser lights 
Tlilne IS the d'ly, | Thine, too, the night. 

Thou didst establish | the lights and the sun 

The Covenant of Cieation icith reference to Gin tin 22 
Thou didst appoint | all boundaries of 4arth , 

Summer and irtnter, | T 1106 it was didst fonn them 

It tvill be seen that in this Psalm the metie is 
2 + 2 and, if we compaie the closely paiallel Psalm 
Ixxxix , the study of metie opens up a most interesting 
question For, 111 Ps Ixxxix the metie, for the most 
part, is the common one of 3 + 3, but it contains 
passages of 2 + 2 metre, and it appeals to me that 
these latter passages all refer to the Covenant of 
Creation, while the passages 111 3 + 3 metre lefer to 
the Covenant of David. 

I shall endeavour to represent the change of metre 
in my translation and must leave the reader to judge 
whether two independent Psalms have been combined 
or whether the writer wished to place side by side 
the Covenant of David and the Covenant of Ci eation 
and varied his metre to suit his subject 
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' (Ps Ixxxix) 

Metre 2+2 Covenant of Creation 

(а) 2 I Bfng the eternal | mercies of Jahve 

(б) I make known mth my mouth ( Thy fafthfnlness for Ages 
(di) 3 I safd, as etSnial, | mercj shall be built 

(Ji) As the heavens Thou estibhshest ( (so) Thy faithfulness 
therein 

Metre 3+3 The David Covenant 
4 A c6venant I made mth Mj chosen , 

I swdre mito D u id My servant, 

6 Thy s^ed I est&bhsh for ever, 

And build up thy thr6ne for all figes 

It mil be seen that though the metie is diffeient 
the language and thought is identical with that in 
vv 2, 3 It Mould seem that the ivritei -wished, like 
Jeremiah, to place the “suie mercies of David” side 
by side mth the sui e mei cies of Oi eation The metre 
now changes back to that of vv 2, 3 

Metre 2+2 Covenant of Creation 

6 Per the hfiavens shall pruso | Thy vr6nder -work, Jahve, 
Thy faithfulness too [ in c6ncourse of H6Iy ones 

7 For wh6, in high-h4avon, | compare th with J§,hie? 

Wh6 matcheth J4hve | ’mid s6ns of the g6ds ? 

8 A G6d re\ fired | in assfirably of H61y ones, 

Qre&t and to be feared [ by (ill that are arodnd Him 

10 Thou dost 16rd it | o’er the pride of the sfia, 

When Ins -wives are uplifted, | Thou layest to rfist 

11 ’Tivas Thou that didst crush | proud-Bahab as slim, 

With the Irm of Thy might ] didst scltter Thine finemies 
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12 Thine are the h6'ivens , ) Thine too the 6'irth 

Tl»e w6ilcl and its fulness, j Tiiou (it nas) didst fodnd them 

13 The n6rth and the south, | Thou (it nas) created them 
Tabor and H6rnion | ring mth Thj nlime 

14 Thine is the arm , [ Thine is the p6vrer 
Strong IS Thj Iriud, | High is Thy ilght-hand. 

15 Righteousness and judgement | the foundation of Thy throne, 
Mercy and trdth 1 that g6 before Thy face 


Tlie leadei ivill note bow exactly vv 10 if coi re- 
spond witb tbe veises we bave alieady translated 
from Ps lx\iv tbe same metre, tbe same mythology, 
tbe same lefeience to tbe “Days” of Creation, tbe 
same i emarkable use of tbe emphatic “ Thoh ” 

"We now pass to verae 20 ■abicb is pure prose as 
foUous 

“Thou spakest of old m a vision ■aith Tliy saints 
[oi, possibly, ‘ioith icspcct to Thy Saini'l and didst 


say, 


Tliesc words fom an introduction to tbe Piomise 
which continues as follows 


Metro 3+3 David Covenant 

20 I hare stt a cr6im (?) on a hero , 

Have oxMtcd one ch6sen of the people 

21 1 foluid Mo D ind My serrant , 

With Thy h61i oil I anointed him 

22 Tlint My htind, should bC his stiy , 

And nunc arm should giro him str6ngth 

23 Tliat the fineniy shollld not ev'ict, 

Nor the vvlcVcd one cause bun afillctioii 
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24 I wll b6it doTO Ills foes before lifni, 

Will snifto them tint Ii ito liim 

25 Wliilo mtli him IS 51} truth and 51} m6ic}, 

111 51} name shall his lidm bo oxilted 

26 And I s6t his hdiid on the sfia, 

His right-lund on the rivoi-s 

27 Ho nimes 5Ie, Tliou art ni} F&tlier, 

51} G6d and ni} Il6ck-Sah5tion 

28 Wliile I too appoint him 51} firstborn, 

A Most High to the IJiigs of the garth 

29 m4rc} I kgop his for g\cr, 

And for htm is 51}’ c6vennnt stTibbslied 

30 And I lugke lus seed otgnial. 

Ills till one as the dfi,ys of heaven 

31 Should lus s6iis fore ike 51} Kiv, 

So as not to walk in M} judgements, 

32 Shofild they piofaiio My statutes 
So as n6t to observe M} conimfuidnieiits, 

S3 Then I afsit their tniisgrlssion with a r6d, 

And inth scofirges their sin 

34 Yet from htm I iein6ve not Mj nieic}, 

Nor will I piove false to 5Iy faithfulness 

35 5Iy Cdienant will I not break. 

Nor change what 51} hps have announced 

36 Once for 511 have I sw6ni b} 5Iy li6Iiness 
Tliat I never prove false to David 

37 His seed shall bo for ever, 

And his tlir6ne as the sun before 5Ie 

38 It shall st5} os the m6on for ever, 

And the witness that is faithful in the sk} 

The Psalm continues ^n tJie same metre to plead 
with. God (as Ps Ixsjiv) the uon-perfoimance of His 
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promises, until we come to the last two verses (51, 62) 
Avheie it would seem to hieak once more into the 
(2 + 2) metre which we have already found in vv 2, 3, 
6—15 Thus 

51 Remember 0 L6rd ] the iepr6ach of Thv servant , 

Hon I be'ir in inv bosom 1 the shame of the Peoples 

52 'Wliereivfth they repr6ach — | Thine enemies, J&hie' — 
Wherewith they reproach ] the footsteps of Thy Christ 

The text, howevei, in these two verses is by no 
means ceitain 

I propose, in the present chapter, to examine one 
aspect of the spring, which is summed up undei the 
Hebvev vord Tzemach, a word signifying that “ovt- 
sjn mg ” fiom the eaith, uliich lesults ftoni the spiing 
of the yeai It is most unfortunate that, in the E V , 
this Mord should have been tianslated “Bianch,” 
thus hiding from the English reader a very beautiful 
and suggestive thought. 

In the passages which follow I shall indicate the 
root Tzemach, whether as a iicj 6 oi as a substantive, 
by givuig the tianslation in itahcs 

(Is IV 2 ) 

In that day there shall be 
Tho oiittpring of Jahve as a beauty and pride, 

And tho fnut of tho land ns a glory and boast 
Per the remnant of Israel 

Here the “ outspring of Jahve" answers to the 
“fruit of the Land" in the parallel line It is called 
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the “oiitspnng of J alive,” because He makes it to 
spring forth as it is said of Paradise, Gen u 9, “ And 
out of the ground Jahve Elohim made to spring 
every tree that was pleasant to the sight and good 
for food” 

Such was the intention of God in Oieation This 
intention was hindered by the Fall in which Earth 
is lepiesented as sympathising “Thorns also and 
thistles shall it (i e the Earth) male to ^ring for 
thee” (Gen iii 18) But, though hindered, the pur- 
pose of God stiU remains and is manifested in the 
paiable ot every sprmg It is He who “maleth the 
glass to spring for the cattle” (Ps civ 14), “causing 
the mountains to spring with grass ” (Pa cxlvu 8) 

But, in anothei sense, the earth may be said to 
“bring forth fruit of itself”, consequently Tzemach 
may be apphed to the earth , and, as such, it is fre- 
quently used collectively, e g Ezek xvi 7 “ the out- 
^iing (E V the hud) of the field", Hos viii 7 “the 
outspj ing (E V hud) shall yield no meal ” 

These two closely related thoughts must be borne 
in mind, forming, as they do, a parable of the Christ. 
The “ out^ring ” is God’s, masmuch as He, the “ Sun 
of Righteousness,” makes it to grow But the “ out- 
spring" is the eaith’s since the earth “bnngeth forth 
fiuit of itself” 

The Second Isaiah expresses a sunilar thought 
only that, in his case, the picture is not that of a Sun 
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of iighteousness but lather of a of iighteous- 
nes 3 from heaven -which the thirsty eaith should 
dimk in and theieby become fiiiitfril (cf Hos x 12) 
Thus 


(Is xlv 8 ) 

Ye heaiens aho«ci ddwn from aboie, 

Yc sides pom do\ni nitli Efghteoiisness, 
Let them fimt vnth Salv&tion — eaith 6pen, 
Let Righteousness spring Jbrth at 6nce, 

I, J&hio, I Ime cie&ted it. 


Again, 

(Is Ki 11 ) 

For as eaith brings f6ith liei odtspting, 
And as gulden makes 86eds to spring ofit, 
So JMne makes Righteousness spiing, 
Even pi-vise befoie All the iiAtioiis 


Jeiemiah associates this thought of the “oiit- 
apiing” -vnth a peisonal Deliverer of the family of 
David 

(Jei will 6 t ) 

BohAld the days are c6ming, saith JAhic, 

That I i-Aiso up for DAvid a righteous odtspi inq. 

And n. King shall rAign and prAsper, 

And shall fxcoute judgement and righteousness on faith 
In his days shall Judah be sAied, 

And Israel dwAll in sccmitj 

And this IS his nAino they shall call (him) 

JAhvo our Righteousness 
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(Jei xxxiii 15) 

I liiso up foi D4vid an odtspring of ifghtoousness 

And he shall Execute judgement mid righteousness on 6arth 

In th6so days shall Judah be sHied, 

And Jerdsalem dwdU in secdnty 
And this 18 whdt they shall cdll (it) 

Jalivo oui Righteousness 

If vre may tiust the text in these closely 
1 elated passages, we see that while one speaks of a 
ngTiteous oittapung” who is himself to be called 
“Jahve our righteousness" the other speaks of an 
“out-spnng of nghteousness ’ in the earth, ivhich is 
to bear the Name of Him iiho piodiices it, and is to be 
called "Jahve our nghteousness ’’ Both thoughts are 
needed In Palestine, wheie the winter rams were 
followed by an almost tropical gioivth, the outburst, 
the sprmg, was well fitted to be a paiable of the 
New Creation 

Thus Joel (ii 21 ft ) sajs 

21 Feai n6t 0 Carth, ! be j6}f\d and gldd, 

Foi Jdhvo IS d6ing great thfags 

22 Fern n6t, je blasts of the lifild, 

Foi the pastuics of the uildcraess me spiofiting, 

Foi the tides aie giving then fidit, 

Both figtiee and vine aio jidlding then stiongth 
33 So ye chfldien of Zion be joriul and glad* 

In Jdhvo joui G6d 

Foi to yod He hath given the lain foi iJghteousness 

Theie is a play upon the woid mo? eh, "■lain" in 
the last line It denotes the “fo? mer ram," i e the 
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heavy ram at the hegmnmg of the -ffinter, but it also 
signifies “a teacher” Accoidmg to the Prophet’s 
thought the earth and the beasts have cause to i ejoice , 
but the “Children of Zion” should see something 
deepei in this parable of God’s gift of ram which 
should speak to them of the giowth of righteousness 
So, too, the words vhich follow speak of “the lattei 
7 am vti the Jii st (month),” E V or “ tJie lattei i am 
first of all” Heie again a double meaning is in- 
tended the “lattei ram” is m the fiist (spiing) 
month, but truly it is “fii st of all ” m refei ence to 
the “oftei-nards” (v 28, Heb in l)when God would 
“ pour out His Spirit upon all fiesh ” Tlie first out- 
pouring 18 a parable of the second. Again, 

(Is Ixvii 10 f) 

For like as the rdm cometli d6\vn 
And the sn6w out of h6aven, 

Nor rettirneth og&in. 

Until it have watered the earth, 

And mide it to bring forth and tpring , 

Giving both sSed to the B6ivor, 

And br^ad to the 6ator 
S6 shall it b6 with My Wrd 
That Cometh forth from My Modth, 

It shall n6t rotdm to Me 6rapty, 

Until it have d6no what 1 will, 

And have prospered in thdt which I 86nd it 

In the times of the Prophet Zechanah Tzemach 
had become personified Thus, iii 8 “ Hear now O 
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Josliua the high priest, thou and thy fellows that sit 
befoie thee, foi men of typical-import they aie — 
Foi behold I am going to bung My seivant Tzemach 
— ^And he it is that shall build the temple of Jahve, 
and he it is that shall beai the dignity , and shall sit 
and rule upon liis thione, and the counsel of peace 
shall be between them both” 

And again, vi 12 “ Behold the man whose name 
18 Tzemach {the outspt mg) , ft om liis own place he 
shall 8}n mg up and build the temple of Jahve ” 

Thus Zecliaiiah regaided Joshua and Zerubbabel, 
the Temple-buildeis of his own day, raeiely as types 
of the tiue Temple-buildei who was to come This 
tiue Temple-buildei he calls by the name Tzemach 
theieby associating him with the thoiiglits ivhich we 
have already considered 

We must, however, biiefly allude to a remark- 
able development of the word Tzemach whereby it 
came to denote not meiely the outspring fiom the 
ground but the outsj)’) mg of light, i e the dayspt inq 
This aiose, in pait, fioiii the use of dvaroXy foi 
Tzemach in the Greek vereions Foi dvaroX'^ has 
both meanings , it signifies that which spi tugs ft om 
the gtound (see Ezek x\i 7, xvn 9f and compare 
Gen. XIX. 25 , Ps Ixii (Ixv ) 11) and also the out- 
sprmg of light, the dagipi mg (Jei xxiii 5 , xxxiii 
15, Theod and Sym , Zech in 8, vi 12) In the 
later Hebiew and Syriac the loot Tzemach tended 

10—3 
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moie tOMaids tlie secondary meaning of tlie day- 
spnng Thus the Dayspi tng from on high” (Lk i 
78) IB to be traced to the group of Tzemach pi ophecies 
Thei e IS a fine poetical passage in Ps Ixv 10 14 
nheie the course of God’s bounty through the year is 
compared to the laden wagon of a “harvest-home, 
dropping its iichuess as its goes 

1 confess I can make nothing oi the metre of W 
10, 11, but vv 12 — 14 are in three beats 

10 Thou host Msited the earth and satuiated her, 

Enriching hei ivith the watei full stream of God 

11 IVateniig hoi funows, Icielling hei ndges, 

Thou mellowest hei with ram drops, Thou blessest hei 
ouUpnng 

12 Thou hast crowned the scar of Thy g6odiics8. 

And Thy whfiel tincks drop mth pl6nt> 

13 They dr6p on the wflderness-pkstures, 

And the hflls are girdled inth j6y 

14 The mfodows are clothed with fl6ckB , 

And the lallcjs are c6iered with c6ni, 

Tliej shodt for j6y — lea sing 

The leadei mil notice the leference to Tzemach 
in V 11 

Again, 111 tlie Psalm of the three-fold priestly 
Ble‘S8ing (Ps Ixvii ) the pledge of the Blessing foi the 
world IB found in the fruitful season, though in this 
case the word Tzcmach is not used 

iarth hath ji61ded her tncrca'ie, 

66d our G6d will bk^s ua. 
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Compare also Ezek xxxiv 27, Zech viu 12 
These thoughts of the earth’s fertihty are coupled 
with the advent of a Prince of Peace in Ps Ixxii , 
just as in the Prophets 

1 Give Thj judgements, 0 God, to the King, 

Thy righteousness unto the Pnnco 

2 May he right Thy People with meicy. 

And Thj P6or ones with justice 

S Maj the mountains uplift their peace, 

And the hills mtli righteousness 

4 May he judge the p6or of the People, 

May ho save the sons of the niedy — 

And crush the oppressor 

5 May he lengthen out (d'vys) with the s6n, 

■With the m6ou foi Endless Ages 

6 Coming d6wn hke i-Ain upon grAss, 

As the di6ps that drip on the forth 

7 Righteousness will bloom in his dAjs, 

Great pAaco tiU niAous be no m6re 

8 So he rAles from sAa to sAa, 

Prom the River to bounds of eirth 

9 Before him foes bow d6wn 
And his Anemies lick the dust 

10 Tlie Kings of the fsles and of TAishish | bring their gifts, 
The Kings of ShAba and Soba | Affer their prAsents 

1 1 All Kings bow d6wn unto him , | oil nAtions do sAmco 

12 For ho frees the poor that cnetb , | the afflicted and 

liAlpless 

13 He pities the pAor and the needj , 

Yea the sAuls of the nAedy he sAves 

14 From violence and wiong he redeAms them, 

And their blAod, in bis sight, is prAcious 
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So the piAjer foi him is eontinuons, j all daj do tlioy 
Inm 

10 Lot tlie outspread of o6inbe on fiartli ( to the t6p of the huls 
Let its fruitage lustle like Lfibanon 
So they bl6ssom [from the citj '] as the hSrbage of the 6arth 
17 May his n&,me enduie foi 6-ver, 

Maa hi8 name increase with the sun 

Tlie growing light and sti ength of the sun through 
the year is legarded as a type of the gieat year of 
Eternity, m which the Sun of Righteousness inth 
inci easing light mil bring forth more and moie fruit 
fiom humanity 

We pass now to vv 10 — 14 of Ps lx\xv where 
the metre is very clearly marked m three beats Tlie 
Psalm anticipates the leturn of the Diiine Glory to 
e,iith 

10 His salvation is nigh to His feaiers, 

That gl6ry may dwell in our earth 

11 M6roi and truth are mfit, 

Illghtcousness and p6acc haie cmbr.icod 

12 Truth from earth outsprUiffs, 

And righteousness b6am8 from Hfiavcn 
I'i So Jfihvc gives the g6od, 

Our 6arth, too, gives hci Increase 
14 lUghtconsness marches bcf6ro Him, 

And kCops the way of His st^yis 

' I would suggest that the words *’ from the city,” which break the 
metro, were introduced, as a gloss, to bring out the thought of the 
passage , the crop being not one of corn and flowers but of human 
nghteousness 
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Tlieie IS no passage in the Psalter that bungs 
home the meaning of Teemacli more peifectly than 
this As heaven and eai th combine to produce the 
outcome of the seasons in the natural year, so, in 
God’s great yeai, Heaven and earth ivill combine to 
pioduce the “man whose name is Tzeraach ” and the 
fruits of the Spiiit To this thought I would apply 
the words of Browning 

“And the emulous hea\en yenned down, 
made effort to leach the earth, 

As the earth had done her best, m m> passion 
to reach the skj ” 
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Babylon, a dirge on its fall, 
44-47 

Bleat, used of the stag, and of 
the soul, 50 

Blessino of Jacob, 21£f , Ps 
Ixxx compared with, 27-29 
Book of Jashab, 3, 6, 17 
Book of the wves of Jahve, 6 
Beownino, 25, 99, 168 

Cain (Kenile), 2 

Cobb, Systems of Hebrew MeUe, 
27 

Collections of Poetby, 4 f 
Covenant, and number ten, 71 
Covenant, of Obeation, and of 
David, 1880 

David, 16 , Elegy on Jonathan, 
17-21 

Days of Cbfation, 182 0 


Debobah, Song of, 6-14 
Deutebonouy, its promise of 
temporal prosperity needed 
supplementing, 75 f , 81 
DiDAOIie POETBY, 71 
Difficulty of detebminino laws 
OF HeB VEBSE, XI 

Dbaoon of dabkness, 139 
Dbamatic lybics, 121 0 
Duplicate texts, xi 

Ephbaiu, and “ fruitfulness,” 23 
Ezekiel, as a poet, 420 

Fable of Jotham, 14 f 

Good God and good man, Pbs 

CXI , cxii , 68-71 

Habakkuk’s difficulty, 76 
Habpeb, Di, quoted, 125 f 
^1£dad, 58 

Ingathebino, Feast of, 22 f , of 
sheep, 25 f 

Isaiah, his lament for his people, 
49 , Elegy on Moab, 63 , his 
use of the refrain, 105 f , his 
Bong on Anfil, 127 f , Song 
of God’s Vineyard, 129 , on 
the outspnng (Tzemach), 144 
Isaiah (the Second), on the 
Suffenng Servant, 91-98 , on 
the outspt inn (Tzemaoh), 
145 f, 148 

Jebeiiiah, use of Kmah metro, 
40 , his life task, 76 ff , on 
the Now Covenant, Covenant 
of Creation, and of Band, 138 
Joel, 52 
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JoNATHAS, tlie roebuok of Israel, 
18 f 

Joseph, Messiah be\, 29 

Judah, blessing on, 29-32 

Kauizsch, 20 

Kemtes, the smiths of the 
ancient ivorld , see also Gad, 

KiNAH, the lament for the dead, 
applied to death of nations 
by the Prophets, 395 , wider 
use of this metre, 48 6 

Lahematiovs, Book of, 54 5 

Megiddo, eSeot of the battle, 7G 

Metre, defined, x 

Noah, covenant of, 139 

Obthodoxt oe Job’s priends, 81 f 

OuTsrnrso (Tzemach, E V , 
badly, “Branch’), from the 
eartli, of nghteousness, of 
hght from heaven, persom 
fied, 144-163 

Paradlelieh, Vl-Vlll 

PoETRv, religious, defined, v 

Probdem, IVhj do the righteous 
sufier? Amos, Habakkuk, 
Deuteronomy, Jeremiah, 
Psalms, Job, Second Isaiah, 
74-102 


Eeuss, quoted, 4 
Bothsieir, 49, 110 f 


to 


Seasons, poetry of, 1325 
Servant {of (iod), apphed 
Israel, 78 6 , 90 5 
Shedbbt, 132, 133 _ 

Shepherd, of the stars, 2o , of 
Israel, 26 5 , Psalm of the 
Good, 1171 

Solomon, 3, 6f , Song of (Song 
of Songs), 121 6 _ 

Song, of Lameoh, 1 , of De 
borab, 6 5 , of Moses, 32 5 , 
on Ari61, 127 f , on God’s 
Vineyard, 129 

Speaexr, change of, sometimes 
indicated by change of metre, 
121, 123, 128 , m Second 
Psalm, 138 
Strophe, 1036 


Taunt bongs, 6, 9, 11 6 
Teaohiho op the TwEDvn 
Apostles, on Vine of David, 
129 

Thedphanv, God’s kingdom on 
earth cstnbhshed by, 346 
Truth, the Seal of God, 71 
IzEMACH, “ outspriug ’’ from 
the earth, 144 0 , “ out 

spring ’’ of hght, 149 f 


Vine op David, 31, 129 


Beprain, in rhetoric, 103 f , m Zapletal 9 
poetry, 605, 80, lllf, lllf 
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